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PREFACL

The present work embodies substantially the thesis
submitted by the author, and approved, for the Prem-
chand Roychand Studentship of the University of
Calcutta in 1987. Due to the abnormal conditions
prevailing in the Country during and after the World
War 11, the author could not arrange to have his work
published earlier, it is being published after a lapse of
twelve years—an Indian Yuga. Though very late, the
author feels it a duty to bring before the reading public
the fruits of his labour in the hope that they may be
of some use and interest to those who find pleasure in
making an academic study of a religious subject.

Whether Vedie or Non-Vedic in origin, Tantricism,
both Brahmanical and Buddhistic, represents a special
aspect of the religious and cultural life of India. A
thorough study of Tantricism is, therefore, indispens-
able for a close acquaintance with the special quality
of the Indian mind. For a long time it was customary
to hold that Tantricism is an off-shoot of Hinduism, or
that it constitutes only a particular phase of Hindu
Sadhana : but researches in later Buddhism have now
brought home that, so far as the extant literature is
concerned, the stock of Tantric literature is richer and
more varied in the domain of Buddhism than in that
of Hinduism. Much more, it is hoped, may be
recovered or reconstructed from the Tibetan and
Chinese sources. Thanks to the scholarly endeavour
of the Oriental Institute, Baroda, which has published
a number of important Buddhist Tantric texts and
made them available to the scholar and the general
reader.

Tantricism, whether Hindu or Buddhistic, (and
we shall presently see that they are fundamentally the
same) has been the target of all sorts of criticism,
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charitable and uncharitable, from scholars, both
Oriental and Occidental. It has often been styled as
a school of religious mysticism, where the word mysti-
cism is taken, more often than not, as a loose synonym
for puzzling obscurity. The present author has, how-
ever, tried to keep his mind open as far as practicable
throughout the whole study. His interest has mainly
heen academic and cultural. He has studied a consi-
derable number of texts, both published and un-
published, gathered information, analysed and classi-
fied them and has then tried to give a correct exposition
on textual basis, avoiding personal observations and
judgment as far as possible. There are many things
in the practices of the Tantrikas which are undoubtedly
unconventional ; the author has tried to exhibit them
without offering any apology or advocacy. If errors
have crept in, in the form of mis-statement or mis-
interpretation, they are due mainly to the fact that
ancient religious literature, embodyving complicated
practices and subtle realisation, may not be deciphered
properly by “our modern spectacled eyes.”

The inspiration of the author came from anothér
source. It is known to all students of the Modern
Indian Languages that the literature of the early
period—particularly in Bengali—comprises a number
of songs and Dohis, dealing with the tenets of the
Tantric Buddhists. To understand and appreciate
the meaning of these songs and Dohas the Tantric
background must be clearly understood. The present
study was an attempt towards that direction. This
study brought to the notice of the author many new
and interesting facts which led him to pursue his study
further and the findings of further researches in this
direction have been incorporated in his book, Obscure
Religious Cults as Background of Bengali Literature
(published in 1946 by the University of Calcutta),

As the number of published texts on Tantric
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Buddhism is very scanty, the author had to collect his
- materials mainly from unpublished manuseripts. As
there is no possibility of many of these texts being
published in the near future, the author has deemed
it proper to quote copiously from these manuscripts to
illustrate his points and to substantiate his generalisa-
tions. This, the author hopes, will give the reader a
better opportunity for making his own judgment and
also for testing the validity of the statements made
and conclusions arrived at. Because of the obscure
nature of the topics discussed the author had to re-
introduce some of them in different contexts, which
made some amount of repetition unavoidable.

A few words should be said about the manuscripts,
most of which are preserved in the Royal Asiatic
Society of Bengal, some in the Central Library, Boroda,
some in the library of the Cambridge University, some
in the Bibliotheque Nationale, Paris. Except the
manuseripts preserved in the Royal Asiatic Society of
Bengal, all the other manuscripts were available to the
present writer in rotograph through the courtesy of
-Dr. 8. N. Dasgupta, M.A., Ph.D. (Cal. & Cantab.), D. Lit.
(Rome), the then Principal of the Sanskrit College,
Calcutta. Apart from the fact that the manuscripts,
scribed on palm-leaves, or indigenous hand-made
paper in Newari (old Nepalese script), the texts are full
of corruptions. Further, the texts were not composed
in strictly correct and elegant Sanskrit. The metre is
often defective; words are sometimes used without
proper suffix ; wrong forms are used in analogy ; sandhi
is not treated as essential ; pseudo-Sanskritic words
have crept in due probably to the influence of the
Vernaculars, Because of all these the author has not
thought it wise to tamper with the reading of the
manuscripts in the form of corrections. Corrections
have been made or suggested only in cases where the
mistake or the corruption has been palpable. As for

-
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transcription, the author has experienced some typo-
graphical difficulty and a few words had to be left"
unmarked or without proper marking. .

The author acknowledges his indebtedness to his
predecessors, who have worked in the field. The
nature and extent of such indebtedness have always
been indicated in foot-notes. Reference of manuscripts
include the folio number and the serial number in the
libraries or institutions where they are preserved.

THE AUTHOR.
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CHAPTER 1

PRELIMINARY

(i) Mission Of The Tantras In General And The
Buddhist Tantras In Particular

~ The primary concern of the Buddhist Tantras is not
to establish a definite system of metaphysical thought.
Just as the Hindu Tantras, taking for granted the
fundamental tenets of the DarSanas, apply them to a
practical effort of realisation, so the Buddhist Tantras,
on the basis of the Mahiayina principles, dictate practi-
cal methods for the realisation of the supreme goal.
Ideas, current in other religious circles, are also incor-
porated. These Tantras are primarily concerned with
the Sadhanda or the religious endeavour, but not with
any system of abstract philosophy. The philosophical
portions introduced here and there can neither success-
fully explain the various practices and rituals, nor are
they always relevant to the topies with which the Tan-
tras are generally concerned. The main object of the
Tantra literature is to indicate and explain the practical
method for realising the truth, and so, the abstract
metaphysical speculations could never find any pro-
minence in it. The different metaphysical systems deal
with the nature of the reality and the philosophie
method for its realisation ; whereas the Tantras lay
stress on the esoteric methods for realising that reality.
In short, the Tantra, whether Hindu or Buddhistie, has
to be regarded as an independent religious literature,
which utilised relevant philosophical doctrines, but
whose origin may not be traced to any system or sys-
tems of philosophy ; it consists essentially of religious
methods and practices which are current in India from
‘a very old time. The subject-matter of the Tantras
may include esoteric yoga, hymns, rites, rituals, doe-
trines anc even law, medicine, magic and so forth.
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Etymologically the word Tantra may be taken to
mean any kind of elaboration (if derived from the root
tan, to spread), or to mean knowledge (if derived from
the root tantri)." Taking the first derivation, Tantra
may be explained as that which spreads knowledge
(tanyate, vistaryate jianam anena iti tentram).
There is thus a wider connotation of the word Tantra
to mean any ‘expanded’ literature which deals ela-
borately with any department of study either in a
theoretical or in a practical manner. Thus some sys-
tems of philosophy have often been referred to as
Tantras, e.g., Nyaya-tantresu, Samkhya-taniresu, or
Cikitsa-tantresu, and so on. But it has also a limited
connotation inasmuch as the word Tanitra means an
esoteric literature of a religious and practical nature.
It is difficult to say how the use of the word Tantra
in this limited sense became so important that in com-
mon parlance the word seems to have acquired almost
entirely this specialised sense. The treatment herein
followed is limited to this specialised Tantra literature
as a practical esoteric science.

Because of this practical nature of the Tantras,
they have never been the subject for pure academic
discussion. They have always been transmitted from
the preceptor to the disciple in the most secret manner
and it has always been held an unpardonable crime on
the part of a Sadhaka to let the uninitiated into the
secret of their Sadhana.

A critical study of the nature of Tantric Buddhism
will reveal that there is no organic relation between
Tantricism and Buddhism of any form. It is not a
fact that Buddhism, in the course of evolution in any
of its aspects, developed within its arena the composite
practices known as Tantricism ; on the other hand,
Buddhism, in the later phases of Mahayana, seems to
have adopted these practices, which were a growth of.

! See an article General Introduction to Tantra Philosophy by
Dr. 5. N. Dasgupta in his Philosophical Essays (Caleutta University).
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the soil and as such a common heritage both of the
Hindus and the Buddhists. In short, Buddhism did not
evolve them out of its own materials. We have said
that as a religious science Tantricism has its independ-
ent history ; its association with Buddhism may histori-
cally be explained with reference to the spirit of
catholicity which characterises Mahayana Buddhism
as a whole, It will be more correct to say that the
.Tantric theological speculations that are found in the
Buddhist Tantras represent the gradual transformation
of later Mahayanic ideas, effected through the associa-
tion of the various Tantric practices, than to say that
the practices are there because of the theological specu-
lations.

There seems to be no essential difference between
Tantricism within the province of Hinduism and that
within the province of Buddhism. Apart from the
multifarious accessories, to judge by the essentials,
Tantricism, both Hindu and Buddhist, lays siress upon
a theological principle of duality in non-duality. Both
the schools hold that the ultimate non-dual reality
possesses two aspects in its fundamental nature,—the
negative (nivrtti) and the positive ( pravrtti), the static
and the dynamic,—and these two aspects of the reality

~ are represented in Hinduism by Siva and Sakti and in
Buddhism by Prajia and Upaya (or ganyata and
karuna). It has again been held in the Hindu Tantras
that the metaphysical principles of Siva-Sakt: are
manifested in this material world.in the form of the
male and the female ; Tantric Buddhism also holds that
the principles of Prajiia and Upaya are objectified in
the female and the male. The ultimate goal of both
the schools is the perfect state of union—union between
the two aspects of the reality and the realisation of
the non-dual nature of the self and the not-self. The
¢ principle of Tantricism being fundamentally the same
everywhere, the superficial differences, whatever these
may be, sapply only different tone and colour. While
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the tone and colour of the Hindu Tantras are supplied
by the philosophical and religious ideas and practices
of the Hindus, those of the Buddhist Tantras are sup-
plied by the ideas and practices of the Buddhists.

If we analyse the Buddhist Tantras we shall find
three elements in them, viz., (1) the unsystematised
metaphysical fragments taken from the different
schools of Buddhistic thought, particularly from Maha-
yana Buddhism and also from cognate Hindu thought ;
(2) a Tantric theology, which, though substantially the
same as found in the Hindu Tantras, utilised relevant
later Mahayanic ideas ; (8) practices. Apart from the
fundamental theological position, we find in the Hindu
Tantras the ideas of Vedanta, Yoga, Samkhya, Nyaya-
vaidesika, the Puranas and even of the medical sciences
and the law books—all scattered here and there; so
also in the Buddhist Tantras we find fragments of meta-
physical thought, which are all taken from the leading
schools of Mahayana Buddhism as influenced by Upani-
sadic monism. Ideas are often put side by side
indiscriminately without knowing their import and
importance, and as a result we find Sanva-vada, Vijha-
na-vada and Vedanta all confusedly jumbled together.
The leading tenets of early Buddhism also lie scattered
here and there side by side with the Mahiayanic and
Brahminic ideas and the other Indian systems like
Samkhya and Yoga also have been frequently intro-
duced in a rather distorted form.

For all practical purposes, let us first of all try to
take a general survey of the philosophical and theolo-
gical background of the Buddhist Tantras and then
the three elements, spoken above, will be taken into
consideration in order.

(ii) The Salient Features Of Mahdayana As
Contrasted With Hinayana

Buddhism has been historically as well as philoso-
phically divided into two great schools, viz., Hinayana
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and Mahayana. By Hinayana is generally meant the
Pali Buddhism of the earlier period and it is also popu-
larly known as the Southern Buddhism and its follow-
ers are found in the Southern countries like Ceylon,
Burma, Siam, Java, Sumatra, etc.; by Mahayana
Buddhism on the other hand is meant the later Sanskrit
Buddhism current in the Northern countries like China,
Japan, Tibet, Nepal, ete.’ The later Buddhists
would style their school as the Mahavina or the  great
vehicle’ in contrast to the narrow and orthodox school
of the Buddhists of earlier times, whom they would
designate as belonging to the Hinayana or the ‘little
vehicle’. In the Mahayana-sitralankara of Asanga the
Hinayana has been condemned as very narrow because
of its five points of difference with the Mahayana.
These are, firstly, the narrow aim of self-liberation and,
secondly, the narrow teachings to realise that aim,
thirdly, the narrow method applied for this realisation,
fourthly, insufficiency of equipment and, fifthly, the
shortness of time within which final liberation is
guaranteed.” In fact, the Mahayina school is always
characterised by a broadness of outlook, and deep
sympathy for the suffering beings. But it may be
observed in this connection that as on the one hand
this freedom of thought, broadness of outlook and the
spirit of liberalism saved Buddhism from the walls of
narrow scholastic dogmatism and raised it from the
selfish hankering after personal liberation to the sub-
limity of a religion for the suffering humanity, on the
other hand, it contained also germs of indiscipline and
revelry of wild thoughts which were responsible for the
incorporation of all sorts of practices in Buddhism.

The word Mahayana, as we find it mentioned in

! Many Mahayana scholars of recent times, howevur,_think that
the Mahdvana view is as old as the Hinayana.
! géayasyo’ padedasya prayogasya pirodhatah |
upastambhasya kalasya yat hinaf hinam eva tot ||
Mahaydna-satralankara.  Ch. L, Verse 10.

. — Lévi’s Edition.
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the Awakening of faith in Mahayana (Mahayana-$rad-
dho-tpada-sitra) of Aévaghosa,' meant the highest
principle or reality, or the knowledge which is the pri-
mordial source of the universe as a whole ; and all the
objects, animate and inanimate, are nothing but the
manifestations of that one unchanging and immutable
principle, and only through it final salvation of all
beings is possible. * But historically Mahayina refers to
the school of Buddhism which is styled by its adherents
to be the great way to salvation because of the univer-
sality and generosity of its tenets. It is held tradition-
ally that after the death of Buddha, there arose a
great controversy among his diseiples as to the correct
interpretation of the sayvings of the Master and also
about the rules of discipline indispensable for a monk.
Great councils were convened to settle these contro-
versies. It is said that in the second council held in
Vesali the controversy finally ended in a split up among
the Buddhists and the dissenters convened another
great assembly (Mahasangha) to have a separate school
of their own and they were known as the Mahasanghi-
kas. In this way, as time was passing on, the contro-
versy between these radicalists and the orthodox elders
(thera) began to be gradually accelerated and it finally
resulted in the growth of the two separate schools ; the
canonical tenets of the elders being styled as Hina-
vana, and that of the latter as Mahayana. Without
entering into the details of the historical development
of the Mahayana doctrine, it will be sufficient for our
purpose here to draw an outline of the leading tenets
of the Mahayana school and its points of controversy
with Hinayana.

' Modern scholars are, however, loath to accept Advaghosa us the
author of the work Muhayﬁnu-éradd.'m-!pu‘du-rﬁtm. There is again a
great deal of controversy over the time of Advaghosa; but Teitaro
Suzuki says,—** Suffice it to say that he lived at the time extending
from the latter half of the first century before Christ to about 50 or
80 A.D.”

—Awakening of Faith in Mahayana, p. 17,

* Ibid., pp. 58-54. .
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(A) Tue FiNau GoaL

As for the final goal the Mahayanists believe that®
every man—nay, every being of the world is a potential
Buddha ; he has within him all the possibilities of
becoming a Samyalk-sambuddha, i.e., the perfectly en-
lightened one. Consequently the idea of Arhathood of
the Hinayanists was replaced by the idea of Bodhi-
sattvahood of the Mahayanists. The general aim of the
Hinayanists was to attain Arhathood and thus through
nirvina or absolute extinetion to be liberated from the
cycle of birth and death. But this final extinction
through nirvana is not the ultimate goal of the Maha-
yiinists ; their aim is to become a Bodhisativa. Here
comes in the question of universal compassion (maha-
larund) which is one of the cardinal principles of
Mahayana. The Bodhisattva never accepts nirvana
though by meritorious and righteous deeds he becomes
entitled to it. He deliberately postpones his own sal-
vation until the whole world of suffering beings be
saved. His life is pledged for the salvation of the
world, he never cares for his own. Even after being
entitled to final liberation the Bodhisattva works for
the uplift of the whole world and of his own accord
he is ready to wait for time eternal until every suffer-
ing creature of the world attains perfect knowledge and
becomes a Buddha Himself. Ordinary people of little
merit would always take refuge in the all-compassion-
ate Bodhisattva. To pray for the compassion of the
 Bodhisattva was deemed as one of the best ways of
being relieved of all suffering.’ The grand example of
Avalokitesvara Bodhisattva’s renunciation of Nirvana
in favour of suffering humanity, described in the
Karanda-vyiha, will inspire a feeling of sublime rever-

' 0f. samanydharantu mi buddhah krpa-karuna-cetasah |
ye ca dasa-didi loke tisthanti dvipado-ttamih |}
yac ca me pitakarit karma krtarn pilirvawm suddrunaii I
tat sarvart defeyisydmi sthito dusa-bald-gratah || ete.

o—Siksa-samuccayah. Bendall’s Edition, pp. 1060-61.



8 TANTRIC BUDDHISM

ence for all time to come,’ The whole of Mahayana
Jiterature breathes this spirit of universal compassion,
and all the metaphysical and religious discourses are
introduced avowedly with the intention of rendering
help to the afflicted in getting rid of their afflictions.
In the text Bodhi-caryd-vatara we find the Bodhi-
sattva praying for the distressed :—* With clasped
hands do I pray to all the perfectly enlightened ones
in all the quarters,—light the lamp of religion for all
that are fallen in sorrow for attachment. With clasp-
ing hands do I beseech all the self-controlled wise, who
are bent on attaining the final extinction, to wait for
innumerable ages,—let not this world be dark (without
them). Let by all the good I have thus attained
through these (righteous) performances all the sorrows
of all the beings be completely pacified. . . . All my
existence—all my happiness—all my good in the three
worlds unconditionally do I renounce for the fulfilment
of the desire of all beings. My mind is bent on Nirvana,
and everything has to be renounced for the sake of
Nirvana, but if I am to sacrifice everything let all be
given to all things. : . . Let them sport with my body
—Ilet them laugh—and amuse ; when the body is dedi-
cated to them why should I take any more thought
of it? Let them do any work they please to do with
this body of mine ; my only prayer is,—let not any evil
come to them with reference to me. Let all that will

| % Tt is said that when Avalokite$vara Bodhisattva, after obtain-
ing Nirvina, was about to merge himself in the eternal sinva from
the summit of the Sumern mountain he heard an uproar from a very
remote quarter and became remorseful. He sat there forthwith in
intense meditation, and immediately realised that the uproar was
nothing but the wailings of the people at the disappearance of
Avalokitesvara, the all-compassionate Bodhisattva. In their utter
helplessness at the prospect of losing the support of Avalokitesvara,
who was their only saviour from their worldly miseries and sufferings,
they rent the sky with their bitter wailings. Avalokitedvara was
deeply moved and when he came to know about this he resolved within
himself not to accept his well-merited emancipation so long as even a
single individual on earth remained unemancipated.” An Introduc-
tion to Buddhist Esoterism—by Dr. B, Bhattacharya, p. 29.+
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Upaya.® In the $ri-cakra-sambhara-tantra we find—
¢ Appearance, Method and great compassion are the
male deity whilst the void, Prajna, tranquillity and
areat bliss are the female deity’.” In the Jvalavali-
vajramald-tantra it is said that the goddess Prajna
resides in all women and the Lord remains in all men. "
In the Ekalla-vira-canda-maha-rosana-tantra the Lord
Candarosana explains to the Lady that all men are of
the nature of the Lord who is Upaya and all women
are of the nature of the Lady who is Prajia; and the
whole world is of the nature of the unity of Prajna and
Upaya. As the son of Mayadevi Lord Buddha was the
incarnation of Upaya and his wife Gopa was the incar-
nation of Prajia or Prajia-paramitai—and Lord
Buddha attained mahasukha (supreme bliss) of the
nature of Nirvina in union with the Prajna Gopa.*

In the Paiica-krama of Nagarjuna-pada we find
four grades or stages in §anyata, of which the first is
the $anyata and the second is ati§inyata. Sunyata
has been deseribed as Prajia® and it is also called the

' yosit tivat bhavet projid upiyah purusah smrtah|
—MS. p. 21(A).
Cf. also Ibid., MS. p. 89(B). (]. also Sshajo-siddhi of Dombi-
Heruka. —MS. (C.L.B.) p. 82.

Cf. also prajiia pravedayet tatra vajra-kanyim athanyapit ||
—Dalkarnava, p. 157 (Sahitya-parisat Edition).
* Translated from Tibetan by Kazi Dawasamdup, p. 28.
* sarvandri-maya-devi sarvo-payamayah prabhuh
—MS, p. 14(B).
* niyddevi-sutas ca’han canda-roganatin gatah |
tvam eva bhagavati gopa prajia-paramita-tmika |
yavantas tu strigah sarvas t(v)ad-riipenaiva té matah|
mad-riipena pumdmsas tu sarva eva prakirtitih ||
dvayor bhiva-gatam caitut prajiio-paya-tmakan jagat |
—M5. (R.A.5.B. No. 9089) p. 16(B).
Cf. also,—narith vajradhard-kardh yogitah vajra-yogitah ||
—Ibid., MS. p. 15(A).
* @lokam fanyavi prajida ca cittam ca paratantrakam
—MS. p. 20(A).
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woman. ' Atidinya is called Upaya,” and the sex
analogy is also there.’ ]

In some places Prajna is described as the female
organ and Upaya as the male organ. Prajia is called
the female organ because it is the abode of all pleasure
which is great bliss (mahasukha).® Again it is said
that Prajia is called bhaga as she breaks or obstructs
all the afflictions.” It can also be inferred that the
female organ is called the Prajna because all the beings
have their birth from here as all the beings have their
origin from the Prajna or the Sanyata.” -

It is said in the Hevajra-tantra—* The lord is of
the form of the seed while its pleasure is called the
girl .7 These Prajia and Upaya as the symbol of the
female and the male are generally called the thunder
and the lotus." We have seen before that Vajra is

' gtri-samjaa ca tatha prokta, ete.
—Ibid., MS. p. 20(B).
2 aloka-bhasam ity uktam atis@nyom updyakam |
Ibid., MS5. p. 20(B).

Cf. also,— prajiio-paya-samayogad iti| sinyar prajia aloka iti
yavat| atisinyam updya aloka-bhasa iti yavat| tayoh samiyoge’
bhyasah.

Paiica-krama-tippani, MS. p. 43(B).
* Cf. ragas caiva virigaé ca dvayor antarita-trayam |
dvindriyasya samdipatyi vajra-padma-semigamat | ete.
Pasica-krama, MS. p. 22(A).
¢ Cf. yena kleso-panihanyate| prajia-dhinas ca te klesah saulhyat
prajiia bhage ucyate.
—Hevajra-tantra, MS. p. 11(A).
(f. also,—yoni-svabhavatah prajia upayo bhava-laksanam ||
—Sri-guhya-samdjo-tantra, p. 158,
Cf. kha-dhatu-vajra-samyogat, ete.
—Kriyia-samgraha, MS. p. 75(A).
* bhafijanarih bhagam akhyatas klesa-maradi-bhafijandt |
prajiabadhyas ca te kledas tasmat prajfia bhagocyate |
—Hevajra-tantra.
* dharmo-dayo-dbhavam pidnam kha-samam sopayi-nvitam |
trailokyas tatra jito hi prajiio-paya-svaripatah ||
—Hevajra-tantra, MS. p. 23(B).
Cf. Comm. iha tan-mudri-yogit-kamalait dharmo-dayam |
* $ukrii-kiro bhavet bhagavin tat-sukharh kamini smrtam |
—MS. p. 28(B). CJ. also Heruka-tantra.

* Cf. prajiopaya-viniscaya-siddhi, p. 42; striendriyam ca yathd

padmarm vajrarh purise- ndrigari tathd|
—Jiiidna-siddhi, Ch. 2, Verse 11.
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speak ill of me—that will do harm to me, that will
laugh at me—be entitled to attain perfect knowledge. ™

This feature of universal compassion was one of the
most important factors that popularised Buddhism very
much in the lands far and wide and gave the religion
a deep humanitarian tone. It is by this emphasis on
compassion and also on devotion that Mahayana
Buddhism could very easily attract the sympathy and
attention of millions of people and could also harmonise

" jitself with the current religious trend of India.

(B) THE THREE SCHOOLS,—SRAVAKA-YANA, PRATYEKA-
BUDDHA-YANA AND BODHISATTVA-YANA

In connection with this question of universal com-
passion we may mention the general scheme of classi-
fying the Buddhists into the Sravakas (i.e., the hearers),
the Pratyeka-Buddhas (i.e., the individualistic Buddhas)
and the Bodhisattvas (i.e., those whose very essence
is knowledge). The Sravakas are those who always
listen to the preachings of the learned and try
to follow them in their life. They try to understand
the four noble truths (arya-satya) and to attain pari-
nirvana through a right comprehension of them. They
have mastery over the ten good actions, possess mental
power (citta), but they have not the universal com-
passion (maha-karun@) which might inspire them for
the well-being of the suffering world. They are always
busy with themselves and so are regarded as the low-
est in the rank. The middle place is assigned to the
Pratveka-Buddhas. They are bent on self-control.and
generally lead a solitary retired life. They do not re-
quire the instructions of any teacher to guide them at
every step. They can comprehend the cause and con-
ditions (hetu-pratyaya) of things, and through a right
comprehension of the nature of causality attam salva-
tion for themselves. They too do not possess karuna

! Ch. 111, Verses 4-6, 10-11, 13-15.
0. P..105—2



10 TANTRIC BUDDHISM

and so are ranked below the Bodhisattvas. The Bodhi-
sattvas are those who are more purified, have full
control over their passions, have the right knowledge
of all the expedients, have great resolution ; perfect
enlightenment is their only support. Through their
upward march through the ten stages (dada-bhiimi)
and through the constant practice of the paramitas
(the best virtues) they attain Buddhahood ; and they
attain Buddhahood never for their own sake, but for,
saving the whole world. In them maha-karuna has
got the fullest scope and so they are the best of men.

(C) THE PIRAMITAS

In this connection we should also have a cursory
glance at the Mahayanic conception of the six parami-
tis or the best moral virtues and the conception of the
Bodhicitta or the mind as enlightenment, and the pro-
duction of the Bodhicitta (bodhi-citto-tpada). The
paramitas are the moral virtues through the practice
of which the aspirer crosses the sea of existence and
reaches the other shore! These are charity (dana),
good conduct (§ila), forbearance (Jesanti), spiritual
energy (virya), meditation (dhyana) and knowledge
(prajiia). After these virtues are acquired and the
moral ground is prepared the aspirer is to produce a
strong resolution in his heart for the realisation of his
citta as perfect enlightenment. This is what is called
the production of the Bodhicitta. The Bodhicitta pro-
per involves within it two elements, wviz, perfect
enlightenment of the nature of void (Sunyata) and
universal compassion for the beings (karuna); these
§unyata and karuna combined together give rise to
Bodhicitta. After its production, the Bodhicitta pro-
ceeds on in an upward march through ten different
stages which are called the bodhisattva-bhiimis (i.e. the
stages of the Bodhisattva). The first of these is the

' Piramita literally means that which takes one to the other shore.
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stage of Pramudita or the stage of delight or joy. Here
the Bodhisattva rises from the cold, self-sufficing and
nihilistic coneeption of nirvana to a higher spiritual
contemplation. The second is styled as the Vimala or
the stage free from all defilement. The third is the
Prabhikari or that which brightens ; in this stage the
Bodhisattva attains a clear insight—an intellectual
light about the nature of the dharmas. The fourth
stage is the Arcismati or * full of lames ’,—these flames
are the flames of Bodhi which burn to ashes all the
passions and ignorance. At this stage the Bodhisattva
practises thirty-seven virtues called bodhi-paksikas
which mature the bodhi to perfection. The next is the
Sudurjaya stage or the stage which is almost invincible.
This is a stage from which no evil passion or tempta-
tion can move the Bodhisattva. The sixth stage is
called the Abhimukhi, where the Bodhisattva is almost
face to face with prajiia or the highest knowledge. The
seventh is the Durangama which literally means ‘ going
far away’. In this stage the Bodhisattva attains the
knowledge of the expedience which will help him in
the attainment of salvation. Though he himself abides
here by the principles of void and non-duality and
desirelessness, yet his compassion for beings keeps him
engaged in the activities for the well-being of all the
creatures, The eighth is the stage of Acald, which
means ‘immovable’. The next is the Sadhumati or
the ‘good will’; when the Bodhisattva reaches such
a stage all the sentient beings are benefited by his
attainment of the highest perfect knowledge. The
tenth or the last is the stage of Dharma-megha (liter-
ally the ‘clouds of dharma’), where the Bodhisattva
attains perfect knowledge, great compassion, love and
sympathy for all the sentient beings. When this last
stage of Dharma-megha is reached, the aspirer becomes
a perfect Bodhisattva.'

! For a detailed study of the subject see Aspects of Mahayana
Buddhism And Its Relation to Hinaydna, by Dr. N. Dutt, Ch. IV,
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(D) Tae Doceric ConceprioNn OF THE THREE Kivas

Another departure of the Mahayanists from the
Hinayanists is in the docetic conception of the person-
ality of Buddha. The Hinayanists conceived Buddha
only as a historical personage in the life and activities
of Sakyamuni. But with the Mahayanists Buddha is
no particular historical man,—he is the ultimate prin-
ciple as the totality of things or as the cosmic unity.
But this highest principle has three aspects which are
known as the three kayvas of the Buddha. These are,—
(i) Dharma-kiya, (ii) Sambhoga-kaya and (iii) Nir-
mana-kaya. The word Dharma-kaya is often explain-
ed as the body of the laws (dharma) ; and it may also
be remembered that Buddha is said to have told his
disciples that his teachings should be recognised as his
own immortal body. But the word dharma is generally
used in the Mahayina texts in the sense of ‘entity’;
and the Dharma-kiaya means the ‘thatness’ (tathata-
riipa) of all the entities; it is in other words the
dharma-dhatu or the primordial element underlying
all that exists. It has been also termed as the Svabhava-
kidya', i.e., the body of the ultimate nature. It is
described as devoid of all characters, but possessing
eternal and innumerable qualities. It is neither the
mind, nor matter—nor something different from them
both. The nature of the Dharma-kaya is described in
the Avatamsaka-sitra® in the following manner:—
“The Dharmakaya, though manifesting itself in the
triple world, is free from impurities and desires. It
unfolds itself here, there, and everywhere responding
to the eall of karma. It is not an individual reality,
it is not a false existence, but is universal and pure.
It comes from nowhere, it goes to nowhere ; it does not

! But we shall see later on that Svabhava-kiiva or Sahaja-kiaya or
Vajra-kiya was another kdya invented by the Vajravinists and the
Suhajiyas as the ultimate stage even after the Dharma-kiya. This
stage has also been styled as the Mahasukha-kaya.

* Quoted in Suzuki’s Qutlings of Mahayana Buddhism, pp. 228-24,
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assert itself, nor is it subject to annihilation. It is for
ever serene and eternal. It is the One, devoid of all
determinations. This body of Dharma has no bound-
ary, no quarters, but is embodied in all bodies. Its
freedom or spontaneity is incomprehensible, its spiri-
tual presence in things corporeal is incomprehensible.
All forms of corporeality are involved therein, it is
able to create all things. Assuming any concrete mate-
rial body as required by the nature and condition of
karma, it illuminates all ereations. Though 1t is the
treasure of intelligence, it is void of particularity.
There is no place in the universe where this body does
not prevail. ‘The universe becomes, but this body for
ever remains. It is free from all opposites and con-
traries, yet it is working in all things to lead them
to Nirvana.”

The Sambhoga-kaya is generally explained as the
‘hody of bliss’ or the refulgent body of the Buddha.
It is a very subtle body which manifests itself in the
various conditions of bliss in the superhuman beings
for preaching the noble truths and for arousing in the
mind of all the Sravakas, Pratyeka-Buddhas and the
lay Bodhisattvas joy, delight and love for the noble
religion (sad-dharma). It has been explained in the
Sata-sihasrika and the Padicaviméati-sahasrika as “an
exceedingly refulgent body, from every pore of which
streamed forth countless brilliant rays of light, illumin-
ating the lokadhatus as innumerable as the sands
of the Ganges. When this body stretched out its
tongue, innumerable rays of light issued forth from it,
and on each ray of light was found a lotus of thousand
petals on which was seated a Tathagata-vigraha (an
image of the Tathagata, a sort of Nirmana-kaya),
preaching to Bodhisattvas, Grhasthas (householders),
Pravrajitas (recluses) and others the dharma consist-
ing of the six paramitis.”

' See Aspects Of Mahayina Buddhism And Its Relation To Hina-
yina by Pr. N. Dutt, p. 118.
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The Nirmana-kaya is the historical personage of
the Buddha or the ‘Body of Transformation’. The
historical Buddha is regarded as an incarnation of the
eternal Tathagata or the manifestation in condescen-
sion of the Dharma-tathata. Sakyasirnha Buddha is
only one of the incarnations of the Dharma-kayva Bud-
dha and his life and teachings are sought to be explain-
ed as the ‘apparent doings of a phantom of the
Buddha-kaya ,—* a shadow image created to follow the
ways of the world’ only to convince the ignorant
people of the world that it is not beyond the capacity
of a man to attain perfection. It is generally taken
that the human Buddhas (Manusi Buddha) like Dipan-
kara, KaSyapa, Gautama Buddha, Maitreya and others
represent the Nirmana-kaya ; the Dhyani Bodhisattvas
(Vairocana, Aksobhya and others) in their body of
supreme happiness represent the Sambhoga-kaya and
the Dhyani Buddha in Nirvana in a state of complete
union with all the truths for time eternal represents
the Dharma-kaya.

This Tri-kaya theory of the Mahayanists deve-
loped these-cosmological and ontological significance
only in course of its evolution. Before it developed
these cosmological and ontological meanings, the
theory as mere Buddhalogy would be explained in the
following manner:—"

The quintessence of Buddha is Pure Enlighten-
ment (bodhi) or perfect Wisdom ( prajiia-paramita), or
knowledge of the Law (dharma), i.e., the absolute truth,
By attaining this knowledge nirvana is also attained ;
the Dharma-kaya Buddha is the Buddha in nirvana
(Samadhi-kaya). Again, before he is merged into
nirvana he possesses and enjoys, for his own sake and
for others’ welfare, the fruit of his charitable behaviour
as a Bodhisativa, and this is the Body of Enjoyment or
the Beatific Body (Sambhoga-kiya). Again, human

* See an article, The Three Bodies of a Buddha by Prof. La
Vallée Pousin in the J.R.A.S., 1906, pp. 945-16. .
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beings known as the Buddhas, who are created by the
magical contrivances represent the Created Body
(Nirmana-kaya).

But after the Tri-kiya theory acquires an onto-
logical and cosmological meaning, Dharma-kaya means
the void and permanent reality underlying the things
(dharma), or, in other words, the uncharacterised pure
consciousness (vijiapti-matra). Sambhoga-kiya means
the Dharma-kaya evolved as Being, Bliss, Charity,
Radiance, or the Intellect, individualised as the Bodhi-
sattva. Nirmana-kaya is the Transformation Body,
which is the same as consciousness defiled and indivi-
dualised as ‘common people’ (prthag-jana). Later
on, this Buddhalogy, cosmology and ontology were all
confusedly mixed up,—and we find the three Kiyas
mentioned more often in their composite sense than
either as pure Buddhalogy or as pure ontology.

(F) PrREDOMINANCE OF PHILOSOPHICAL THOUGHTS

Another notable phase of Mahayvana Buddhism is
the exuberant growth of philosophical thought in it.
The sayings of the Master were sought to be brought
to their logical and metaphysical conclusions, and
there developed distinct systems of philosophical
thoughts with a host of staunch exponents. The most
remarkable is the evolution of the import of the word
f§unyata. In the old canonical works the term
sunyata probably implied the momentary or the tran-
sitory nature of all entities; but the Madhyamikas
built up a new system of uncompromising nihilism
through a different interpretation of the word Sunyata
and the Vijhanavadins again in their turn contradicted
the Madhyamikas offering another interpretation of
the word.

But we should not lay undue stress on the divisions
of schools or sects thus made.” It has often been said
that these divisions of the yanas are merely provi-
sional; they may be regarded as being relative and as
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having only methodological interest; the Lankavatara
says, they (the yanas) are but different methods suit-
able to different persons ; when the mind returns to its
original abode, there is neither the path nor any one
who adopts it Sravaka-yana, Pratyeka-Buddha-
vana and Bodhisattva-yana have often been said to be
the different stages in the same school of faith,—a
Sravaka by further endeavour becomes a Pratyeka-
Buddha, and he again by further endeavour becomes a
Bodhisattva and the Bodhisattva becomes the Buddha
himself.

(iii) Philosophical Systems

Now, after taking this general survey of the main
features of Mahayana Buddhism let us take a bird’s-
eye-view of the philosophical systems of Mahayana;
and as the metaphysical fragments, found in the differ-
ent Tantrie literature, are nothing but indistinet
echoes of these schools of Mahayana philosophy, we
think it proper to go into some detail of these systems
of thought. The Buddhist Tantras are based more on
the Yogicara school than on the Sinvavada,—and the
monistic tendency of the Yogacara school has often
been consciously and unconsciously drawn to pure
Vedantic thought. It is for this reason that we shall
deal with the ¥ogacara more elaborately and we shall
also try to explain very briefly the philosophical
affinity of Yogacara with Vedanta.

—

! gitte tu vai pardvrtte na ydnam ma ca yiyinah ||
Lankavatira-siitra. Lévi’s Edition, p. 822.
Cf. nlso:—
paravrtte tu vai citte na yianar ndpi yaninah |
Advaya-vajra-sarhgraha, p. 22.
Cf. also:—
updya-kausalya mameva ritpari
yat trini yanany 1qmri'urriugu'm|i|,
ekarn tu yanart hi noyad ca eka
ek ceyarn desani nayakanam ||
Saddharma-pundarika, Ch. I, Verse 69,
The Bibliotheea Buddhica Publication. -
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Hiuen Tsang writes that when he came to India
in the seventh century A.D. there were four schools of
Buddhism, viz., Sautrantika, Vaibhasika, Madhyamika
and Vijianaviada or Yogacira. The former two be-
longed to Hinayana and the latter two to Mahiyina;
The Vaibhasikas took their stand on the Abhidharma
literature and did not accept the authority of the
Sitras., They believed in the reality of the extra-
mental world and according to them our knowledge of
the external world is an exact copy of it and as such
it is direct and real. The Sautrantikas based their
views on the Sitra literature; they were also realists
but like the Vaibhasikas they did not base the notion
of the external existence on the evidence of our direct
perception; it is but an inference. The point of dis-
cussion regarding the status of external objects
between the Yogacarins and the Sautrantikas may
_ briefly be stated thus: the Yogicirins contend that
the ghject of awareness and awareness itself are one
and the same, i.e., the different contents of knowledge
as yellow, blue ete. are but diverse forms or transfor-
mation of knowledge itself; the Sautrantikas hold that
it may be admitted that the diverse contents represent
the diverse forms of knowledge, or rather the content
may be regarded as in some sense identical with the
knowledge, if there must be something outside know-
ledge by the operation of which the diversity of the
forms of knowledge or its contents could be explained
or inferred." Though the early schools of Buddhism
were thus in a sense all realists they did not believe
in the substantiality or the permanence of the world,—
everything being momentary and as such ultimately
void ($iinya).

Mahayina Buddhism has been roughly classed
under two heads, viz., Sinyavada, and Vijianavada or

—— == —

! Sastra-dipika (1-1-5).
0. P. 105—3
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Yogacara. The distinetion between the two schools is
not, however, fundamental, and very often the one
verges into the other. Nagarjuna (100 A.D.) was the
chief exponent of Siinyavada with its uncompromising
spirit of negation. Another earlier current was flow-
ing on with a spirit of compromise with the Upanisadie
doctrine of monism. We find trace of the latter in as
early a Mahayana text as the Lankavatara-siitra, we
find it somewhat systematised in the Tathata doctrine
of Advaghosa' and it took a definite turn of uncom-
promising idealism in the hands of the Vijhanavadins
like Maitreva, Asanga, Vasubhandhu and others ; and
we may add here that this trend of thought attained
fulfilment in the Vedantic monism of Sankara. Let us
first of all understand the standpoint of the Sinya-
vadins and then we shall try to trace the development
of the other ecurrents of thought in some detail.

(A) MAiDHYAMIKA PHILOSOPHY OF NAGARJUNA

The Madhyamika-vrtti of Nagarjuna, commented
upon by Candrakirti, begins with.the declaration that
the Madhyamikas have no thesis to prove, their busi-
ness is to contradict any and every thesis that may be
offered by any school of thought. First of all is taken
the principle of ‘dependent origination’ (pratitya-
samutpida) realised and preached by Lord Buddha
himself. The phrase pratitya-samutpida has been
interpreted in two different ways by former commen-
tators ; * but after refuting both these views Candrakirti
holds that the real significance of the theory of

' Tt has been hinted before that modern scholars are not sure
about the authorship of the work Mahayana-sraddhotpada-siitra where
we find the Tathataviida expounded.

* Tt may either be explained as the origination (samutpida) of
some existence (bhiva) getting hold of or obtaining (pratitya=pra +
v i+tya=getting) some cause and conditions (hetu-pratyaya). Or it
may be explained as the origination with reference to each and every
destructible individual (vi=to go, to change, i.e., to he destroyed).
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pratitya-samutpada is no law about the ultimately real
nature of things; it is a mere law about the relation of
inter-dependence among the illusory appearances as
things; the law is concerned purely with the provi-
sional reality (sasrorti-satya). These illusory appear-
ances which constitute the realm of our experiences
have their origin in a law of inter-relation of depend-
ence which is responsible for the world-process as a
whole. The real import of this law of relativity of the
Madhyamikas is indeed very difficult to understand.
Ultimately there is no origination neither cessation;—
no destructibility—no permanence; no reality—no
unreality; no coming—no going; no subjectivity—no
objectivity; no knowledge—no knowable—everything
is free from all the disturbances of birth, decrepitude
and death. There is neither real origination of the
thing by its own nature, nor by others—nor by a com-
bination of both,—mor by any un-reason:—there is
origination nowhere—at no time—and of none. "'

Things cannot be self-originated; for, self-origina-
tion implies the existence of the thing before it
originates itself. If a thing exists already by itself,
there seems to be no satisfactory reason, why it should
produce itself once more. Moreover, if the existent
again require self-produetion, this will involve the
fallacy of the vicious infinite.” The Samkhya school,

But Candrakirti dismisses bpth the interpretations as unsatisfactory.
For, if we accept the latter interpretation, we cannot explain con-
sistently all the passages of the scriptures where the phrase pratitya-
semutpida occurs. An attempt may be made to solve the difficulty
by explaining the word ¢ getting * (prapti) as apeksd (dependence or
relativity), and pratitye-samutpidae may simply be taken to imply,—
that being there, it happens (asmin sati idari bhavati); but here the
cxact meaning of each of the component parts, viz., pratitya and
samutpidao, Temains unexplained.

' na svato napi parato na dvabhydn napyahetutah |
utpannd jitu vidyante bhivah kvacana kecana ||

Madhyamika-vrtti. Lévi's Edition, p. 12.

* As theyMadhyamikas had no thesis to prove, they would never
lay any stress on the importance of formal logic. It has been held
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however, may say that by causality and the identity
of the cause and the effect they never mean that the
effect is a new manifestation in a particular form (e.g.,
a jar); but by causality is meant only potentiality. It
is said in reply that their argument does not stand to
reason; for if by causality is meant the mere poten-
tiality then the effect is never produced at all.’

The next consideration is about the possibility of
the origination of a thing by, or from, anything else.
But this position is assailed at once by the argument
that the Madhyamikas do not admit any difference mn
things, and so there cannot be any parabhava (other-
ness) at all. Moreover, the quintessence of a parti-
cular thing cannot remain in the extraneous cause and
conditions.® If the guintessence of anything could be
found in anything else, we might have expected the
possibility of darkness from the nature of light, and
in that case anything might have come out of anything
else. Neither can it be said that the things are pro-
duced by a combination of the self and the not-self;
for, the combination of two things cannot possess
the quality which they do never possess separately,
and whatever absurdity and incongruity have been
pointed out against them separately may as well be
pointed out against their combination. Neither is it
reasonable to hold that things originate without any
reason,—for, if there be no reason behind origination,
the conception of the world without having any suffi-
cient reason will seem just like the colour and scent
of a lotus growing in the sky.” Neither any transcen-

by Candrakirti that all the attempts of Bhiava-viveka (an earlier com-
mentator on Nigirjuna) to adduce formal reasons in his favour only
bespeaks his own love of formal logic, but the Miadhyamikas do not
require any formal logic at all. Moreover, had there been any reality
in the data of our logical concepts, there might have been any ques-
tion of formal logic at all, but as all realities are absolutely denied,
there remains no scope and possibility of formal logic.

' Madhyamika-vrtti, p. 21,

* Ibid., p. 86. b

* Ibid., p. 88.
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dental being like God and others can produce the
things,—for, any such being must also be included
within the alternatives that have already been discuss-
ed. Thus the final conclusion arrived at is that there
1s nothing like production or origination; the world
process is a mere eternal flux of successional series.
The references to causality found in the seriptures
through the mouth of the Lord himself do not refer to
the immutable void nature of objects which reveals it-
self when the darkness of ignorance is removed; on the
contrary, it refers to the objects of knowledge of those
whose vision is vitiated by the darkness of ignorance. '
The scriptural texts must not be interpreted literally
and rigorously, we must try to get at the hidden mean-
ing aimed at by the master.

The emphasis of Nagarjuna is not only on the non-
causality of things, but also on the non-substantial
nature of things. Nothing has got any nature
(svabhava); for, had it any nature, that nature would
remain in it even in the absence of the cause and condi-
tions (hetu-pratyaya), and that self-sufficient nature
would no more require the help of any cause and condi-
tion for its production. Neither is it correct to say
that the nature of a thing does not exist before its pro-
duction through the collocation of cause and condi-
tions; for, in that case the nature of a thing would be
created by something else; but the nature of a thing
no more remains in its own nature when it loses its
independence,—for svabhava implies independence.’
It may, of course, be argued that if all the dharmas
are without svabhdva, words which are included in the
totality of dharmas must also be devoid of essence,—
and so there cannot even be the proposition that noth-
ing exists, or that everything is void by nature. The
Midhyamikas will reply,—* Suppose that a fool wrong-
ly perceives a mirage as water, and that you argue

' Iind., p. 41.
* Ibid., Ch. XV, p. 260.
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against that wrong perception. The fact (viz., your
arguing against the existence of water in the mirage)
is just the same as that (viz,, our arguing against the
essence of the dharmas)’’ But it may further be
objected,— If there is neither the perception nor
the perceived, and the perceiver also be non-existent,
then there is neither the refutation, nor the refuted
and the refuter also does not exist.’* The reply is,
—+ Suppose that one man created by magic (prevents)
another man created by magic or that one Maya-
purusa (prevents) another Maya-purusa (from doing
something). The relation (lit. the meaning) of the
refutation and the refuted is just like this.”

The Sunyata-doctrine of Nagarjuna may seem in-
compatible with the doctrine of nirvana. If everything
be void and there be neither origination nor destrue-
tion, then by the destruction or arrest of what should
we attain nirvana?* The reply of Nagarjuna is that
nirvana is not something which is to be attained
through the destruction or the arrest of anything what-
soever ; it is but the complete cessation of all mental
constructions.” It has been described as the destruc-
tion of nothing,—the attainment of nothing,—it is
neither annihilation, nor eternally existent;—it is
neither the arrested, nmor the produced—this is the
definition of nirvana.' Nothing is existent,—nothing is
non-existent ; so the question of annihilation or sup-
pression does not arise at all. It is not the negation of
any existence,—it is but the cessation of all notions

! Vigraha-vydvartani of Nagarjuna, translated from the Chinese
and Tibetan Texts by Tueei (6.0.5., Vol. XLIX, Verse No. xiii).

2 Jbid., Verse No. xv, '

3 Thid,, Verse No, xximn.

« Madhyamika-vriti, Ch. XXV, p. 5190.

! Ibid., p. 522.

* gprahinam asampraptam anucchinnam asddvatam |
aniruddham anutpannain etan nirvayam ucyate | ¢

Ibid., p. 521.
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of existence and non-existence.' All consciousness
vanishes in nirvana like a lamp extinguished, Nirvana
is no Ens, neither non-Ens, it is like a knot entwined
by the empty space (aka$a) and untied again by that
same empty space.’

As we have said, the exact position of Nagarjuna
is very difficult to understand ; but it seems clear that
his emphasis is more on negation, whereas the empha-
sis of the Vijnanavadins is on the existence of some
transcendental absolute reality in the form of the
“thatness’ (tathata) of all entities or as pure con-
sciousness. The Lankavatara-siitra which is taken by
scholars to be one of the early texts of Vijhinavada
says that anutpada (uncreate) and §inya (void) mean
essencelessness of all that appear ; but the reality re-
mains as mere consciousness (citta-matra-vyavastha-
nam) transcending all duality (dvaya-bhava) of sub-
jectivity and objectivity.’

(B) THE TATHATA-VADA OF ASVAGHOSA

The ‘ Tathata® doctrine of ASvaghosa (? 80 A.D.)
begins with a denial of the world of phenomena in
both its subjective and objective aspects, but with an
affirmation of an ultimate and absolute reality which
is the uncreate, eternal and immutable cosmic principle
underlying the diversity of the universe as a whole.
Two aspects of this reality may be distinguished,—the
aspect of pure  thatness’ or ‘ suchness’ (bhiita-tathata)
and the aspect of the cyele of birth and death (san-
sara),' each being inseparably connected with the
other.

! hhava-bhava- pardmarda-ksayo nirvdnam ueyate ||
Ratnavali, quoted in the Madhyamika-vriti, p. 524.
2 dkdgena krto "granthirakasenaiva mocitah ||
Ibid., p. 540.
4 Lank&vatdra-sitra, Ch. II1,
* Compare the Sallaksana and the Svalaksana of the abhiita-
parikalph in the Madhyanta-vibhaga. Infra.



24 TANTRIC BUDDHISM

The ‘thatness® (bhaita-tathata) is ‘ the oneness of
the totality of things (dharma-dhatu), the great all-
including whole, the quintessence of the Doctrine’. 1In
the essence of the * thatness’ there is nothing to be ex-
cluded, nothing to be added.—it has neither beginning
nor end—it cannot be expressed by words and expres-
sions which are but the representations of the
empirical  concepts,—its very nature is unspeakable

and inexplicable,—it can only be indicated somehow
as ‘thatness’.

The external world, which appears under the
particularised forms of individuation, is nothing but a
creation of the mind with its inherited categories
(smrti), which are the mere products of ignorance. The
production of the objective world through the distur-
bance of smrti' in the all-conserving mind (alaya-
vijnana) ‘ may be illustrated by the simile of the water
and the waves. Here the water can be said to be iden-
tical (in one sense) with the waves. The waves are
stirred up by the wind, but the water remains the
same. When the wind ceases, the motion of the waves
subsides ; but the water remains the same. Likewise
when the mind of all creatures, which in its own nature
is pure and clear, is stirred up by the wind of ignor-
ance (avidya), the waves of mentality (vijiidna) make
their appearance’’ So the external world, with all
its variety and complexity, has no real existence and
as such the fundamental nature of things is neither
namable nor explicable. Things have no signs of dis-
tinction, they possess absolute sameness (samata).

— — —

* Whit the word Smrti signifies in this context is not exactly
known., Suzuki takes it to be the * confused subjectivity ’. (See,
The Awakening of Faith in Mahayiana Buddhism, p. 56, Ln. No. 1);
but Dr. 8. N. Dasgupta suggests it to be used in the sense of
Vasana (See, A History of Indian Philosophy, Vol. I, p. 180,

f.n. No. 1). This word however also reminds us of the ‘confused
ideas’ of Spinoza.

* Advaghosa’s Awalkening of Foith, Suzuki’s translation, ¥p. 67-8,
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They are subject neither to transformation, nor to des-
truction. They are nothing but the one soul, for which
‘suchness’ is another designation. But how can all
beings conform to and have an insight into suchness?
The answer is,—* As soon as you understand that when
the totality of existence is spoken of, or thought of,
there is neither that which speaks, nor that which is
spoken of, there is neither that which thinks nor that
which is thought of; then you conform to suchness; and
when your subjectivity is thus completely obliterated,
it is said to. have the insight ’.’

This ¢ suchness ' of things may be viewed under two
aspects, negative and positive. On its negative side
($iinyata) it asserts the complete negation of all the
attributes of all things; in its metaphysical origin it has
nothing to do with things defiled, which are conditional
or relative by nature,—it is free from all signs of dis-
tinction existing among phenomenal objects,—it is
independent of unreal, particularising consciousness.
The suchness is ‘neither that which is existence, nor
that which is non-existence, nor that which is at once
existence and non-existence, nor that which is not at
once existence and non-existence; it is neither that
which is unity, nor that which is plurality, nor that
which is at once unity and plurality, nor that which is
not at once unity and plurality. In a word, as such-
ness cannot be comprehended by the particularising
consciousness of all beings, we call it the negation
(§tinyata).” The ‘tathata’ is Sinya (void) for two
reasons,—firstly, there is no content in it, it being
the oneness of the totality of things; secondly,
there is neither any subject to comprehend it; so that
its nature involves the denial of both the subjeet and
the object; there is neither that which is negated, nor
that which negates—both being absorbed in the nature
of the ‘tathata’.

! Ibid., p. 58.
* Ibid 4 pp. 59-60.

0.P. 105—4
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But this ‘tathata’® may also be viewed as some-
thing positive (a$inyaia) in the sense that it contains
infinite merits, that it is self-existent; in it we perceive
the pure soul manifesting itself as eternal, permanent,
immutable and completely comprising all things that
are pure. By the non-void nature of the ftathata’
should never be meant any sort of affirmation on it,—
we can have only a glimpse of the truth by transeend-
ing our subjective categories.

As for samsara, it evolves forth as the law of causa-
tion from the womb of the tathagata (tathagata-
garbha). When the absolute reality assumes a relative
aspect by its self-affirmation, it is called the all-
conserving mind or the receptacle mind (alaya-
vijiana). From the receptacle or all-conserving mind
evolves through the influence of non*enhghtenment an
ego principle. ‘In the all-conserving mind ignorance
obtains; and from non-enlightenment starts that which
sees, that which represents, that which apprehends an
objective world, and that which constantly parti-
cularises” Thus the phenomenal world, established
only through ignorance and the root-instincts (smrti=
vasana) has no more reality than the images in a mirror
—all modes of particularisation being the self-parti-
cularisation of the mind. But by the belief in the
existence of the external world the mind becomes obli-
vious of the principle of sameness (samata) that under-
lies all things. The quintessence of all things is one and
the same, perfectly calm and tranquil, and shows no sign
of becoming; ignorance, however, is in its blindness and
delusion oblivious of enlightenment and on that
account cannot recognise truthfully all those condi-
tions, differences and activities which characterise the
phenomena of the universe. The annihilation of
ignorance is, therefore, the only way of liberation from
the.cycle of birth and death. But it should also be re-
membered that the mere eradication of ignorance is
not sufficient to guarantee liberation, for, sy long as
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there will remain a mind, ignorance may recur at any
time; so the total extinction of mind is the safest course
for attaining eternal liberation.

(A) VIIONANAVADA OR YOGICARA

After this ‘Tathata’ doctrine of ASvaghosa, the
conception of the Abhiuta-parikalpa as found in the
Madhyanta-vibhaga, said to be originally expounded by
Maitreya and commented upon by Vasubandhu and
Sthiramati, gives a more positive and preecise concep-
tion of the ultimate reality. It begins with the
aphorism,—* The Abhiita-parikalpa exists, no duality
exists in it; void exists in it and it also exists in the
void.” This aphorism is a challenge to both the
extreme Realists (i.e., the Sarvasti-vadins) and to the
extreme Nihilists (i.e., the Madhyamikas),” and the
thesis of the Abhita-parikalpa is something like a
middle path between the two extremes. The word
Abhiita-parikalpa literally means—that which is devoid
of all *constructs "—i.e., the substratum where there is
the mere possibility of all subjectivity and objectivity,
—but in which the duality has no reality.’

The aphorism may be interpreted, in the first
instance, as a refutation of the extreme sceptic view
of the Madhyamikas. They (ie., the Madhyamikas)

! abhita-parikalpo’sti dvayarh tatra na vidyate |

giinyata vidyate tv etra tasydm api sa vidyate ||
Madhyanta-vibhaga-tika. Lévi's Edition, p. 10.

* An impartial scrutiny into the nature of the Stnyatid of the
Miadhyamikas reveals the fact that the Sinyatd of the Madhyamikas
may mot be taken in the extreme nihilistic sense in which it has been
taken by the Vijiiinavidins and the Vedintins; but as the Vijfifina-
viidins have always taken this sunyatd of the Madhyamikas in the
extreme nihilistic sense, we shall also admit this interpretation ounly
to understand the exact standpoint of the Vijiiinavidins,

* Contpare here the definition of Abhiita-parikalpa as found in
the Mahiyana- satralankira of Asaiga,—
abhiita-kalpo na bhate nabhuto’ kalpa eva cal
na kalpo nipi cakalpah sarvanm jfieyam nirucyate ||
Ch. XI, Verse 81. (Lévi’s Edition).
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hold that all the elements are non-essential or unreal
(nih-svabhdva) like the pair of horns of the hare.
Against them it is said that all the dharmas are not
void ($iinya) in the sense that nothing exists at all, but
in the sense that in the ultimate reality as Abhuta-
parikalpa there is no duality of subjectivity and objec-
tivity. Siinyata is the absence of the knower and the
knowable (grahya-grahaka-rehitata), but it never im-
plies absolute negation (nastitva). So Sunyala
exists in the Abhata-parikalpa as the absence of the
perceiver and the perceived. But even though this
non-dual $iinyata is already there in the Abhula-
parikalpa, we are not at once liberated because of the
fact that in $inyatda, which is of the nature of perfect
purity, also exists the Abhuita-parikalpa with the dor-
mant seeds of the subjective-objective world.

The same argument can also be directed against
the extreme Realists who believe in the reality of the
extra-mental objects (dravya). The objects do not
exist as extra-mental realities, they are real in the form
of the Abhiita-parikalpa, which is a mere transcen-
dental existence (bhava-miatra). We cannot think
of any reality which is outside our mind, and our men-
tation arises without reference to any object as in the
dream: our mind (vijiiana) projects itself as an image
of the objective reality (arthd-bhasa) as the fruition
(vipaka) of the seeds of the root-instincts (vasana).
But it may be argued that if the objective world is
totally denied, there remains nothing as the support
of our purity (visuddhyalambana) and, therefore, there
remains no possibility of liberation. The reply is that
$unyata in the form of the absence of all subjectivity
and objectivity remains there as the support of our
final purification. But like the purity of the sky this
sunyata also is not easily realisable because of its con-
nection with the Abhitta-parikalpa which contains in
it the ultimate seeds of the illusory mental and material
world (e¢f. the klesa-varana and the j ﬁeyﬁ—vam'r_{a).
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Some are of opinion that both subjectivity and
objectivity are absolutely chimerical as the possibility
of the son of a barren woman. Others, on the other
hand, think that the negation of the dharmas implies
only the negation of a soul-substance to regulate the in-
ternal affairs (antar-vyapara-purusa-rahitata), but the
dharmas have their extra-mental reality. To repudiate
the denial of the universal absolute on the one hand and
to deny the substantiality of the external things on the
other, it is said that in the Abhita-parikalpa is con-
tained the $iinyat@ in the sense of the denial of all
duality and the reality of the appearances.’

The world of subjectivity and objectivity is being
produced by our constructive imagination (vikalpa)
just like the magically evoked phantom of beasts.®
The word Abhiita implies that the images of things, as
they are constructed by our imagination, do not exist
in these very forms, and the word parikalpa implies
that they have not the reality they are supposed to
have’ But though this phenomenal world of sub-

i From the moral standpoint the aphorism may be said to be
introduced only to examine the double nature of the reality as impure,
or phenomenal (saritkleda) and pure absolute (vyavadina). The im-
pure phenomenal reality is a merely illusory representation of the
Abhita-parikalpa,—which may, therefore, be said to be a transcen-
dental illusion. But the #nyata exists in it as the absolute purifying
foree counter-acting the corrupting forces of impure illusion; but this

ect purity is to be sought from the impure illusory phenomenal
reality itself,—there is no existential difference between the purity
and the impurity;—and it is therefore said,—* in her also exists it *.
As the prineiple of perfect purity is there, the defiling principle of
phenomenalisation is also there; and hence the necessity for moral
efforts. Madhyanta-vibhagu-tika. Lévi's Edition, p. 18.

* Cf. maya-hasty-akrti- graha-bliranter dvayam udahrtam|
dvayar tatra yotha nd’sti dvayasi caivo"palabhyate ||
Mahayana-sitralesikira. Ch, XI, Verse 25.
s wgbhita”-vacanena ca yatha'yar parikalpyate grihya-graha-
katvena tathd na'sti’ti pradariayati |
“parikelpa’-vacanena  tu artho yatha parikalpyate tathd’rtho
na vidygte iti pradariayati |
Madhydanta-vibhaga-tika.
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jectivity and objectivity is illusory, the Abhita-
parikalpa is not also chimerical. As the rope is void
(sunya) in the form of the snake, but not as the rope,
in the same way things are illusory and non-existent in
their subjective and objective nature, but not also in
the Abhuta-parikalpa nature. The correct description
of $iinyata is that the thing, which is devoid of some-
thing, exists, but the thing, of which it is devoid, does
not exist. The nature of the $iinyata is to be realised
as both non-affirmation (anadhyd-ropa) as well as non-
negation (anapavada). It is non-affirmation in the
sense of the denial of the duality and non-denial in the
sense of the affirmation of the non-dual (advaya).

The objectless consciousness manifests itself as
reflected awareness in the form of the object and the
subject and that which sticks to them; in absence of this
(the awareness) those (i.e., the images) are also non-
existent.° The Abhiita-parikalpa in its specific nature
(sva-laksana) is of the nature of awareness., All
mentations arise out of the subliminal mind store, or
the all-conserving mind under the influence of co-
operating forces which bring their germs to maturity
and the difference which is produced in the subliminal
mind store in accordance with the influence of moral,
immoral or non-moral deeds, is responsible for the
manifold phenomenal individual existences in all the
spheres of life. Although our consciousness does not
contain a real plurality of different objects, it has the
capacity of producing manifold ideas. Each is
produced from its own germ in accordance with the law
of our experiential series.’

The absolute nature of the Abhata-parikalpa, how-
ever, cannot be known through the ordinary mind, for
it involves the paradox of proving the fact of msanity

' artha-sattvatma-vijiapti-pratibhisam prajayate |
vijidnar na’sti c@’syd’rthas tad abhavat tad apyasat ||
Ibid., ., 16.
2 Ibid., Com., p. 19.
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to the insane. Tts nature can only be intuited by
transcending all subjectivity and objectivity—and this
transcending the duality is perfect extinction. The
law of Karma is strictly observed here:; and a future
birth always results as the fruition of the activities of
the former life which remain recorded in the form of
vasana and samskara. But a saint, who has intuited
the absolute truth, is not affected thereby and is free
from the projecting rebirth. The realisation of the
sanyata-nature of things is the only way to perfect
purity, and this reality realised in the Sunyata is
synonymous with the thatness’ (tathata) of things,
the totality of things (bhata-koti), the uncaused
(animitta), the highest truth (paramarthata) and the
ultimate element of things (dharma-dhatu).

The Abhuta-parikalpa has often been described in
the Madhyanta-vibhaga-tika as pure consciousness, but
this nature of the ultimate reality as pure conscious-
ness has not sufficiently been emphasised. This em-
phasis is to be found in the Vijiiapti-matrata-siddhi of
Acarya Vasubandhu, which begins with the proposition
that all the three elements are at bottom pure consci-
ousness—and all the phenomena are as much unreal as
the illusion of hair and moons to a person with defective
eyes. But how then to explain the spatio-temporal
laws, the law of the experiential series, and the laws of
duties? The reply is that all the laws are formed as in
dream. For, even in dream we perceive something
specific in some particular space and time without there
being any real object of experience. The universality
of experiential series is also to be taken as in the case
of the ghosts (pretas); they all see in hell rivers full of
pus though there is actually nothing there. The laws
of duties are like the night-discharges which happen
without there being any real activity.

The question here may be,—if all forms (ripa) and
fields of experiences (@yatana) be nothing but pure
consciousness, how is it that the Lord himself spoke of
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them? The reply is that the Lord spoke of them only
to teach the lay disciples of low intellectual calibre—
but in speaking of them he had an ultimate intention
(abhipraya). In reality the ripas and dyatanas are
nothing but the manifestation of the dormant seeds in
consciousness (vijitapti). These instructions of the
Lord were ultimately intended for making the disciples
realise the non-entity of the self (pudgala-nairdatmya)
and the non-entity also of the things (dharma-
nairdtmya). But by this non-entity is not meant any
nihilism; non-entity is spoken only of the nature of
things as the perceiver and the perceived (grahya-
grahaka), but not of the nature of things as intuited
by the perfectly enlightened ones.

As for our perceptions which are generally taken
to be the best evidence for the existence and non-
existence of things, it may be said that they are mental
constructions as in the drecam. In dream there is
neither the real object nor the senses to perceive them,
vet there is the perception; so also is the case with all
our perceptions which we falsely take to be the direct
copies of the thing itself. It may, however, be argued
that our dream-perceptions presuppose the memory of
the real perception; but the reply is that our memory
itself, instead of being the representation of the per-
ception of the real object, may as well be a mere modi-
fication of consciousness. Again, it may be objected,
that if perception of our conscious life be as false as that
of our dreams, how is it that we ourselves are not
conscious of this illusory nature of our perceptions in
the same way as we ourselves are conscious of the falsity
of our dream-perception. The reply is that as a man
cannot be conscious of the falsity of his dream-
experiences unless he awakes from his sleep, so also,
people, who are engrossed in the sleep of false imagina-
tions, habits and the mental complexes (vasand), can-
not realise the illusory ngture of their experiences un-
less they open their eyes in the flash of enlightenment.
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Our ignorance is the ultimate support of our vasanas
and the vdsanas in their turn are responsible for the
imagination of the subjective and the objective world,
—and this subjectivity produces our moral hindrances
through the veil of passions and attachment (klesa-
varana), and objectivity produces the veil of the know-
able (jieya-varana) ; by tearing off this veil of passion
we attain omniscience and by removing the veil of the
knowable we attain liberation. The reality is both the
absence of the notion of ego (pudgala-nairatmya) and
of the notion of all things (dharma-nairatmya)—
it is only pure consciousness (vijiiapti-matrata), '

The transformation of consciousness (vijiiana-
parinama) has three stages, viz., (i) fruition (vipaka)
of the root-instinets (vasana), (i) mentation
(manana) and (iii) objects of awareness (vijliapti-
visaya). Through the fruition of the inherent root-
instinets there follow the waves of mentation which are
responsible for the appearance of the objective world.
The Alaya-vijiiana, from which follow all subjectivity
and objectivity, is but a transformation of the eternal
root-instinets which lie in the consciousness as dormant
seeds. The Alaya-vijiiana literally means the abode or
support (alaya) of all mentation (vijiGna). Tt has
been explained both as the receptacle where everything
is connected as effect, and as the prima causa in
things.” But if besides the world of our active

' Some, of course, may hold that if there be no soul-substance
as the ultimate reality, there cannot be any attribution (tipacira) of
qualities. In reply the Vijiiinavidins argue that the view that the
objective world is an attribution of the soul-substance cannot be
accepted on any logical ground. Moreover, the quintessence of any
such soul-substance can neither be known nor be spoken of; and we
cannot establish the truth of any reality which is neither know-
able nor speakable. What we know and speak of is the world of
our constructive imagination which has its origin in pure consciousness.

*atha valiyante upanibadhyante’ smin  sarva-dharmah karya-

bhavena |
yad va liyate upanibadhyate Ekirana-bhivena sarva-dharmesy
ity alayah ||
Vijiapti-mitrati-siddhi, com. on the Trivgika.
* Lévi's Edition, p. 78.
O.P. 105—5
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consciousness (pravrtti-vijiiana) there be an all-con-
serving mind (Alaya-vijiana) it must have a form ; the
reply is that the Alaya-vijidna is of the form of an
illimitable support (aparicchinnalamband-kara)—we
only see it manifested as the internal categories and the
external categories; but the nature of these categories
cannot be determined. In the Alaya-vijidna there
remain, in the form of the root-instincts (vasana), the
potencies of both the ego with the internal categories
and the external world of objects; and these potencies
project themselves as the fruition of the root-instincts
as subjectivity and objectivity in an inherent law of
deep harmony. But why should we admit the reality
of any such transcendental support of the subjective
and objective world when we cannot determine the
nature of their potencies in their original abode
(alaya)? Because, all schools of thought will agree
that even when the subjective and objective world is
not (as in the state of deep sleep), the existence of the
consciousness cannot be denied. This Alaya-vijiana is
no eternal and unchanging prineiple—it is like an un-
ceasing flow of water which glides on and on through
the evolution of cause and effect.

Thus it is clear that anything and everything that
is imagined to be existent, does not exist by itself as
any real entity : everything is but the transformation
of consciousness,' and it is the original seed of all, as
it possesses the potency of producing them all.” All
these imaginations, which are all conditional (pratyayo-

Cf. Also:—aliyante sarve sasravi dharmas tatra phala-bhiivena
tac ca tesu hetu-bhivencty alayah |
Madhyanta-vibhaga-tika. Leévi's Edition, p. 82.
v pijiiana-parinamo’yar vikalpe yad vikalpyate |
tena tan na'sti tene'dam sarvam vijiapti-matrakam ||
Ibid., Verse 17.
3 tatra sarva-dharmo-tpadana-sakty-onugamat sarva-bijam.
Ibid., p: 86.
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dbhava) are relative in nature (paratantra-svabhava),
in the absolute state (parinispatti) there=is neither the
subject (grahaka) nor the object (grahya),—it is like
the pure sky above. The nature of the dharmas may
thus be described in three ways; as the product of
constructive imagination (parikalpita), as relative or
conditional (paratanira) and as absolute (parinis-
panna).' Now, parikalpana being the product of
imagination cannot constitute the real nature of
things; in paratantra things have only dependent
nature, which cannot be real ; but in the absolute nature
things are neither ens nor non-eus ; this absolute nature
can only be somehow indicated as the ° thatness’
(tathata) of things, and this ‘thatness’ of things is
nothing but pure consciousness., When our psychosis
Lhus gets rid of subjectivity as well as objectivity and
remains steady in pure consciousness, the highest
knowledge is produced which is supra-mental, uncog-
nisible and transcendental ; it is the involution of the
Alaya-vijiiana through the eradication of the two veils
(of passion and ignorance); that is the immutable
element which is beyond the reach of all mentation ;—
it is all-good, permanent, perfect bliss—of the form of
liberation—it is the substance itself. "

(D) ArFINITY WITH VEDANTA

The metaphysical dialectics of the Sunyavadin and
the Vijianavadin Buddhists prepared the ground for
the monistic conception of the ultimate reality of the
Vedantins. The task of destroying the older doctrines
was undertaken and very ably done by the Buddhists,

L Cf. also Muhﬁyﬁlm-sﬁtr&h:rl.'mﬂh
Ch. X1, Verses 88-41.

: geitto'nupalambhao’sau jianarh loko-ttarasica tat |
adrayasya paravrttir dvidha doustulya-hanitah ||
sa eva'nasravo dhatur acintyah kusalo dhruvah |
sukho vimukti-kayo'saw dharmakhyo’yarn mahamuneh ||

Vijiapti-matrata-siddhi, Verses 20-80.
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but the work of building up the edifice of a construe-
tive system was left for the Vedantins to undertake.
Nagarjuna, as we have already seen, frankly confessed
that he had no thesis to prove, his only business was
to contradict others. The Vijhanavadins, however,
were not uncompromising negativists, but their posi-
tive standpoint is also not very clear and firm ; it was
left for Acarya Sankara to draw the logical conclusions
from the data supplied by the Buddhists. The exact
position of Nagarjuna is rather difficult to understand.
His opponents, viz., the Vijianavadins and the Vedant-
ins have always criticised his Sinyavida as pure nihil-
ism ; but his §inyata also admits the interpretation of
an absolute transcendental reality always escaping the
grasp of intellectual comprehension and verbal exposi-
tion,—and in this way it may be said to have assimil-
- ated the Brahman of the Upanisads and anticipated the
Brahman of the Vedantins. The general attitude of
Buddha and the Buddhists towards the ontological
problem does not seem to be any clear-cut negation,
—but a policy of silence ; and this attitude of silence
towards the ontological problem is no freak in the
evolution of Indian religious thought. The Upanisads
and the Advaita Vedanta of Sankara also took the same
device of silence as to the nature of the realisation of
the Brahman, The same attitude has often been taken
by the European Sceptics and the Agnostics. As Pro-
fessor Stcherbaisky puts it,—‘In many systems,
ancient and modern, eastern and western, the reality
in itself, the pith of reality is deelared to be something
incognisable. 1t is, therefore, quite natural to find in
the Sitra literature, where the style m: popular dis-
courses is adopted, the device of impressing upon the
audience the mystic character of the Absolute by
silence. The Mahavana-sitras do not tarry in charac-
terising it as “unspeakable ”, “ undefinable Tl ete

' The Conception of Buddhist Nirvana, p. 22,
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In the chapter on the nature of Nirvana in the
Madhyamika-vrtti of Nagarjuna, we find the nature of
things (dharmas) described as:—

avaco'naksarah sarve-$inyah santadinirmaldh.’

All the dharmas are unspeakable, unchanging, all-
void, quiescent and pure, Nagarjuna himself has else-
where admitted that the reality is neither void nor non-
void, but it is called void only with the purpose of
indicating it somehow. It is not absolutely impossible
to infer ‘ something ’ out of this * nothing ’ of the Sonya-
vadins. The Tathatavada of A$vaghosa also admits
the Tathata-nature of things to be something substan-
tial, permanent and unchanging, it is also something
positive. The Yogacara-school’s conception of the
reality as the Abhata-parikalpa or as pure conscious-
ness (vijiiapti-matra) drives us very near to the Vedan-
tic conception of the ultimate reality as the Nirguna
(qualitiless) Brahman who transcends all knowledge,
knower and the knowable. It has always been vehe-
mently argued by the Vijnanavadins that §inyata was
never spoken of by the Lord as pure nothing ; while it
is the negation of all duality, it implies at® the same
time the reality of the Abhuta-parikalpa, which is pure
consciousness—unchanging, unthinkable, all-good, eter-
nal, all bliss, the ultimate element of the nature of
salvation. Again in the docetic conception of the Tri-
kaya in the Mahayana system the Dharma- kiava or the
body of the cosmic unity, or the organised totality of
things, though not as a purely philosophical concept, but
as an object of religious consciousness, seems to be just
the same as that of the idea of the Nirguna Brahman
of the Upanisads.

So it seems that as time was passing on, Buddhist
philosophy began to come more and more in contact
with the Upanisadie literature and through its influence
began to be more and more positive regarding the onto-
logical problem,—and we are not quite sure if we

' Madhyamika-vriti. Lévi’s Edition, p. 580.
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shall be far dff from the truth if we assert that the
Advaita-vedanta of Sankara with its colourless Brah-
man contradicting all the empirical realities is in its
turn the culmination of the evolution of the Upanisa-
die Buddhistic thought. Professor Radhakrishnan has
gone so far as to say that ‘ Buddhism is only a later
phase of the general movement of thought of which
the Upanisads were the earlier.”’ He also quotes the
authority of Professor Max Miiller, who says that
* Many of the doctrines of the Upanisads are no doubt
pure Buddhism, or rather Buddhism is on many points
the consistent carrying out of the principle laid down
in the Upanisads.”* We may further add to it that
the revival of the Brahminie thought again in its turn
had its stand -on the systems of Buddhistic thought.
Gaudapada flourished after the advent of all the great
exponents of Buddhism and “there is sufficient evi-
dence in his karika for thinking that he was possibly
himself a Buddhist, and he considered that the teach-
ings of the Upanisads tallied with those of
Buddha.’® Tt has also been justly pointed out that at
the beginning of the fourth chapter of his karika on the
Mandiikyo-panisad Gaudapa adores Buddha with
much reverence.’

Gaudapiada has expounded all his views in a com-
mentary on the Mandukyo-panisad. He admits the
ultimate reality to be a soul-reality, but this soul-
reality (atman) in its last or the highest stage
is neither the internal cognitive processes, mnor the
external knowledge, nor is it the knowledge of the

1 Indian Philosophy, Vol. I, p. 470.
* 1bid., p. 470.
» A History of Indian Philosophy—by Dr. S, N. Dasgupta,
Vol. 1, p. 428,
¢ jianenakaso-kalpena dharman yo gagano-paman |
jrcya-bhinnena sambuddhas tam bande dvipad@m varam |
Gaudapide’s Comm. on Mandikyo-panisat.
Ansndasrama-granthavali series,
p. 146.
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both : neither is it awareness, nor the mere con-
tentless consciousness; it is neither conscious mor
unconscious, It is unseen, unrelationable, ungraspable,
indefinable, unthinkable, unspeakable, the essence as
oneness with the self, the extinction of all phenomenali-
sation, the quiescent, the good, it is the one.” The
omniscient wise in the final stage knows neither himself
nor others.—he knows neither the real—nor the unreal,
—he knows nothing at all.* The phenomenal world is
like a creation in dream ; it never existed in the begin-
ning,—it will never exist at the end,—it cannot exist in
the present. All the unreals are seeming to be real. The
world of differences, the plurality of the selves—all are
as much unreal as the imagination of the rope as a
snake 'in the dark night. In the deepest intuition all
the differences of forms and selves vanish and what
remains is one Brahman.

From an impartial examination of these general
views of Gaudapada we may say that his metaphysical
position is not something essentially different from the
standpoint of the Yogicarins.

What was out-lined by Gaudapada in his Karika
attained its full development in the hand of his worthy
successor Acarya Sankara. Although in the course of
his commentary on the Brahma-sitras, he has often
quarrelled with the Buddhists, yet we may say that the
net result achieved is but a rehabilitation of the
Upanisadic spirit in and through the metaphysical
arguments of the different schools of Buddhism.

The literature of this period, breathes in general
the same philosophical spirit as is found in the Vedanta
and the Yogacara Buddhism. In the Yogavasistha we
often find an echo of the Buddhist idealists in holding

' na*ntal-prajian na bahih-prajiari no’bhayatah prajiiam |
adrstam avyavahidryam agrihyam glaksanam acintyam—
avyapadesyam ekatma-pratyaya-saran prapafico-pasamari
gantam divam advaitam ||

Ibid., p. 40.
* Ibid., p. 47, Verse 12,
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the external world of diversity to be merely a construc-
tion of mind.' It has often been held in univocal
language that the notion of the ego is purely an
illusion, and the illusion of the world is but an evolu-
tion of the consciousness (cid-vivarta), and the original
cause of this illusion and evolution is ignorance (avidya)
and the cessation of it is the real liberation. Neither the
ego (aham) nor the non-ego (anaham) is real,—both
of them are illusions based on our ignorance, *

* Yogavasistha, Vol. 1, Ch. 27, Verses 8i-8s.
* Ibid., Vol. II. Nirvana-prakaranam, Uttararddham.
Ch. VI, p- 12,



CHAPTER 11

Unsystematised Philosophical Fragments Found In
The Buddhist Tantras

Fragments of Mahayinic philosophical ideas lie
scattered in the Buddhist Tantras sometimes as specu-
lations on the nature of the truth and mainly in the
context of the ceremonies and secret Yogie practices.
In adopting Mahiyana Buddhism and the cognate
monistic thought the Buddhist Tantras show little
power of assimilation and systematisation. The loose
speculations show a marked mixture of ideas, and the
concepts are freely used more often in their traditional
vagueness than in their precise philosophical connota-
tion. The study of these philosophical fragments has
no value by itself, for, as we have said, they say nothing
new. The really important and interesting study will
be the study of the history of the transformation of
these philosophical ideas into esoterie theology and
doctrines and their association with the esoteric prac-
tices with which the Tantras in general abound. Never-
theless, we are giving belbw some specimen of philo-
sophical discussions from some of the representative
Buddhist Tantras just to give the reader an idea as to
how they occur in these texts,

The Tattva-ratnavali' of Pandit Advayavajra
(popularly known as Avadhiitipa) sub-divides the
Yogicarins into (i) the Sakdravadins and (ii) the
Nirakaravadins, and the Madhyamika school also is
sub-divided into (i) the Mayo-pama-dvayae-vada and
(i) Sarva-dharma-pratisthana-vada. It affiliates both
the Sravaka-yana and the Pratyeka-Buddha-yina to the
Vaibhasika school ; the Sautranti ka, Yogicara and the
Madhyamika schools are all said to belong to Maha-

' Collected in the Advaya-vajru-sarigraha, edited by MM, H. P.
Sastri.  (G.0.S., No. XL.)

0.P. 105—s
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yana. The Mah@yana school has been further divided
here into (i) the Paramitanaya (including the Sautran-
tika, Yogacara and the Madhyamika schools) and (ii)
Mantranaya ; the nature of the latter is left unexplain-
ed because of its profound and subtle character.' There
is an attempt in the text at explaining the character-
istic features of the sub-schools ; but the whole account
given here is extremely confused and the views of
Sankara and Bhiaskara have been presented incidentally
in a rather perverted -and confused way.

In the Tattva-prakasa (of the same author) we
find a preference for the Madhyamika thought to the
Yogiciara. Though the Yogicarins hold the world to
be as unreal as the perception of the loeks of hair in
space by a man with retinal defects, yet they speak of
the reality of Vijiiina ; but even in this theory of
Vijiana there remains scope for confusion, The
Madhyamika school, on the other hand, transcends all
the four possible logical alternatives leaving no further
scope for confusion.”

In the Apratisthana-prakasa (of the same author
and collected in the Advaya-vajra-samgraha) also there
is a preference for the Madhyamika faith. It is said
that consciousness cannot have existence for the past,
present and the future,—and therefore the absolute
essencelessness even of consciousness has been spoken
of by the Lord.” The origination of the dharmas is in-
comprehensible and therefore it is called §iinyata. In the
Yuganaddha-prakasa (in the same collection) it has
been said that anything that manifests itself should be
known to be in its nature pure knowledge without any
change or corruption,—for, in the ultimate nature
everything is éiinya which is pure knowledge. As fire
belongs neither to that against which anything is rub-
bed, nor to the churning rod, nor to the hands of the

! Advaya-vajra-samgraha, Tattve-ratnivah, p. 21,
* Ibid., p. 40, Verse 7.
' Ibid., p. 48, Verse 6.
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operator,—but it is produced with reference to all these
factors, so also is the case with all origination.* Thus,
because of this dependent origination, all the dharmas
are non-essential and illusory like the magic. Because
of the non-essential character there is the non-produc-
tion of the dharmas and because of the cause and con-
ditions there is also the non-destructibility of the dhar-
mas ; so there is neither existence nor non-existence,—
existence and non-existence always appear in perfect
union.* The same non-essential nature of the world
has been spoken of in the Mahayana-vimséika, *

The Prajiiopaya-viniscaya-siddhi of Ananga-vajra
begins like the Madhyanta-vibhaga-tika with the asser-
Lion that all existence comes from the absolute wherein
there is no imaginary construction of existence, ‘—and
from this false mental construction come all the pangs
of sufferings. False notions give rise to the eycle of
birth and death which is at the bottom of all miseries.
So long as there is this false mental construction none
can do any good either to himself or to others. So, to
attain perfect bliss either for the self or for the three
worlds, the wise must first of all do away with this notion
of existence. But the author warns that after destroy-
ing the notion of existence one should not go to the
opposite extreme of adopting the nihilistic view. It is
better to have the imagination of existence (bhava-
kalpana) than that of non-existence (abhava-kalpana);
for, the burning lamp can be extinguished; but if it be
not burning at all how can it be extinguished?® If
there be the notion of bhava, there remains the possi-
ability of nirvana,—but if there be no notion of bhava or
samsara, how can there be nirvana or final extine-

' Advaya-vajra-sarngraha, p. 39, Verses 2, 8.
* Ibid., p. 49, Verse 7.
* Ibid., p. 54.
¢ Prajfiopaya-viniécaya-siddhi.
(G.0.5., Vol. No. XLIV), Ch. I, Verse 8.
* mirvati jualito dipo nirvrtah kam gatin vrajet
Ibid., Ch, I, Verse 1.
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tion? There is no possibility of annihilating the
beginningless vacuity.' Here the contention of the
author seems to be that our moral struggle for our final
purification and perfection presupposes a world of
objectivity and it is for this reason that for the final
purification it is wiser to have even a false positive
notion about the objective world than a purely nega-
tive notion which leaves no scope for morality. But
we may mention here that this question did not escape
the eyes of the so-called negativists, and Nagarjuna in
his Madhyamika-vrtti did answer the question definite-
ly in his own way.*

1t is, however, urged here that as the illusory notion
of existence should be abandoned, so also should be
abandoned the notion of non-existence. He, who
abandons the idea of both the real and the unreal,
attains a state which is neither samsara nor nirvana,
and this is pure knowledge (prajiid). In the chapter
on the meditation on truth (tattva-bhavana) it has
been said that he who realises the truth and meditates
on it neither sinks deep in the unfathomable ocean of
samsara, nor does he remain in his narrow selfish
nirvana. In realising the truth one should meditate
neither on the void ($finyata) nor on the non-void

[ ]

(asiinyata)—he should abandon neither the void nor
the non-void. In the taking of either Sunyata or
asiinyata there are involved innumerable false cons-
tructions,—even in their abandonment there is the
mental function of determination; so this taking up and
giving up should both be avoided. When the concep-
tion of the egohood (ahamityesa sankalpah) does not
determine itself in the negative manner as non-void or
in the positive manner as void it becomes bereft of all
its basis of thought: the wise, therefore, without any
attachment and desire, absolutely sinless, unruffled in

! Ibid., Ch. I, Verse 10.
? Vide, Madhyamika-vrtti, p. 58. Lévi's Edition.
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mind and freed from the constructive imagination of a
beginning or an end, should consider himself as pure
vacuity. '

The exact nature of sainsara and nirvana has very
nicely been deseribed in two verses at the end of this
chapter. Sarnisara is nothing but a condition of our
mind (eitta) which is overpowered with the darkness of
innumerable mental constructions and which is as fleet-
ing as the fickle flash of lightning in the storm, and
which is besmeared with the almost ineffaceable stains
of passions, ete. On the other hand, nirvana is a stage
of the same citta, which is effulgent, free from all cons-
tructions, from which all blemishes of passions ete. have
been obliterated, where there is neither the perceiver
nor the perceived.

The Jnana-siddhi’® also asserts that the ultimate
thuth is neither positive nor negative; for, in the positive
there is possibility of all the defects (sarva-dose-
prasanga) and in the negative there is no way left for
the relief of all sorrow.' Pure knowledge is neither
with any form (sakara) nor is it formless (nirakara).
Had knowledge any form, it would have been sarmskrta

' [hid., Ch. IV, Verses 7-5. Similar idens are found in many
of the Tantras all of which need not be quoted here extensively.

* analpa-sankalpa-tamo’bhibhitam

prabhaijano-nmatta-tadic-calwn ca |

ragadi-durpare- mala-valiptat

eittwi 1 samsdram wvaca vajni ||

prabhisvarah kalpanaya vimuktam

prahina-ragadi-mala-pralepari |

grahyam na ca grahakam agrastivam

tad eva nirvana-varam joegada ||
Ch. IV, Verses 22-28.

These two verses and many other verses of the preceding chapters
of this text arc also found in the chapter on Prajiio-paya-bhavana
(second chapter of the second scction) of the Samputika or the
Sumputn—dhhm'u.—.'mfpn—rirju. Vide MS. R.A.5.B., No. 4854; MS.
pp. 14B, 15A, 15B.

* Jaanasiddhi (published under the head of Two Vajraydna
Works) (G.0.5.), Ch. I, Verses 10-20.

4 Ibid., Ch. XII, Verses 3-4.
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(conditional and defiled) as all existence is.’ Had
knowledge, on the other hand, been absolutely form-
less, there would have remained no possibility for
becoming omniscient,—and without omniscience there
would be no possibility of universal compassion.” A
distinction is drawn here between ordinary knowledge
(jfiana) and the knowledge of the highest truth (tattva-
jiiana).’ The distinction is ultimately the same as that
between Prajna (the knowledge of the vacuity) and
Bodhicitta (the combination of both Praejia and
Karuna). The former (i.e., jiiana, prajiia) however is
nirvikalpa, i.e., free from all the false constructions ; but
the latter tatfva-jiiana should never be taken as the
complete cessation of consciousness (nidciltatd); for in
Lthe tattva-jiiana there is the existence of universal com-
passion (karuna-bhava).

In the Sriguhye-samdja-tantra*® it has been said
about the nature of the dharmas that the dharmas do
not belong to the kamadhaiu (world of desire) nor to
the rapadhatu (material world) nor to the aripa-
dhatu (supernatural sphere of existence), neither do

' Ibid., Ch. III.
2 Thid., Ch. IV,
* Ibid., Ch. V.

* This text is edited by Dr. B. Bhattacharya, a.a., ph.n., and is
ublished in the Gaekwad’s Oriental Series (Val. LIII) ; it is taken
l:sy the editor to be the earliest text on the Vajrayina School of
Buddhism and as such the most important of all the Vajrayina texts.
Prof. M. Winternitz in reviewing this book in the Indian Historical
Quarterly (Vol. IX., No. 1) says that this text published in the
Gackwad’s Oriental Series is not the same as the Tathdgata-guhya-
siitra quoted and referred to in Santideva’s Sikgd-samuccaya. Prol.
Winternite is loath to believe (and he also adduces reason for his
position) that the Guhya-samija (the text in question) is written by
as preat a personality and philosopher as Asanga, and he is not also
ready to believe that the text belongs to as carly a period as the 8rd
or the 4th century A.D. We have cur sympathy with Prof. Winter-
nitz so Ior as the time and authorship of the text is concerned; but
nevertheless, we must add that in many of the Buddhist Tantrie texts
we find reference to and quotations from this Sriguhye-samaja (or
simply Srisamiija) and these quotations most often (though not
always) tally with the text edited by Dr. Bhattacharya,
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they belong to the four great elements.' It has been
said about the illusory nature of the dharmas that as
the sky remains pervading all space, yet it is mixed
up with nothing, neither is it unmixed ;—it is indesecrib-
able, invisible and cannot be proved in any way,—so
is to be understood the nature of all the dharmas. This
void-nature of the dharmas belongs to none of the three
worlds (kama, riipa and a-riipa),—and what is not in
the three worlds cannot be produced and what eannot
be produced cannot have any origination. Bodhicitta
is said to be the producer of knowledge in all the
Tathagatas ; but this Bodhicitta remains neither in the
body nor in the word nor in the mind ; and what is
not in these three elements eannot be produced. The
function of the three elements (trai-dhatulka-kriya) is
like the dream, resembling the dream and originated
in the dream. Thus all the Tathagatas, all the
Buddhas of the ten quarters, all the Bodhisattvas and
other beings—all are to be understood as in the dream. *
Just as the well-known cintamani (wish-yielding) gem
vields gold, silver and other riches as soon as one thinks
of them, but these riches belong neither to the mind
of the suitor, nor to the gem itself, yet they are pro-
duced ; same is the case with the origination of all the
dharmas.” The Tathagatas asked the Lord Vajra-
pani,— Where do remain all the tathagata dharmas
and whence are they originated?’ The reply of the
Lord is,—* They remain in the body, speech and mind
of the Tathagata and are produced therefrom.’ ‘But
where does the body-word-mind remain?’ ‘In the
void (akasa)’ replied the Lord. ‘But where does re-
main the void?” ‘Nowhere’ is the emphatic reply. "

Aryadeva in his Citta-visuddhi-prakarana,® echoes
the views of Yogacira and Vedanta when he says that

' Ibid., Ch. IX, pp. 87-8.

* Ibid., Ch. XV, pp. 108, 110.

* Ibid., p. 110; also see Ch. XVII.
L Ibid., pp. 111-112.

" Yerses 67-68.
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as the perception 'of silver in the shell is effaced only
when one perceives it to be nothing but the shell, so
all our ignorance vanishes after the realisation of the
void (nairatmya-dariana) ; as the perception of the
snake is contradicted by the perception of the rope
as rope, so also all pérceptions of phenomenalisation
are contradicted by éiinyata or adamantine knowledge
(vajra-jiiana). The gem of mind is covered with the
mud of beginningless thought-constructions : it shines
forth when it is washed with the water of the knowledge
of the void and the experience of universal compas-
sion. "

Padma-vajra in his Guhya-siddhi says that the
wise should not think of existence ;—but he should also
shake off the idea of non-existence ; in the conception
of existence he has to admit the permanence of things ;
and the conception of non-existence involves extreme
nihilism. The reality is free from both existence and
non-existence—it is the supportless Nirvina purged of
all blemishes: it is beyond the comprehension of even
all the Buddhas who are endowed with the knowledge
of the void nature,—in it there is neither the goer nor
the going nor the place to be traversed : there is neither
the thinker, nor the thought, nor the thinkable : it is
inexpressible,—indiscernible,—free from the taker and
the taken ; it is indefinable, stainless—it is exclaimed
to be the Nirvana.® Thus the ultimate non-essential
nature of the dharmas is its Nirvana nature and this

! I'bid., Verse 117.
* bhavan na bhiavayed dhiman abhavam diratas tyajet |
ekasmin faivato grahya itaratrda’pi fanyati ||
- * - L

bhava-bhava-vinirmuktarm nispaditam andkilam |

apratisthita-nirvinam nirdhiiti-éesa-kalmasam ||

tan nihsvabhava-yuktanam buddhdndm apy agocaram |

na tatra gantd gamanarh gamyate yatra va kvacit ||

bhavako bhavana-bhavo na'bhavah (?) paramirthatah |

avdeyam anivipyai ca grahya- grihaka-varjitam ||

alaksanarh virejafi ca nirvinarh tat pragiyate |
Guhya-siddhi, MS. (C.L.B. No. 8/24), pp. 12(B)—18(A).
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nature is not purely nihil ; it is rather the ‘ thatness’ of
the things,—the cosmic oneness; it is the primordial
source of all the dharmas, it is the seed of all entities. Its
form is not known,—it is beyond the reach of speech,—
it is beyond all sound, scent and taste,—it is beyond
even the mind." This ultimate truth is the knowledge,
it is the pure dharma-dhatu as free from all phenomen-
alisation.” As the non-dual principle of supreme
good the truth is pervading all the objects—all the
universe." It is neither one nor many, nor is it one
and many at the same time ; it is waveless, unmanifest-
ed—all-pervading.* J

As we have said, the philosophical fragments occur
* more often in connection with the rituals, ceremonies
and esoterie yogic practices than independently. Medi-
tation on the truth generally precedes all the ceremon-
ies, ritnals and yogic practices. All ceremonies and
practices are absolutely useless until one attains a true
perspective about the nature of all dharmas through
meditation on the truth. In the Sadhana-mala, which
is a big collection of the Sadhana of various Tantric
Buddhist gods and goddesses with all the parapher-
nalia of rituals and ceremonies, the principles of both

* I'bid., MS. p. 13(B).
* sarpa-prapaica-nirmukiam vipar yat paramamn dvam |
dharmo-dhatu-svabhavia-khyar jianam tad iha Eirtitam ||
Ibid., MS. p. 16(A).
* yat tattvam sarva-bhiitani{ndm?) grahya- grahake-varjitam|
vyapayitva sthitam divyam sarvagem paraman:. fivam ||
Ibid., MS. p. 27(A).
* na tad ekan na ca’nekam eka-nekasi ca naiva tat|
nistarangam nirabhasamn samsthito sarvato-mukham ||
Thid., MS. p. 17(B).

. In the same strain Kuddila-pada says in his Acintyd-dvaya-
kramo-padesa (also known as the Bhadra-pdda-krama according to
the name of Bhadra-pida, the preceptor of Kuddila-pada, MS. €.L.B.,
No. 18124) that meditative contemplation is nothing but viewing all
things as * unconstruet '. That which has neither any natyre, nor
any origination, nor any destruction, is the non-dual tru it is
perfect knowledge. Thought-construction is the outward world,—
uucuaw}t;ruet is the adamantine truth of the nature of supreme bliss.

F. 105—7
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Sinyavada and Vijiianavada are mentioned cursorily
in connection with the various parts of the sadhana.’

In the Vajra-tara-sadhanam it is prescribed that
one should ponder over the nature of the dharmas,
whose ultimate nature is the citta; the citta itself
takes the illusory appearances of the varieties of the
dharmas. As in dream there is no knowable outside
the mind, and yet the mind perceives things,—so also
is the case with the life-experiences. So, all the
dharmas are made up of the substance of conscious-
ness, and the absolute negation of the perceiver and
the perceived is the ultimate reality.” With this firm
conviction the Sadhaka should do away with the illu-
sory appearances of things and perceive their ultimate -
nature as infinite non-dual pure consciousness, which
is bright as pure crystal,—or the cloudless noon-day
sky of the autumn. This is the transcendental know-
ledge of the void,—free from phenomenalisation and
all thought-constructions. *

The Buddhist Tantras abound with mantras ; and
these mantras are often nothing but some cardinal
truths representing Mahayanic faith and philosophy.
These mantras are to be chanted in the rites, cere-
monies, meditations and also in connection with various
Yogic practices.

! See Sadhana-mdla (G.0.5. No. XXVI), Vol. I, pp. 73, 93-04
and 146; Ibid., Vol. 11, p. 398.

3 Ibid., p. 225.
5 Ibid., p. 226.

This doctrine of Vijianaviada is also found in the Khasarpana-
sddhanam (p. 89), Eka-jatd-sadhanam (p. 254) and here and there in
some other places also. In the Sadaksari-lokesvara-sadhanam we find
that the three elements should be realised as of the form as well as
of the nature of magic illusion; all our visual and tactual perceptions
are in the dream, as it were. (Ibid., p. 20; also pp. 105, 271). In
another place it has been advised to think of the whole world as a
magic—as a mirage—as a moon reflected in water. (Ibid., p. 188).
All exiglence is to be thought of as veid; for, there cannot be any
defﬁspmun of its nature; and as we cannot find out sufficient reason
hchlqu all existence it should be thought of as uncaused: the nature
of existence always escapes intellectual comprehension. (Ibid., p. 170).
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In the Paiica-karma of Nigarjuna-pada we find
four gradations in the Stnyata doctrine. The first is
Stinya, the second Ati-$inya, the third Maha-§anya,
and the fourth or the final is the Sarva-§iinya,—and
these are all different according to their cause and
effect. ' The first stage Stnya has been explained as
light (aloka)* ; it is knowledge (prajia), and the mind
remains active in it,—it is relative (paratantra) by
nature." In this stage mind has got as many as thirty-
three impure states (dosa) associated with it. These
are sorrow, fear, hunger, thirst, feeling (vedana), sym-
pathy (sama-vedana), self-analysis (pratyaveksa),
kindness (karunya), affectionateness (sneha-tantraka),
" fickleness (cakita), doubt (sam$aya), jealousy (mat-
sarya), etc.' This mental stage Sanya has been called
the woman (stri), and it has been said that of all illu-
sions the illusion of the woman is the greatest.’ Itis also
called the left (vama) and the lotus in the lunar cirele ;
it 1s said to be the first vowel to indicate its adaman-
tine nature.*

The second stage, viz., Ati-Sinya is said to be the
manifestation of light (alokabhasa), it shines like
moon-rays and it proceeds from the former (aloka-
jiana), and while Stinya is said to be Prajiia, Ati-Sunya
is said to be the Upaya, or the means. It is also said

Y dhnyadi ca atisinyaf ca mahastnyarn trityakam |
caturtham sarva-sinyaii ca phala-hetu-prabhedatah ||
Pafica-krama. MS. (B.N. No. 65) p. 20{A).
2 Cf. prajio-ipanna alokah pradurbhiitah]
Lalita-vistara (Ed. by Dr. 8. Lefmam), pp. 417-18.
Ta(ta® sie)lokam Sinyar: proajiid ca citterh ca paratantrakam |
MS. p. 20
In the commentary also inya-prajia is explained as light—
sfnya-prajia aloke iti yavat. MS, (B.N. No. 66) p. 48(B).
* Ibid., MS. p. 20(B).
b stri-sangia ca tatha proktd mandi-kiras tathaiva cal
Ibid., MS. p. 20(B).
Also sarvesdm nidydandi stri- mayaive visisyate |
Ibid., MS. p. 21(A).
® vamna-saritjid (m, sic.) puna$ caiva mn:!ru-mandn!a-punkajmn|
drdhikarana-hetutvat sa binduh prurhn[mah} svarah ||
Ibid., MS. p. 20(B). My

r
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to be of the nature of constructive imagination (pari-
kalpita) and it belongs to the mind as its (mind’s)
states (caitasika).' It is also said to be the right
(daksina), the solar circle (siirya-mandala) and the
thunderbolt (vajra).” There are forty momentary
mental states of defilement, associated with it.” These
are passion, contentment, joy, pleasure, wonder,
patience, valour, pride, energy, courage, greed, shame-
lessness, cunning, wickedness, crookedness, ete.® The
third stage, viz., Maha-$§inya proceeds from the union
of Prajia and Upidya or aloka and alokabhasa, or
Sinya and Ati-$iinya, and it is called the intuition of
light (alokopalabdhi) and is of the absolute nature
(parinispanna),—yet it is called ignorance (avidya).’
It has also been said to be the Svadhisthane-citta.*
There are seven impure mental states of defilement
(prakrti-dosa) associated with it,—these are forgetful-
ness (vismrti), illusion (bhranti), stupor, laziness, ete.
Thus aloka, alokabhasa and aloko-palabdhi—these are
the three stages of the citta and from them there follow
the principles of impurities which number hundred
and sixty in all (eighty in total, but doubled in day
and night), and they function throughout the whole
day and night with the flow of the vital wind (vayu)

1 pisakara-msu-sankisa dloka-ihiana-sambhavah |
alokia-bhasam ity uktam atisinyom upayakem ||
parikalpitarn tatha proktam proktarh caitasikam tathi|

Ibid., MS. p. 20(B).

2 Ibid., MS. p. 21{A).

3 eatvariméat prakrtayah ksanikas ca’tidinyatah |
Ibid., MS. p. 21{A).

4 Ibid., MS5. p. 21{A).

* alokasyo’palabdhié ca upalabdham tathaive cal
parinispannakaf caiva avidyd caiva ndmatah ||

Ibid., MS. p. 21(A). '

* See commentary on Songs Nos, 12 and 44,
Bauddha-gana-o-dohi, edited by MM. H. P. Sastri,
pp- 28 and 68,

Cf. also:—svasya’dhisthinari svadhisthanam [ prajio-payd-tmaka-
vijfino-nmilanam ity arthah |

Paficakrama-tippani. MS. p. 46(B).
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which has been said to be the vehicle (vahana) through
which these impurities of nature (prakrti-dosa) func-
tion. ' It has been said, wherever there is the (function
of the ) bio-motor foree or the vital wind, nature (pra-
krti) with all her impurities is also brought along with
it ; and so long as there is the function of this bio-motor
force or the vital wind, the principles of impurity will
not cease to function.® As the function of this vital
wind goes on day and night, the principles of impuri-
ties also function always. In the Siinya stage the
vayu remains mixed up with thought: in the next
stage thought predominates over this vdyu and the
third stage is a mixture of both the previous stages.
Though knowledge is pure consciousness and is of in-
determinate nature like that of the sky, yet there are
differences in knowledge as there are differences in the
sky in twilight, night and day.’

The fourth stage, viz., Sarva-$iinya (all-void or per-
fect void) is free from all the three-fold impurities and
is self-illuminant. It is called perfect-void because of
its absolute purity obtained by transcending these prin-
ciples of defilement. It is the purified knowledge—
the ultimate truth—it is the supreme omniscience. It
is without change—without appearance, without dual-
ity—it is the supreme good. Whether it is any state
of existence or non-existence cannot be known; it is
beyond the scope of verbal expression. From this self-
luminous purity, which results from the three preced-
ing stages, proceeds the Omniscient (Buddha) endow-
ed with all possible merits, all the thirty-two signs of

' etiah prakrtayah si($. sic)kgmah satwin sastyu-ttaram dival
ratraw capi pravartante (tate. sic.) vayu-vahana-hetuna |
Ibid., MS. pp. 21(A), 21(B).
2 yatra yatra sthito vayus tam tam prokrtim udvahet |
yivat samirano-tpado (ho. sic.) nabhaso niscalo bhavet |
1bid., MS. p. 21(B).
* sarivvitti-matrakah jaanam  akisavad alaksanam |
kintu tasya prabhedo’sti sandhyi-ritri-diva-tmana ||
Ibid., MS. p. 21(B).
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greatness and also the eighty consonants.’ In the
Abhisambodhi-krama of Panca-krama it has been said,
‘ Perfect void may be said to be without beginning or
with beginning, without middle or with middle,—
without end or with end: this is what the wise say.”*
Here there is neither going nor not-going, neither
decrease nor increase, neither existence nor non-exist-
ence. It is free from the categories of either being or
non-being,—it is neither of the nature of merit nor of
the nature of demerit,—nor is it a combination of both. *

We have seen above how the Sinyata-doctrine of
the Mahayanic philosophers was adopted by the eso-
teric Buddhists ; but the emphasis of Mahayana is not
only on Siinyata ; as a religion it is characterised by
its stress on universal compassion. This Mahiyana
doctrine of compassion was also adopted by these
Tantric Buddhists in toto. All the preachings, all the
rites and ceremonies, all the mystic practices have the
stamp of Karuna on them, i.e., everything is said to be
undertaken only with the view to saving the world
from all miseries. We have seen in the Bodhi-carya-
vatara how the devout Bodhisattva was earnestly
praying to all the enlightened ones, bent on entering

! $amya-traya-visuddhir yo prabhasvaram iho’cyate ||
sarva-siinya-padari tac ca jidna-traya-visuddhitah |
jfiana-suddhi-padam tattvan sarvajiatvam anutteram ||
nirvikdrath nirabhasem nirdvandvan paramam $ivam |
asli'ti na ca ad@’sti’ti na ca tad vikya-gocaram ||
atah prabhasvarat suddhat jiana-traya-samudbhavah |
#va-trimsal-laksana-dharo hy afiti-vyaiijona-nvitah |
sarva-kara-varo-petah sarvajiio jayate tatah |
Ibid., MS. pp. 22(B), 23(A).

*enddi-bhiitmis  tv  athava'di-bhitam amadhya-bhiitam  atha
madhya-bhitan |

atanta-bhittam tv athavanta-bhiitar sarva-ginyai pravadanti
santah || d
Ihid., MS, p. 80(A).

*yad  astinasti-vyevahara-muktam  no punya-rigparn  na ca
piapa-riipam | ]

na punye-pipi-tmakam agra-bhiitai tal sarpa.-$i ; i
dints bmfdh&_{l " Arvd-sintjarn pratia-
Ibid., MS. p. 80(A).
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nirvana, not to accept nirvana until the suffering world
be saved from the miseries of life and every one be
helped in realising perfect wisdom. We find a very
beautiful echo of it in the Jidna-siddhi where all the
compassionate Buddhas are soliciled not to accept their
own nirvdand, but to wait on and on until all the crea-
tures attain perfect Buddhahood.® In the Sadhana-
mala we find it an essential part of many of the sadha-
nas to pray to the Buddhas and the Bodhisattvas, bent
on attaining nirvdana, to wait for time eternal for the
benefit of all beings. The Buddhas, who are the
fathers of the afflicted helpless beings, are requested
to postpone their nirvana and to preach the true
religion among all the beings until they are enabled
to cross the sea of sarmsara and attain perfect bliss.
The aspirer is found not only to pray to the Buddhas
and the Bodhisattvas to renounce their nirvana—but
he himself also renounces his own nirvana and pledges
his life for the benefit of all beings. It is said—*1I
have deceived all the beings—how shall I save them
(who are pitiable alas!) from this unfathomable sea of
existence? Thus being filled with compassion for the
beings, the aspirer should reject the S$onvata which
makes a man altogether static,—and through the effort
of the mind he should produce a citta which is full of
the dharma-dhatu.® It is said in the Citta-visuddhi-
prakarana of Aryadeva that great beings with sound
wisdom and alert mind should win the fierce battle of
life and then save others also. A beast also courts
affliction for his own interest; but rare and blessed
are those master minds who court affliction for the
sake of the world. The wretched selfish ereatures also
bear the pains of cold and blast for their own sake,—
but why should they not do the same for the interest
of the whole world? * It is often seen, when a Sadhaka
' Ch. VIII.
* Badhana-mala, Vol. IT, p. 344.

! mahi-sattvo maho-payah sthira-buddhir atantritah |
jitva dustara-sarhgramam tarayed aparan api ||
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is going to worship any god or guddests with all the
paraphernalia of rituals and ceremonies, he takes, at
the outset, the resolution that he will deliver all the
beings and enable them to attain complete nirvana.’

Even in the deseription of the gods and goddesses
we see that compassion is almost everywhere an attri-
bute of them.® We may, for instance, compare the
description of the goddess Varahi as found in her medi-
tation in the Abhidhano-ttara, where she is deseribed
as having a heart melted with compassion for beings,—
as engrossed in the emotion of universal compassion,
bent on doing good to all beings. *

It may also be noticed that almost all the Tantras
are introduced with an apology of doing good to all
the beings by the teachings of the true religion. The
Arya-manjuéri-mila-kalpa-tantra introduces all the
ceremonials and ritualistic practices—all the mantras
and taniras as being instructed by the Lord Buddha
himself only for the good of all beings.* The Prajiio--

pafavo’pi hi klifyante svartha-matra-parayonah |
jogad-artha-vidhataro dhanyas te virala janah |
sita-vata-di-duhkhani sahante svartha-lampatah |
jagad-artha-pravrttdste na sahante kathan nu te ||
Citta-visudd hi-prakarana, Verses 54-56.

' In the Sad-aksari-lokefvara-sadhanam of the Sidhana-mals we
see that the Sadhaka is taking the vow of enabling all the beings—
whatever be their origin, and be they endowed with form or be they
without form,—he they conscious or unconcious,—to attain the
anupadhi-fesa-samadhi (i.e., nirvana without any residuum; cf. the
nirupddhi-sesa-samidhi of the Madhyamika-vrtti, Nirvana-prakarana.
Cf. also the Abhiscka-patala of the Heruko-tantra) -

*In the Sri-guhya-samaja Lord Mafijusri is depicted as com-
passionate to the whole world and bent on doing good to all beings.
(Ch. XVII, p. 148, G.0.5.)

* prajio-paya-samipenna karund-raga-sammukhi |
sattvi-rtha-hetu-sambhiitd karunda-rdrena-cetasa |
gangana-bhoga-sambhoga mahd-karund-raso-tsuka |
sat-trmdati-bhava-samsodhya ( 7) sattva-rtha-krtp-tatpara |
sanyata-jiiana-sambhiitd nirvikalpa niralaya|
nihsvabhava-paria sukyma vindu-nada-vivarjita |

MS. pp. 48

* Cf. also Mahayana-vingika,— By w]m!m'efl:nﬂﬁttiBmﬁm;ﬁmﬂ
through this, let all people be made bent on attaining the Bodhi'
(quoted in the Advaya-vajra-sarigraha). At the end of the K hasar-
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paya-viniscaya-siddhi also says that all truth was
preached and explained by the great sages only with
the purpose of rendering some help to the suffering
world. *

In initiating a disciple to the mystic cult for the
attainment of the Bodhicitta the preceptor should first
of all see that the disciple has a benevolent mind, * and
the Guru instructs the disciple to perform all the prac-
tices only for the benefit of the beings.’ To bear with

pana-sadhana of the Sdadhana-malid, the Sadhaka proclaims,—By
whatever merit is sequired by me by performing this sidhana of the
lord of the world,—let the world attain the (ultimate) status.’
Similar verses occur after the performance of many of the sidhanas.
(See Sadhana-mala, pp. 48, 75, 171, 206). Even the mystic circle
is to be described for the welfare of the beings. [Kriyd-sarigraha,
MS. p. 74(B)].
' In the Sanskrit portion of the Dakirpava (edited by MM.
H. P. Sistri) the goddess Viriahi entreats the lord Mahaviresvara to
remove all her doubts and to explain to her all the secrets of Yoga
for the good of the beings (kathayantu mama svami sattvanam
upakarakam); to this the lord replies,—*Propitiated am I, O goddess !
I shall explain in detail all that will bring about the good of all
beings, harken all with a concentrated mind.’ (P. 187, Sihitya-
parisat edition). In the production of the Bodhicitta, in the prac-
tices, rites and ceremonies, even in the sexo-yogic practice it has
alwniys been proclaimed that everything is done only for the good
of all beings. Thus it 15 said in the Kudrsti-nirghatanam of the
ddvaya-vajro-samgraha, T shall produce the great Bodhicitta and
shall lead and guide all the beings to the right path; T shall undergo
all the practices for the attainment of Bodhi—and shall be the
Buddha for the good of the world.” (Pp. 5-6; also see Sadhana-mali,
pPp- 3, 29). In the Kriyd-samigraha (in the chapter on the production
of the Bodhicitta) it is said,—*By this meritorious work (kufala-karma)
soon shall T be a Buddha and T shall preach the truth for the good
of the world and deliver the beings oppressed with miseries.’
grhitam sambararh krtsnam sarva-sattva-rtho-karanat |
atirndn t@rayisydmi amuktidn mocayiamy aham ||
MS. (B.N. No. 81) p. 36(B).
anena cdham kusalena karmand
bhaveya buddho na cirena loke |
dedeya dharmamn jugate hitdya
moceya sattvin bnhu-duﬂ'hu-}ﬂrjﬂr‘m f
MS. (B.N. No. 31) p. 36(B). Also see Advaya-vajra-
samhgraha, p. 0.
*Cf. dmoddharana-cittaya pm(ﬂ-ymi} divya-sadhanam ||
Judlivali-vejra-mala-tantra, MS,
* akhinno-vigata-sangah sattvi-rthaw kuru sampratam ||
MS." (R.A.S.B. No, 4854) p. 13(B).
0.P. 105—5
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a calm unruffled spirit all sorts of mental and physical
torture for the sake of the world was deemed to be a
great virtue in Buddhism ; as a result, we see that in
the Tantras, as in Buddhism in general, it became a
religious practice to inflict torture on the body.' It
was also another practice to try to become one with
the whole universe through repeated and deeply con-
centrated meditation and to perform the religious
practices or the Yoga after one had realised oneself
completely identical with the universe, so that after
this identification of the self with the universe any
merit acquired by the Sadhaka would be a merit
acquired by the whole universe and the liberation of the
self will be the liberation of the whole universe.
Through meditation first the universe must be identi-
fied with the self, so that there may be complete
oneness of the self and the universe.

In the songs and the Dohas of the Siddhacaryas
we find this spirit of universal compassion expressed
often in a very nice way. In the Dakarnava the
Sadhaka is requested first to realise the pain of bond-
age in the world and to meditate on the compassion
for beings.” It has been very nicely said by Saraha-
pada in his Dohds,—* Whoever thinks this to be the
self—this to be the other—perverts himself even in the
absence of bondage and even though he is liberated.

1 Vide Advaya-vejra-sorigraha, Ch. VIII. Also Sadhana-mala,
pp- 1, 57 (G.O.5.).
* $irasah pudeto vapi yavad dhrdayam dgatah|
bhaita-kotirn videt yogi pinda-griha iti smrtah IL
sthadveram jangamam caiva phirvam krtvd prabhisvaram |
pascit kurydt tatha-tmanam enubheda-kramo®hyjayam ||
svasa-vito yathd’darie layarn gacchati sarvatah |
bhitta-kolith tathd yogi pravidee ea muhurmuhuh |
gacchans tisthan svayan ( ¥) bhudijonn wninigan nimisan hasan |
anena dhyano-yogena sada tisthati tattvavit ||
Pafica-krama. MS. p. 30(B).
Cj. also, Sri-cakra-sambhira-tantra—Ed. by Arthur Avalon, p. 72.
Also see Sadhana-mild, p. 504 (G.0.S.).
*loapa karuna bhavahu tumma[saala surisura buddhahu
jimma |
Dakarpava—Ed. by Dr. N. N. Chaudhury, p. 122,
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Don’t make the mistake of the self and the not-self ;
everything is of the nature of perfect enlightenment
from time eternal,—this great lord of unblemished
citta is pure by nature.”' “The great tree of non-
dual mind spreads throughout the three worlds in its
vastness ; it contains flowers and fruits of compassion,
—there is nothing beyond it.”* Saraha-pada con-
cludes with the verse,—* If no good to others is done,—
no gift is given at all—what is the need of living this
life in the world at all? Tt is better to do away with
it. ”* This stress on Karuna in various ways is a charac-
teristic feature also of the Carya-padas.*

! * Dohitkosa—Ed. by Dr. P. C. Bagchi, p. 22. (Many of these
dohds are aseribed also to Tillopida, see Ibid., p. 2).

? addaa citta-tarvaraha gail tihuvane vitthara|
karund phulli-phala dharai nail paratta Gdra ||
Ibid., p. 28.
* para fara na kigii atthi na dieid dana|
ehu samsire kavana phalu varu chuddahu appana ||
Ibid., p. 28.
1t is said by Kambalimbara-pada in a song that his boat of
karupa is filled with the gold of vacuity. (Song No. 8). In another
song where Kanhu-pada explains the esoteric doctrine by the meta-
phor of the chess-game, compassion has been made the play-board.
(Song No. 12). Apgain in explaining the ultimate stage Kaphu-pada
says that he sees his body in compassion and vacuity. (Song No. 18).
In the commentary of the Caryds the Siddhfciryas are said to have
composed these songs through deep compassion for the beings. (See
Comm. on Songs Nos. 1, 7, 8).



CHAPTER 111
SCHOOLS OF TANTRIC BUDDHISM

In describing the schools of esoteric Buddhism the
best thing would have been to trace historically the
origin and development of the various schools with
their particular faiths, doctrines and practices ; but
the data for such a historical survey is so scanty and
confused that we do not venture to make such an
attempt. Dr. Benayatosh Bhattacarya in his Introduc-
tion to Buddhist Esoterism has of course made an
attempt at constructing some sort of a history of the
Vajrayanist and the Sahajiya preachers; but so vast
and confused is the field and so scanty and doubtful
are the materials that the structure does not seem to
be very well built. The same remark holds good for
the attempt made by Dr. Shahidullah in tracing the
history of the Sahajiya Buddhist School in his work
Les Chants Mystiques de Kanha et de Saraha.

(i) The Evolution Of Mantra-yana

In the Tattva-ratnavali (collected in the Advaya-
vajra-sangraha) we find Mahayana sub-divided into
two schools, viz., Piramita-naya and Mantra-naya. The
principles of Mantra-naya are said to be very deep
and subtle and inaccessible to ordinary men; and
though the ultimate purpose of the Mantra-Sastra is
the same as that of others, it is distinetly superior to
the other Sastras, which prescribe many easier
methods ; the reason is that it (i.e., Mantra-§astra) is
free from delusions and it is accessible only to people
of higher intellectual calibre.” This Mantra-naya or
Mantra-yana school of Mahiyana seems to be the
introductory stage of Tantric Buddhism from which all

i ekd-rthatve’ py asaramohat bahiipayad aduskarat|
tiksnendriya-dhikiric ca mantra-sistram vifisyate ||

Tattva-ratnavali in Advayae-vejra-sashgraha, p. 21.
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he other offshoots of Vajra-yana, Kalacakra-yina,
Sahaja-yana, etc., arose in later times. In the
Laghu-kala-cakra-tantraraje-tika, entitled Vimala-
prabha, we find that the doctrines of the Paramita-
naya are written wholly in Sanskrit, while those of the
Mantra-naya are explained in Sanskrit, Prakrit, Apa-
bhraméa and even in the non-Sanskritic languages
like those of the Savaras and others. '

Early Buddhism was a religion of rigorous moral
discipline, practices and contemplation. But such a
religion of purely ethical codes and deep meditation
could not appeal to the masses and the systems of
moral discipline and the methods of the jhanas were
not acceptable to them. To the ordinary mind religion
is something full of rites and ceremonies or other para-
phernalia of esoteric practices. It is for this reason
that for the sake of the common run of people the
Mantras, the Mudras and the Mandalas (mystic circles)
were introduced in Buddhism in course of time. These
Mantra, Mudra and Mandala, etc., introduced for the
realisation of the ultimate truth, gradually brought
with them various other practices and thus Buddhism
began to put on a different air, which is generally
known as Tantricism. We may recall in this connection
the later Mahiiyanic idea of Trailokya-vijaya or the
religious eonquest of the three worlds. The idea be-
hind the whole drive was the idea of bringing people
of all calibre within the Buddhistic faith by making
Buddhism acceptable to all classes of people. With this
end in view the Mahdyinic apostles had to incorporate
all sorts of popular ceremonies and practices in their

! sariskerta-bhidsoyi paramitdnayam |

mantranayam tantra-tanfrantarai sanskrta-bhasayd priakrio-
bhasayd apabhramsa-bhasaya asmhskrta-savarddi-mlec-

cha-bhisayd |
Lagh w-kalacakra-tantra-rajo-tika (MS. R.A.5.B. 4727), p- 30(A).
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religion, and as a result the ethico-religious nature of
Buddhism began to change rapidly.’

Tradition holds Asanga, the great exponent of the
Yogacara school, to be responsible for the introduction
of Tantrism in Buddhism ; he again, in his turn, is
believed to have been initiated into this mystie cult by
Maitreya in the Tusita-heaven. Others on the other
hand hold that Nagarjuna, the renowned exponent of
the Madhyamika school, was the real founder of the
esoteric school, and he received the doctrines from the
Celestial Buddha Vairocana through the divine Bodhi-
sattva Vajrasattva at ‘ the iron tower’ in South India.

But apart from these traditions, some scholars are
disposed to think that in the Mahayana-satralaikara
of Asanga there are clear references to the sexo-yogic
practice of the Tantric Buddhists. As the point has
been discussed by the present writer elsewhere, he need
not repeat it here.” Dr. Benayatosh Bhattacarya is
of the opinion that the esoteric elements were intro-
duced into Buddhism by Lord Buddha himself as a
provision for the lay people whose intellectual calibre
would not allow them to follow the path chalked out
by him." We on the whole are rather loath to beljeve
that Buddha whose life and teachings were a direct
revolution against the prevalent religious system of
ceremonies and rituals should have himself made any
provision for Tantric practices of any kind in his
religion only to popularise his religion among the
uncultured and uneducated mass. *

' Vide Adoka and His Inscriptions by Dr. B. M. Barua, Part I,
pp- 283, 312; also s lecture by Dr. Barua, named, Role of Buddhism
in Indian Life and Thought, delivered at a symposium of the Indian
\ Philosophical Congress, 21st Session, Delhi,

* Vide Obscure Religions Cults As Background of Bengali
Literature (C.U., 1946) by the present writer.,

" An Introduction to Buddhist Esoterism, p. 48. Sece also The
Introduction to the Sadhana-mald, Vol. I, pp. XvVI-xvir,

* Vide Obscure Religious Cults, ete., pp. 18-20.
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When and by whom the Mantra element was intro-
duced in Buddhism we do not know exactly; but
it seems that with the rise of Mahayana with its pledge
for delivering all the beings higher or lower, meritorious
or vicious, the Mantra, Mudra, Mandala and such
other popular religious practices began to make their
way into Buddhism. The Mahayinist preachers, with
their pledge of universal redemption, could not do
without these ordinary masses and for them they had
to condescend from the prescription of strict ethico-
religious practices to the sanction of the Mantra,
Mudra, ete. The innumerable Dharanis seem to be the
original form in which the Mantra element first found
its way in Mahayina. The word Dharani literally
means that by which something is sustained or kept
up (dharyate anaya iti), i.e., the mystic syllables that
have got the capacity of keeping up the religious life
of a man. In the evolution of some of the Mantras in
the Dharanis there seems to be some sort of a history.
It seems that the ordinary followers of Buddhism could
not follow the original aphorism of Buddhism ; for
them it was necessary to shorten the siitras into the
Dharanis and the ordinary followers were enjoined to
commit to memory and regularly recite these Dharanis
with implicit faith, and it was assured by the Bodhi-
sattvas that the recital of these Dharanis was capable
of producing infinite merit in the reciters and of con-
ferring immense benefit on them. Dr. B. Bhattacharya
has traced some sort of a history of the bija-mantra
prar which symbolises Prajia-paramita. The Asta-
sahasrika-prajia-paramita, a Mahayana work of
stupendous volume, could hardly be expected to be
read and mastered by any ordinary follower ; it was
therefore absolutely necessary to abridge these 8,000
stanzas into a few stanzas, which became known as the
Prajna-paramita-hrdaya-siitra, which again was further
reduced to the Prajiia-paramita-dharani. From this
Prajia-paramita-dharani again evolved the Prajiia-

R ————



64 TANTRIC BUDDHISM

paramita-mantra, from which again evolved the bija-
mantra in one syllable as pram, and it was believed
that in response to the muttering of this bija-mantra
pram Sunyatd would transform herself into the goddess
Prajia-paramita, who is a ‘veritable metamorphosis
of the Prajna-paramita literature.’ ' These bija-mantras
are mono-syllablic Mantras symbolising some parti-
cular god or goddess. Thus ‘a’ represents Vairo-
cana, ‘va’ Aksobhya, ‘ra’ Ratnasambhava, ‘ba’
Amitabha and ‘la’ Amoghasiddhi, ‘ Hum® is the bija
of Vajra-sattva.® The vowel ‘a’ being the first and
the most independent sound, has been taken to repre-
sent Stinyata or Prajia.’ :

This system of bija-mantra is very common in the
Hindu Tantras also, and they are even now prevalent
in all the Hindu systems including Saktaism, Saivism,
Vaisnavism, etc. It has often been assured in the
Buddhist Tantras that in response to the muttering of
these bija-mantras the ultimate wvoid (sinyata) will
transform herself into the particular form of god or
goddess and confer infinite benefit on the reciter. The
same belief is found in the Hindu Tantras.* In the
Mahasulkha-prakasa of the Advaya-vajra-samgraha it
has been said that the bija proceeds from the Siinyata-
. knowledge, and from the bija proceeds the reflection

Yor the form (of particular gods and goddesses). *  This
S Vide An Introduction to Esoteric Buddhisin, by B. Bhatta-
charya, p. 56.

> About the allotment of the bijas to the different gods and
goddesses there is no strict agreement among the Tantras. Thus in
the Puiica-krama we find that ‘om’ is the %Jija of Vairocana, “ah’
of Amitibha, ‘hui’ of Aksobhya, *sva’ of Rantranatha and ‘ha’
of Karmanatha. [MS. B.N. Sans. Nos. 65, 66, p. 4(B)].

*In the Mantra-patala of the Hevajra-tantra we find that the
bija-mantra of the Tathigata is o ah hur phat svaha; that of the
goddesses krurin am jim khan hutit,—and that of Heruka is tam
mam parn tam bart o deva picuvajre hur) hurir huri phat svaha.
MS. (R.A.S.B. No. 11817) p. 5(A). ;

* Vide Tantrda-loka, also Vijfiana-5hairava (Kashmir Series of
Texts and Studies),

' gunyata-bodhito bijarn bijad bimbai prajayate |

.-1.'i't'ﬂyri—t!rrjm-m:-h,.-Emfm, p. 50 (G.0.8)).
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kind of belief in a syllable representing a zod or god-
dess is a very old belief current from the time of the
Aranyakas and the Upanisads. In the Upanisads we
often find that Brahman is to be meditated in the form
of the syllable ‘om’; this ‘om’ is taken to be the
representative of the Brahman. Even Pataiijali in his
Yoga philosophy aceepts the pranava (i.e., ‘om’) to be
the representative of I§vara.

It must, however, be admitted that of these
Mantras (which are many in kinds, such as Bija,
Hrdaya, Upahrdaya, Raksa, etc.) only very few can be
historically traced back to some significant origin like
the bija-mantra prarh. A noticeable thing in this

Mantra element is the infusion of some particular
significance into some sound or svllable, which now
seems to us to be purely arbitrary ; and often purely
Sanskritic words have also been explained in that
technical way. Thus, in the Manual of a Mystic we find,
—*“In the word Arahan the first letter ‘A’ means the
Treasure of the Law (Dharma) ; the second ‘Ra’ the
Treasure who is the Buddha and the third ‘Han' the
Treasure of the brotherhood (Sangha)”.' In the
Hevajra-tantra Sri-Heruka has been explained in the
following manner,—* S§ri’ means the non-dual know-
ledge, “he’ means the non-causality, ‘ru’ means the
nature as uncompounded and ‘ka’ means ‘not abid-
ing anywhere . * 1In the Sri-cakra-sambhara-tantra we
find,—* Let him imagine in the centre of his own heart
the letter ‘A’ evolved from the experience which
knows that forms are unreal. Or let him think of the
clear lunar disc which symbolises world experience,
and upon that Mantra ‘Hum’ which symbolises
mind devoid of objective content. Of this * Hurh’ the

! Manual of a Mystic (being the Translation from the Pali and
Sinhalese work entitled the Yogavachara’s Manual) by F. L. Wood-
ward, M.A. (Cantab), p. 2.

* gri-kdram advayariv jidanari he-kdarai hetusinyata |

ru-kard-pagatarn byihaw kakire na kvacit sthitam ||
Hevajra-tantra. MS. (RASB. No. 11317) p. 18(A).
0.P. 105—9
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letter ‘u’ stands for the knowledge which accom-

plishes all works ; the body of the letter ‘H? for that
knowledge which distinguishes, the top of the letter
“H’ for the equalising knowledge, the crescent (candra)
for the mirror-like knowledge ; and the * Bindu’ above
that for the changeless knowledge. ” ' This kind of inter-
pretation of the Mantras is frequently met with in
the Tantra literature in general.”®

On the whole it seems that most of the Mantras
and Dharanis are composed of a string of syllables
which have lost their etymological meaning or which
had never an etymological meaning. Vasubandhu
says in his Bodhisattva-bhiimi that this absolute mean-

inglessness is the real significance of the Mantras. A -

Sadhaka is to meditate on these Mantras as something
absolutely meaningless and this constant meditation
on the meaninglessness of the Mantras will gradually
lead to a state of mind where it will be very easy for
him to meditate on the ultimate nature of the dharmas
as absolutely meaningless ; this meaninglessness is the
void nature of the dharmas and thus the meditation
on the Mantras will gradually lead a Sadhaka to the
realisation of the void nature of the dharmas.’

! Sri-cakra-sambhira-tantra, translated from Tibetan by Kazi
Dawasamdup, pp. 5-6.
2 akdaras talo-cukrastho varahi sd vidhigate|
rephas tatah samudbhiito y& rekha bahni-ritpint |
akare vavad hititi sarva-dharma-sulkchar hi si |
relhd bahnimayi rekha tadvartamino carita (sati) (?) ||
atrapyakiro drastavyeh prabhasvara-sukhaketi |
dvayoh savyogato ceti madhya-varno yato bhavet ||
hakarah sukho-cakrastho lekhoyalingitam (7)) tayil
tatah samplavayan devim ikdro vindurueyate ||
tasmit tu lokottara kvacit lokottara-sukha-pradi |
laksya-laksana-vibhava seyam ikara-ripini |
etam saptiaksarin devis trailokya-jhiana-suddhatah | ete.
Marmokalika-tantra. MS. (B.N. Sans. No. 88) pp. 2(Bj—
3(A).
* Vide Bodhisattva-bhimi—Ed. by Unari Wogih
e ] gihara (Tokyo),

See also Obzeure Religious Cults, ete, by the present author
pp. 21-22. : . >

e
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Thus according to Vasubandhu in this absolute
unmeaningness of the Mantra lies its real power which

helps the Sadhaka in realising the nature of the uni-.

verse as absolute void. The Mantras are thus taken
only as a help for the realisation of the absolute void-
nature of the universe. So in the hands of Vasubandhu
the Mantras obtain a deeper significance than the mere
invokation of any particular god or goddess who might
confer mundane benefit on us or fulfil some of our
selfish desires.

Besides these unmeaning mystic syllables we find
in later Buddhist Tantras that the letters (including
all the vowels and the consonants) were transformed
.into Mantras. In this matter the Buddhist Tantras
agree fully with the Hindu Tantras, It is a general
custom with the Tantras to place these Mantras in the
form of the letters in different parts of the body for
the purification of the body, and there are often ela-
borate systems of the arrangement of the letters on
the different plexus (cakras) situated within the body
along the spinal chord.' The two sets of letters, viz.,
dli (the vowels beginning with the vowel ‘a’) and kali
(the consonants beginning with the letter ‘ka’) are
often spoken of variously in both the Hindu and
Buddhist Tantric practices. It is therefore necessary
here to say a few explanatory words about these
Mantras as letters (varna).

In this transformation of the letters into the
Mantras, as Prof. S. N. Dasgupta explains in an
article,® the Tantras seem to have adopted the
Mimirsa theory of $abda or sound. The Mimamsakas
hold that sound is eternal and is always in the form

! Vide Vajra-japa-krama of the Padica-krama.
M5. (B.N. Sans. No. 65) pp. 4(B)—5(A).
Also, Heruka-tantra, Bodhivitta-sankraniana-patala.
MS. (R.A.S.B. No. 11276) pp. 74(A)—75(B).
2 General Introduction to Tantra Philosophy, by Prof. 5. N.
Dasgupta, collected in his Philosophical Essays.
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of the letters of the alphabet, and a word is also nothing
more than the letters that compose it. The meaning
~of a word is absolutely independent of any human
agency and belongs to the word by virtue of its very
nature and some peculiar power is required for the
realisation of this inherent meaning. The words them-
selves are also eternal, but they require the auxiliary
agency of pronunciation to be cognisable to our con-
sciousness. The Tantras accept this view of the eternal
nature of the sabdas and further hold that *the
movement that produced the world shows itself, or,
is represented in us in miniature, in the production of
the sound. The process of the production of the sound
is the epitome of the notion as it were, of the cosmic -
process of creation.” This creative power, which is
viewed as the mother of the universe in its aspect as
identified with the varpas is called the matrki. Now
Sabda being of the nature of varna, the fifty varnas
from “a’ to ‘h’ are taken to be the totality of the
presiding force over the §abda. The different varnas
therefore represent the different functions of the
matrkas and these matrkas being parts of the creative
forces are associated with particular conative, cogni-

tive and emotional tendencies and are also naturally
connected with corresponding physiological centres,
which form the physiological data of these psycho-
logical functions. This seeims to be the metaphysical
ground on which this Mantra theory as the varnas is
based. In the Srisamputika we find that whatever
word proceeds from the mouth of man should be re-
garded as a Mantra, the sound (ndda) is the Mantra, *
In the Vyakia-bhavanugata-tattva-siddhi it has been
said that whatever pure movements of the limbs, pro-
ceed forth from the Bodhicitta, which is Sahaja, should

' wah kaieit prasaro vacinh jananan pratipadyaie |
sd sarvo mantra-ripo hi taxmad eva prajayate ||
niido hi mantra ity uktan sarvesanm tu saririndm | ete,

Sri-samputika. MS. (R.A.S.B. No. 4854) p. 0(B).
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all be conceived of as the Mudras, and whatever words
proceed from it are all Mantras. '

Closely associated with this Mantra element of
esoteric Buddhism is the Mudra element which is
generally taken to be signs made by the particular
position of the hands and the fingers.” This Mudra
element, however, with the Mantra and some other
esoteric practices has a deeper significance in the yogic
Sadhana of the Tantrikas, and as the Mantra element
contains all the secrecy of the potency of sound, the
Mudra element contains the secrecy of touch as asso-
ciated with the potency of the physiological system.
With Mantra and Mudria the element of Mandala or
describing the mystic circles was also introduced.
Though this Mudra element with the Mantra element
and some other esoteric practices may be traced back
to the later vedic practices, we have reason to think
that in the evolution of Mudra in esoteric Buddhism
the different postures of the hands and fingers of Sikya-
muni have something to do, and some of these postures
do allude to some of the incidents of his life. In the
University library of Cambridge there is a manuseript
with the colophon #rimac-chakyaraja-sarva-durgati-
parisodhana-mukhakhyana-prathama-adiyoga- n @ m a-
samadhih with as many as hundred and fifty-eight
coloured illustrations of the different kinds of Mudras.
Of these some seem to be purely the posture of the

! svabhava-suddho-bodhicittat  ye khalu  sehajo-vinirmitd-nga-
viksepas te sarve eva mudri-kariak/ye'pi vagviksepas te’pi mantra-
prakdrih |

Vyakta-bhavanugata-tattva-siddhi. MS. (C.L.B. No. 18124)

p- D0(A).

Cf. also the Bengali song of Sadhaka Ramprasad,—

yata suna karna-pute, sakali mar mantra bate,

kali paficafal-varnamayi varne varne nama dhare ||
*“Whatever you hear with your ears are but the Mantras of the
Mother; Mother Kili is of the nature of these fifty letters, and she
has her name in every letter.”

*This Mudra should be ecarefully distinguished from the Mudra
or the Mahimudra who is the Prajia or the great woman to be
adoptled in the Yogic practice.

T —
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hands and fiingers ; some on the other hand illustrate
the different manners of holding the thunderbolt
(vajra), the lotus (padma), the bell (ghanta), the sword,
the conch-shell ($ankha), bunch of flowers, garlands,
ete. Others again illustrate the manner of offering
flowers, water, incense, lamp and other materials of
worship. Some again illustrate the different manners
of playing on the different musical instruments. All
these are done with the aim of obtaining final puri-
fication and final deliverance from the miseries of life.

Once the portals of Buddhism were flung open to
let in some elements of Tantricism in the form of the
Dharani, Mantra, Mudra, ete., all the traditional beliefs
in Magic and charms and sorceries with all their
details rushed in and quickly changed the whole ethico-
religious outlook of Buddhism ; and with the forms
and traditions of Buddhism and the materials of
Tantricism grew up the elaborate Tantric Buddhist
systems.

(ii) Vajra-yana—The Most Common Name

Once this esoterism could find admission into the
Buddhist fold all sorts of popular beliefs and practices
began vigorously to be incorporated in it. The six
kinds of Tantric rituals intended for the good or evil
of anybody (generally known as abhicara) gradually
made their way in it, and the five accessories of Tantric
practices, generally known as the five ‘M ’s (paiica-
makaras) also found place in Buddhist esoterism.' But
the aim of these practices is not always the fulfilment
of some or other mundane desire (though instances of
them are not altogether wanting), but these practices
with their minutest details are said to be undertaken
only for the attainment of the Bodhicitta, i.e., for the

'We do not find any direet mention of these pafica-makdras
in the Buddhist Tantras; but we find sporadic mention of wine,
fish and meat, ete., but more often we find mention of the padica-
kdma-gunas, and it is often said that a Sadhaka placed in the
Prajiio-paya can, without hesitation, enjoy the five objects of enjoy-
ment for the attainment of perfection,
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realisation of perfect knowledge and for the uplift of
all beings. :

This composite system of Tantricism came to be
known by the general name of Vajra-yina' and from
Vajra:yﬁna developed the Sahaja-yana at a still later
time.

' The original name Mantra-yiina is also sometimes used in @
general sense for the later Buddhist Tantric Schools.
E.G., mantra-mahayidne tv anuvaksyate, ete. Hevajra-paiijika, MS.
p. 45(B).
Also,—mantra-yind-nusarena tod idai vaksyate® dhund|
—Advaya-vajra-samgraha, p. 54.
Also,—Comm. on the Dohdkosa of Kanhapada, Verse No. 12.
—Dr. P. C. Bagehi’s edition,

! Kuzi Dawasamdup in his introduction to the Sri-cakra-sam-
bharg-tantra divides this Vajra-yana into six sects. He says,—
*The development or “fruit’ of the first three (i.e., Srdavaka-yiina,
Pratveka-buddha-yina and Bodhisattve-yana) is the Vajra-yina and
Mantra-yiing which is divided into six parts or states; (4) Kriyi-
tantra-yvana (Byavhi-rGyud-kyi-thegpa); (5) Carya or Updiya-tantra-
yina (Spyod-pahi-rGyud-kyi-thegpa); (6) Yoga-tantra-yina (rNal-
hbyor-rg). The latter is again subdivided into three; (7) Mahdyoga-
tantra-yiina (Maha-yoga or Ma-rGyud-kyi-thegpa); (8) Anuttara-
yoga-tantra-yina (Anuyoga or (?) Blamed-rGyud-kyi-thegpa); and
(0} Ati-voga-tanira-yina (Ati-yoga hi-theg-pa).”  From what
source Kazi Dawasamdup described these subdivisions we do not
know; the general practice, however, is to divide Vajra-yiina into
four classes,—viz., Kriya-tantra, Carya-tantra, Yoga-tantra and
Anuttara-tantra. Mr., Waddell describes the first two divisions as the
“Lower Tantra® and the last two as the “Upper Tantra’. (Lamaism
—. 152). The Kriva-tantras and Caryd-tantras are concerned with
the rituals, ccremonies, worship of gnds and goddesses and other

actices; but the Yogs-tantra and the Anuttara-tantra are much

gher types of Tantras containing the Yogie processes for the realisa-
tion of the ultimate truth and a discussion on the nature of the
ultimate truth. As a matter of fact if we go through the Buddhist
Tantrie texts, we shall find that some of the texts contain nothing
but the detailed description of the gods and goddesses and elaborate
systems of worship and chantings—without having any element of
yogin or philosophy in them. It is for this reason that to study the
essentials of the Buddhist Tantras we should concentrate our atten-
tion more on the Yoga-tantras and the Anuttars-tantras and our
study is gencrally based on them. But the fact is that it is often
very difficult to arrange the Buddhist Tantras under the heading of
these four clusses,—for many of the Tantras contain a mixture of
the different eclements.

The doetrines of the Kriya-tantras and the Caryi-tantras were
meant for the beginners for whom mere rituals and practices were
prescribed; but the Yoga-tantra and the Anuttara-yvoga-tantra are
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(A) KILACAKRA-YANA, NATHISM, ETC.

The Buddhist Tantras are generally divided into
three schools, viz., Vajra-yina, Kala-cakra-yana and
Sahaja-yina. We do not know on the authority of
what texts this division of schools have been made. Of
course, these names are often met with in the Tantric
texts, but the characteristics of the schools have never
been sufficiently explained, Mahamahopadhyaya
Haraprasada Sastri in his introduction to Modern
Buddhism and its Followers in Orissa of N. N. Basu,
speaks of Nathism as another school of Tantric Bud-
dhism in addition to the three already mentioned above.
This view of MM. Sistri seems to be based on a popu-
lar misconception.' The name of Kila-cakra-vana
also appears to be perplexing. About it Waddell says
in his Lamaism,—* In the tenth century A.D., the Tan-
trik phase developed in Northern India, Kashmir, and
Nepal, into the monstrous and poly-demonist doctrine,
the Kala-cakra, with its demoniacal Buddhas, which
incorporated the Mantra-yana practices, and called it-
self the Vajra-yina or the ‘ Thunderbolt-Vehicle’, and
its followers were named Vajra-carya or ‘followers of
the Thunderbolt.””* 1In another place he says,—* The
extreme development of the Tantrika phase was reach-
ed with the Kala-cakra, which, although unworthy of
being considered as a philosophy, must be referred to
here as a doctrinal basis. It is merely a coarse Tan-
trik development of the Adi-Buddha theory combined
with the puerile mysticism of the Mantra-yana, and it
attempts to explain creation and the secret powers of

meant for the advanced Siadhakas who would attain perfeetion
(siddhi) through processes of Yoga. Prol. La Vallée Poussin has
compared these divisions of the Buddhist Tantras with the arrange-
ment of the Vaisnava-tantras (found in the Padma-tantra) as the
(1) Jfidna-pada, (2) Yoga-pida, (8) Kriyi-pada and (4) Carya- pada.
(J.R.A.5., 1901, p. §00).

! See Obscure Religious Cults As Buckdround of Bengali Literature
by the present writer.

1 Lamaism by Waddell, p. 15.
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nature, by the union of the terrible Kali, not only with
the Dhyani Buddhas, but even with Adi-Buddha him-
self. In this way Adi-Buddha, by meditation evolves a
procreative energy by which the awful Sambhara and
other dreadful Dakini fiendesses, all of the Kali-type,
obtain spouses as fearful as themselves, yet spouses who
are regarded as reflexes of Adi-Buddha and the
Dhyani Buddhas. And these demoniacal ‘Buddhas ’,
under the name of Kala-cakra, Heruka, Achala, Vajra-
bhairava, etc., are credited with powers not inferior
to those of the celestial Buddhas themselves, and with-
al ferocious and blood thirsty ; and only to be con-
ciliated by constant worship of themselves and their
- female energies, with offerings and sacrifices, magic
circles, special mantra-charms, ete, ™!
. From what is said here about the Kila-cakra-yana
it seems that it is also a phase of Vajra-yana with a
predominance of the terrible gods and goddesses whom
Waddell has styled as the ‘demoniacal Buddhas’.
But we do not understand the relation of this terrible
aspect of Tantric Buddhism with the name Kila-cakra
given to it. The word Kila-cakra means the wheel of
time. Its Tibetan synonym “‘Dus-Kyi-’ K ’or-lo”
also means the circle of time. MM. H. P. Sastri
explains the word in the following way:—* What
is Kala-cakra-yana? The word Kala means time,
death and destruction. Kala-cakra is the wheel
of destruction, and Kila-cakra-yina means the vehicle
for protection against the wheel of destruction.”*

We have at our disposal a text of the title of $ri-
kala-cakra-tantra.” As far as our knowledge of the
Buddhist Tantric texts goes, we have not found any
other text belonging to this Kila-cakra class. A study
of the text does not confirm the statement that Kila-
cakra-yana is that school of Tantric Buddhism which

1bid., p. 181.
* Modern Buddhism, ete. Intro., p. 8.
* Preserved in the Cambridge University Library (Cambridge

MS. Add. No. 1864).»
0.P. 105—10
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introduced the demoniacal Buddhas in its fold,—at least
it is not the main characteristic through which the
school should be recognised. In the beginning of the
text we find that King Sucandra approached the
Omniscient Lord Buddha with salutation and asked of
him the yoga of the Sri-kala-cakra which is the way to
salvation of all people of the Kali age.” Then the Lord
replied that this secret of yoga is unknown to all, it is a
system of Yoga which, with all its accessories of Mandala
(magic cirele) and consecration (abhiseka), is explained
within this very body, and the Lord then explained
how all the universe with all its objects and localities
are situated in the body and how time with all its
varieties (viz., day, night, fortnight, month, year, ete.)
aré all within the body in its proeesses of the vital
wind (prana-vayu).® In the body of the text Sahaja
has been fully explained and the details of the sexo-
yvogie practices for the attainment of the Sahaja have
also been described. The only thing that strikes the
reader is the stress given to the control of the vital
winds (prana and apana) and to the results attained
therefrom ; we find detailed discussions of how even
the different diseases are to be cured by the control of
this Prana and Apana. This theory of Kila-cakra has
very soundly been discussed in the sixth chapter of the
Tantra-loka of Abhinava-gupta and a perusal of the
rtext will convince the reader that the explanation of
Kala-cakra as given in the Sri-kala-cakra-tantra is just
the same as deseribed in the Tantra-loka. The whole
chapter of the Tantra-loka is devoted to the exposition
of the doctrine of Kala (time) and the process of keep-
ing oneself above the influence of the whirl of time.
= Here also time (kala) in all its phases (day, night,
fortnight, month, year, ete.) has been explained with
reference to the functions of the vital wind (prana and

! MS. (Cambridge Add. No. 1884) p. 1(B).
* dehamadhye somastar’ yogari vydkhydyamianam frmusva nara-
pate mandalam ea’bhisekam || Ibid., p. 1(B).
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apana) spread through the whole nervous system, and
the process of controlling time is to control the vital
wind in the nerves through yogic practices.

The nature of Lord Sri-kala-cakra becomes clear
from the Laghu-kala-cakra-tantra-raja-tika, entitled
the Vimala-prabha. Here he is saluted as of the nature
of Stunyatda and Karuni ; in him there is the absence
of the origination and destruction of the three worlds,
he is an unification of the knowledge and the know-
able ; goddess Prajna, who is both with form and
without form, is embraced by hifh; he is bereft of
origination and change,—he is immutable bliss bereft
of all lower pleasure ; he is the father of the Buddhas,
possessing the three Kavas, the knower of the three
times (i.e., the past, present and future), the Omni-
scient,—the ultimate and original Buddha—the" non-

dual Lord. By an examination of these descriptions

of the Sri-kala-cakra it will be found that there is no

difference between the conception of this Lord Sri-kila-

cakra and the Lord Vajra-sattva deseribed hereafter.
Again the aim of the Kala-cakra-tantra as professed
here is no mundane benefit ; on the other hand, like
all other Buddhist Tantras it also professes the attain-
ment of perfect enlightenment, not only for the self but
for all the beings, to be the final aim.

That the conception of Kala-cakra is substantially
the same as the conception of Vajra-sattva and that
Kala-cakra-yana is not a distinet school of Tantric
Buddhism, but a particular namé for the Vajra-yana
school, will be clear also from the text Sekoddesa-tika, '
which is a commentary on the Sekoddesa section of the
Kala-cakra-tantra. There it is said that the ultimate
immutable and unchangeable one, remaining in the sky-
like dharma-dhatu (the element underlying all the
dharmas) is called Kala ; it itself is the immutable know-

' G.0.5.—Ed. by Mario E. Carelli, Dr. Litt,
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ledge. Cakra implies the unity of the three kinds of
existence—the manifestation of Kala. It (the Cakra) is
the body of the Lord—point-like, containing the
potency of the existence of the universe. Kila-cakra,
therefore, implies exactly the same as the unity of
Prajiia and Upaya.' '

Every syllable of the word Kila-cakra is said to be
pregnant with a meaning. Thus, the syllable ‘ka’
means causality (karana), ‘la’ means °‘cosmic re-
absorption’ (laya), ‘ ca’ means the unsteady mind, and
“kra’ means the series of event or the process.” Kala,
therefore, means the state of absorption in the original
cause-potency, this is the state of Siinyatla; it is the
pure consciousness or the principle of subjectivity. -
Cakra on the other hand means the principle of know-
ability, or the cycle of the world-process (jieya-karam
jagac-cakram jneyarn traidhatukam ananta-bhava-
laksanam cakram), which is also the principle of
Upaya. Kala-cakra, therefore, means the absolutely
unified principle of Prajia and Upaya.” We shall
presently see that the conception of the Lord Vajra-
sattva, the Godhead of Tantric Buddhism, is also
exactly the same. Sometimes we find in the Kala-
cakra-tantra salutation to Lord Sri-kala-cakra in the
very manner in which Lord Vajra-sattva, the Lord
Supreme, is saluted in most of the Buddhist Tantras. *
This Kala-cakra is the Bodhicitta ; he is the ultimate

! Sckoddesa-tika, p. 8. Cf. also,—
karung-$tinyata-mirtih kalah saivrti-ripini|
ganyata-cakram ity wktari kala-cakro*dvayo ksarah ||

_ Itid., p. 8.

* kakirat karane sante lakaral layo’tra vai |

cakiiriic eala-cittasya krakirat krama-bandhanaih ||
Ibid., p. 8.

* As for the unification of Prajiia and Upaya see infrit,

* numas te Fr:'il'f:—rﬁfcrﬂ_uri sarva-varana- hitnaye |

parami-ksara-sukha-piirna jiana-kiya namo’(a sic.) stu te

sanyata-karuna-bhinnam bodhi-cittarh yad aksaram | L

tena sekena me natha prasidam Furu .-ﬁr'huprn.tmn [I ete.

Sekoddesa-tika, P 24,
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immutable substance in the form of motionless great
bliss (acintya-mahasulha).'

The Sahajiva school is an-offshoot of Vajra-yina. |
There is no exclusive literature belonging to Sahaja-
yana,—on the other hand, the Sahajiva poets of the
Dohas and songs recognise the well-known texts of
Vajra-yana as their authority. The exponents of the
Sahajiya school put the whole emphasis on their pro-
test against the formalities of life and religion. Truth
is something which can never be found through mere
austere practices of discipline, neither can it be realised |
through much reading and philosophising, or through |
fasting, bathing, construeting images and worshipping
gods and goddesses and the innumerable other para-
phernalia of rites and rituals preseribed in Vajra-yana ;
it is to be intuited within in the most unconventional
way through the initiation in the Tattva and the prac-
tice of yoga. This makes the position of the Sahajiyas
distinet from that of the Vajra-yanists in general.

The name Sahaja-yana seems to be doubly signifi-
cant ; it is Sahaja-yana because, its aim is to realise the
ultimate innate nature (sahaja) of the self as well as of
the dharmas, and it is Sahaja-yana also because of the ,
fact that instead of suppressing and thereby inflicting
undue strain on the human nature it makes man realise
the truth in the most natural way,—i.e., by adopting
the path through which the human nature itself leads
him. What is natural is the easiest ; and thus Sahaja,
from its primary meaning of being natural acquires the
secondary meaning of being easy, straight or plain. As

namah §ri-kala-cakriaya sinyati-karund-tmane |
tri-bhavo-tpatti-ksaya-bhave jRana-jieyeika-mirtaye ||
siakiri ca nivakrtir bhagsavati prajia tafd’lingitah |
utpida-vyaya-varjite’ ksara-sukho hasya-di-saukhyo-jjhitah ||
buddhandm jonakas tri-kaya-sahitah traikialye-samuvedakah |
sarvajiah parami-dibuddho bhagavin vande tam eva'dvayam ||
Beginning of 1he Laghu-kila-cokra-tantra-rija-tika  (entitled
Vimala-prabhi, MS. R.A.5.B. No. 4727).
As for the salutations to Lord Vajra-sattve see infra, Ch, IV,
! Sekoddesa-tika, p. 8, also, p. 8.
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the Sahajiya school has been studied by the present
writer in a comprehensive way in another work, entitled
Obscure Religious Cults As Background Of Bengali
Literature, he does not propose to deal with it into
further detail here,

(B) GENERAL CHARACTERISTICS OF VAJRA-YANA

Vajra-yana or the * Adamantine way ’ is really the
way or means for the realisation of the Vajra-nature
or the immutable and impenetrable void-nature of the
self as well as of the dharmas.” But the scope and
characteristics of Vajra-yana have not been salisfac-
torily explained in any of the Tantric texts. The Sri-
samaja, which is credited by some to be the earliest
authoritative text on Vajra-yana, explains Vajra-yana
as the means which has recourse to the five families
(kulas) of the Bodhisattvas, viz., Moha (presided over
by Vairocana with his Sakti Vajradhatvisvari), Dvesa
(presided over by Aksobhya with his Sakti Locani),
Raga (presided over by Amitabha with his Sakti
Pindara), ete.; but these kulas have always their
foundation on the Vajra or the §inyata.” Thus, accord-
ing to the Sri-samaja, the school that grew with the
system of the five families, the Kulas, of the Bodhi-
sattvas is the Vajra-yvana school. In the Sadhana-
mald we find some characteristics of Vajra-yina ex-
plained «in connection with the Sadhana of Vajra-
tara. Here the Sadhaka takes the resolution before the
Cakra of the goddess that he will remove all the evils
(papa) in him—will hold in high regard all the merits
(ku$ala) of all the Buddhas, Bodhisattvas, Aryas (the
reverend) and of all the Prthag-janas (ordinary men)—
will develop all his merits which will lead him to
transcendental (anutiara) perfect enlightenment (sam-

! Vide infra, Ch. IV.

* moho dvesas tatha ragah sada vajre ratih sthiti |

upayas tena buddhanimvajra-yénam iti smrtam Il
Sri-guhyasamija-tantra, p. 154,
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bodhi) ; he will take refuge in Buddha, the supreme
one of all men,—to Dharma including the whole
Mahayana, to the Sangha,—the assembly of the immu-
table Bodhisattvas ; he will attain transcendental per-
fect enlightenment for all the beings—for their good,—
for their happiness,— for establishing them in the ele-
ment of nirvana and in the wisdom of the Buddhas,—
and for all these he is going to adopt the path of trans-
cendental perfect enlightenment,—and that path is the
Vajra-yina.' In another place also, the attainment of
Bodhi through all the seemingly unmeaning practices,
rites, ceremonies, mantras and meditation is professed
to be the aim of Vajra-yana.® In the Jidna-siddhi of
Indrabhiiti it has been said that the Vajra-yina has
been explained in innumerable yoga-tantras, those
fools who do not know of it whirl in the sea of exist-
ence.’ Vajra-vana is compared to the raft by which
one is to cross the ocean of existence, which is full
of the snares of false subjectivity.® In the Guhya-
siddhi of Padmavajra Vajra-yana is characterised as
the transcendental path which is the unity of all the
religions, the doctrines of Vajra-yana are the most
secret ;—it is a religion of non-substantiality and
purity,—it has got no parallel.”

But all these are mere cursory descriptions none
of which suggests any correct definition of Vajra-yana.
In fact, Vajra-vana cannot be defined ; for it incorpor-
ated within it so many heterogeneous elements and

L esoham anuttara-samyak-sambodhi-margam dsraydmi yad ute
vajra-yanam |
Sadhana-mala, Vol. I, p. 225.
2 Sadhana-mila, Vol. II, p. 421.
! Two Vajra-yana Works, p. 31 (G.0.5.). ¢
* kelpana-jala-pirnasya samsarasya maho-dadheh |
vajra-yanam saomirukya ko va param gamisuati |
Ibid., p. 68,
.................................... vajra-yanam anuttaram | \
sarva-dharma-samekatvan yat tvayd bhasitan prabhu ||
aho guhyd-tiguhyasya vajra-yinasya desand|
nihsvabhdvasya fuddhasya vidyale yasya no'pami |
Guhya-siddhi, MS. p. 6(A).
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practices that any attempt at strict definition must be
futile. We occasionally find in it all the six Tantric prac-
tices technically known as abhicdra, viz., marana (i.e.,
killing), mohana (enchanting), stambhana (paralysing),
vidvesana (rendering harm through animosity), uced-
tana (removing or driving away) and vagi-karana (sub-
duing), carried on with the purpose of fulfilling the sel-
fish desires. Again, there are the elaborate methods of
worshipping the gods and -goddesses, making their
images or paintings, chanting of the gathas (verses)
and the Mantras, the culture of the paramitas, the
application of the Mudras, and drawing the mystic
circles, the practices of Hatha-yoga as well as of the
contemplative yoga-system found in the canonical
texts like the Visuddhi-magga, ete., and last but not
the least, the sexo-yogic Tantric practices.’ We need
not here enter into the detail of these heterogeneous
practices, the mere enumeration and illustration of
which are not likely to throw any light of any kind.
Let us only notice here how these innumerable practices
have been given a Buddhistic colouring.

In spite of this heterogeneity of elements the most
striking feature of Vajra-yana, which justifies the
general name given to it, is the use and function of the
idea of Vajra. Vajra, as we shall presently see, is the

' Often we find mention of the rules of strict discipline, the
development of the paramitas, but often the Vajra-yanists declare that
there cannot be anything evil for the Vajra-yiinist,—no work not to be
done,—no food not to be taken, no woman not to be enjoved. Often
it is rather commended that a Vajra-yanist should steal the pro-
perties of others, always tell the lie, kill all the beings, cat everything,
should enjoy all women, whatever relation she may be.

para-sva-haranar kuryat para-dira-nisevanam |
vaktavyar ca mrsa-vakyam sarva-buddhin ca ghatayet ||
gamya-gamya-vikalpan tu bhaksya-bhaksyan tathaiva cu |
peyi-peyari tathid mantri kuryan naiva samiahitah I
Advaya-siddhi, MS. (C.L.B. No. 13124) p. 86(A),
Ct. also Sriguhjja-samajo-tantra, p- 125, p. 98, p. 20 ete.
G.0.5.).

anfu-_um.-:&ﬁ-mﬂlm. MS. (R.A.S.B. No. {IHFIM} i'[:r. 20(B)
quoted in the Catalogue of Sans.-Buddhist MSS, in R.A.S.B.,
Vol. I, p. 150, e
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void ($anyata),—and in Vajra-yina evervthing is
Vajra—i.e., perfect void. In worshipping a god, the god
is thought of as of the Vajra-nature, his image is Vajra,
—the worshipper is Vajra, the materials of worship are
Vajra, the mantras are Vajra,—the processes are Vajra
and everything is Vajra. This Vajra, as we have
already said, often serves as the stamp of the Vajra-
vana. In the Kriya-samngraha-nama- paiijika the names
of the goddesses are generally Vajra-ripini, Vajra-
bhaskari, Vajra-hwinkari, Vajra-vilasini, Vajra-mohini,
Vajra-khecari, Vajrasani, Vajra-rasani, Vajra-trasani,
Vajra-sparsini, Vajra-cetani, Vajra-virasini, Vajra-
vikasini, ete." It should also be noticed that the
supreme goddess is also called Vajresvari, or Vajra-
dhatvisvari or Vajra-varahi. In the rites and worships
we find mention of the articles incense, lamp, conch-
shell, bell, perfumes, flowers, garlands, sisamum (tila),
grains (yaba), seat (a@sana), flag, jar, cloth, ornaments,
fried paddy (laja), unboiled rice (aksata), offerings
(arghya and afjali), the five preparations from cow-
milk (paiica-gavya), the five sweets (paiica-mrta), ete.,
but all of them invariably bear the stamp of Vajra.’
There is laughing (hdsya), artistic gesture and move-
ment (lasya), music, daneing, playing on musical in-
struments—everything of which is Vajra. We need not
multiply the ‘instances. If we examine the Kriya-
samgraha we shall find nothing there which has not
the determinant Vajra before it. Almost same is the
case with the Sadhanas of the Sadhana-mala. It was
the peculiar idea of the Vajra-yanists that anything
that bears the epithet vajra before it, necessarily leads
one to the realisation of the void-nature of the self
and the dharmas. We have seen that even the woman
to be adopted for the vogic practices was called the
vajra-kanya or the ‘thunder or, void girl,” and so it

* Ch. III. M5. pp. 20-21.
! Vide Ibid., pp. 85-40, 49, ete.
Cf. also Sadhana-mala, pp. 18-19, 321-22,

0.P. 105--11
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is in the fitness of things that the vehicle (ydna) itself
should be called the Vajra-yana.

It is very interesting to note how in the popular
practices and worship of gods, goddesses and even of
ghosts and spirits the ideas of Mahayana Buddhism
lie interspersed. Thus in the selection of the ground
for a monastery, forty gods and goddesses are to be
meditated on and worshipped in the four quarters.
These are,—Pramudita, Vimala, Prabhakari, Arcismatsi,
Sudurjaya, Abhimukhi, Durangama, Acala, Sadhumati
and Dharmamegha (i.e., the ten Bodhisattva-bhiimis)
in the east facing th ewest ; again the ten gods of the
nature of the ten paramitas, viz., Dana (charity), Sila
(good-conduct), Ksanti (forbearance), Virya (energy),
Dhyiana (meditation), Prajia (wisdom), Upaya
(means), Pranidhi (concentration), Bala (strength) and
Jiiana (knowledge) in the south ; again ten in the west
facing the east, viz.,, Ayuh (life), Citta (mind), Paris-
kara (cleanliness), Karma (deed), Upapatti (birth),
Siddhi (perfection), Abhimukti (that which is facing
perfection), Pranidhana (concentration), Jiiana (know-
ledge), and Dharma-vaéita (control of the dharmas) ;
and ten goddesses in the North facing the South of
the nature of the ten Dharanis,—viz.,, Vasumali,
Ratnastha, Usnmisa-vijaya, Marici, Parna-Savari, Aneka-
mukhi, Janguli, Cunda and Prajia-vardhini, Sarva-
buddha-krogati.' In the deseription of gods and god-
desses we find that as they hold Vajra (thunder),
Khadga (sword), Pasa (noose), Padma (lotus), ete., so
also they hold Prajiia-pustaka (the book of knowledge),
Bodhi-vrksa (the tree under which knowledge was
obtained), ete. In connection with making the bricks
for constructing the house it has been said that the
brick must be thought of as a mass of nectar and then
it should be sprinkled with the auspicious water of the
jar and worshipped with the five presents (paiico-

1 Kriya-swiii graha-ndma-panijilki,
MS. pp. 6-7.
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pahara) and thus it should be purified ; and then they
should be meditated on as follows : —* This whole world
is of the nature of the Tathagatas ; the Tathagatas are
of the nature of essencelessness—and therefore, the
whole world is also of the nature of essencelessness. ™'

In the Sadhanas of the Kriya-sarhgraha in the form
of worship and the muttering of various Mantras the
fundamental aim of producing the Bodhicitta and of
relieving the whole world is not lost sight of. Here
also we find that through all the Mantras, Mudra and
Mandala and all other rites and ceremonies the
Sadhaka is bent on realising Lhe nature of his citta as
luminous by nature (prakrti-prabhasvara), as the im-
mutable void (vajra) ; after the realisation of the self
as the void, he identifies himself with all the objects
of the world and becomes one with all.® Kven in
constructing the image of a god and in establishing it
with religious ceremony and in worshipping it with all
the elaborate paraphernalia the aim is professed to be
the attainment of the Bodhicitta.

If we analyse the Sadhanas of the Sadhana-
mala, we shall see that the ideas of Buddhism are inter-
spersed with polytheistic idolatry. Let us, for instance,
examine the Vajra-sana-sadhanam. Here, first, the
Lord Supreme should be thought of with the five
Tathagatas, and then flowers are to be offered. Then
the five Tathagatas and their Saktis are to be saluted
and flowers, incense, lamp, and other offerings are to be
presented to them. Then the Sadhaka is to meditate
on the four Brahma-viharas, e.g., universal friendship
(marttri), universal compassion (karuna), self-content-
ment (mudita) and absolute indifference (upeksa).
Then he should think in his heart the lunar disc trans-
formed into the letter ‘a’ and on that the syllable

' tathagato yat-svabhdvas tat-svabhavaem idam jagat)|
tathigato nik-svabhdave nih-svabhdavam idah jagat ||

Ibid., MS. p. 21.
* Ibid., pp. 45-50.
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‘hurn’ of the colour of gold and then think of the
Guru, Buddhas and the Bodhisattvas emanating from
the rays of that ‘hum’. These Guru, Buddha and
Bodhisattvas should then be worshipped ; then follow
the confession of sins and the acceptance of the merits ;
then follow the taking shelter to the three jewels, e.g.,
Buddha. Dharma and Sangha, and the adoption of the
path followed by the Jinas (the self-conquered) and
then the production of the Bodhicitta. Then follows
the meditation on the void (sinyata), and then the
realization of the nature of all the dharmas as essence-
less and the realization of the self as luminous, of the
form of the immutable Bodhicitta ; for the stabilization
of this state the following Mantra should be chanted,—
“ Naturally pure are all the dharmas, and by nature
pure am I ! ™ After this follow the other details of the
Sadhana.' This in general is the nature of many of the
Sadhanas that are collected in the Sadhana-mala. It

! Sadhana-mala, Vol. I (G.0.5.), pp. 18-19. In the Khasarpana-
sidhana we find that first of all Lord Kbasarpana should be saluted
and worchipped; then the Sadhaka should confess his sin before the
Lord and take the vow that he will follow the merits of the Buddhas,
the son of the Buddhas (i.c., the Bodhisattvas), the reverend ones
and others and develop them to perfect enlightenment; then as usual
he takes refuge in the three jewels of Buddha, Dharma and Safgha.
Then he takes the resolution of producing the Bodhicitta for the
well-being and deliverance of all, and adopts the path [ollowed by the
Sugatas and their followers. Then he should think of the world of
static and dynamie as all void and place himself in the void with the
Mantra, ‘om I am of the nature of the immutable knowledge of the
void." Then he should realise that all the dharmas are pure by
nature and he too is pure by nature and then he should read,
‘Naturally pure are all the dharmas, pure am I by nature—amen I’
Then the Sadhaka should realise himself as pure conseiousness
(vijfi@na-matri-timaka) and then think of a lotus of the colour of the
universe (visva-varnc-kamala) transformed as the syllable ‘pul:i]'
and on that a elear lunar dise emanating from the letter ‘a’ and
on that the syllable ‘hrih’ which is radiating rays which cover the
sky; and then see all these terms formed mto a full-blown, variously
decornted lotus with its seed within, Then the self should be medi-
tated on as the transformation of all these and as the Lord himsell;
and then follows the list of the gods and goddesses with the detail
of their deseriptions and the order in which they shouid be meditated
on by the either side of the Lord with their bijas and Mantras, ete.
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is remarkable that many of the Mantras here are
nothing but the well-known doctrines of Mahayana
Buddhism with the addition of an ‘or’ or ‘phat’ or
“svahi’, ete., ' with them. Another remarkable feature
of these Sadhanas is the construction of the mental
images of the lunar and the solar discs with the
scheme of the colours and the various lotuses often
with full decorations forming the canvas, as it were,
for the objects of meditation ; this seems to be signi-
ficant from the voga point of view.

' The most general Mantras, as we have already noticed, are:—
(i) o éfinyati-jiana-vajra-svabhiva-tmako ham!
(ii) om svabhdva-suddhah sarva-dharmah svabhava-fuddho’ham |
In addition other Mantras like—
(i) omh sarva-tathigatd-tmako*ham |
(ii) om dharma-dhatu-svabhavda-tmako®ham| ete.

are also found.



CHAPTER 1V

THE THEOLOGICAL POSITION OF THE
TANTRIC BUDDHISTS

We have said in a previous chapter that the most
important and the most interesting study in the Bud-
dhist Tantras is that of the gradual transformation of
Mahayanic ideas into an esoteric theology and the
association of the esoteric Yogic practices with them.
We repeat here that it may not be a fact that the prac-
tices are there solely because of this theology ; on the
contrary we are inclined to postulate great influence
of these practices in evolving the doctrinal theology
through the gradual transformation of the Mahayanic
ideas. Let us now have some idea about the transform-
ation of some of the main Mahavanic thoughts into
Tantric esoterism.

(1) Vajra And Vajrasattva.

In the transformation of the ideology of Maha-
vana into Vajra-yana the first thing to note is the trans-
formation of the idea of Stinyata into the idea of Vajra.
The word Vajra, commonly rendered as the thunderbolt,
is taken here to connote the immutable adamant-
ine nature of the dharmas. It has been said,—
“ Sinvata, which is firm, substantial, indivisible and
impenetrable, incapable of being burnt and imperish-
able, is called Vajra.”' To realise the Vajra nature
of things is, therefore, to realise the ultimate wvoid
nature of things. Some of the most important Man-
tras of the Vajra-yanists are,—“1 am of the adaman-
tine nature, which is Stinyata-knowledge.”* “ All the

4 Ydydham saram asausiryam acchedya-bhedya-laksanam |
adihi avinddi ca sinyatd vajram ucyate ||
Advays-vajra-sarigraha, p. 87 (G.0.5.).
Ci. abhedyiniv vajram ity uktam, Hevajra-tantra, MS. p- 2(A).
Cf. also,—sanyata vajram ity uktamn, Jvaldvali-vajra- mala-
tantra. MS., B.N., No. 47, p. 1(B).
! ori glinyatd-jidna-vajra-svabhava-tinake ham |
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dharmas are of the adamantine nature, I am also of
the adamantine nature.”’

We have seen before that the word Vajra-yana,
which is the name for Tantric Buddhism in general,
really means the Sanyata-yana—the path of void
which is the adamantine path. We have also seen that
this Vajra served as the stamp, as it were, of the
Tantriec Buddhists, showing thereby that the aim of the
Vajra-yanists in and through all the paraphernalia of
Mantras and Tantras was nothing but the realisation
of the adamantine void-nature of the self and the not-
self.

Who is then the Vajra-sattva? He is the Being
of adamantine substance—the ultimate principle as the
unity of the universe. It has been said,—* By wvajra
is meant Sanyata, and by sattva is implied pure con-
sciousness ; the identity of the two follows from the
nature of Vajra-sattva.”® Here it seems that the
ultimate principle of the Vijiianavadins as pure con-
sciousness (vijiiapti-matrata), which is pure know-
ledge and as such identical with Siinyata in the form
of the absence of subjectivity and objectivity, is the
Vajra-sattva. It has again been said, “ Stinyata is said
to be Vajra, and all manifestation in form is said to
be sattva; Vajra-sattva implies the unity and the
identity of the two.”* In other words the Vajra-sattva
is the Abhata-parikalpa of the Vijianavadins, where
both Sinyata and the world-manifestation remain un-
recognisably unified. But the fundamental departure
of the Tantric Buddhists from the standpoint of the
Vijiiinavadin Buddhists is that the ultimate principle

! pajri-tmakih sarva-dharmi vajrii-tinako®ham |
* pajrena siinyata proktd sattvena jiana-matratdl
tadatmyam anayoh siddhari vajra-sattva-svabhavatah |
Advaya-vajra-samgraha, p. 24.
* ginyata vajram ityuktam akiarah sattvam ucyate |
tadatmyan anayor aikyarit vajra-sattva iti smrtah ||
Jvalavali-vajra-mala-tantra, MS. B.N. Sans. No, 47,
p- 1(B).
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of the Vajra-yvanists, however negatively it might have
sometimes been described, was tacitly conceived and
more often frankly described as a Being—sometimes as
the personal God, the Lord Supreme. Though the
Vajra-sattva is free from all existence and non-
existence, he, nevertheless, is endowed with the potency
of all form and existences and is himself the embodi-
ment of loveliness. '

This Vajra-sattva, as the Lord Supreme of the
Tantric Buddhists, representing a monotheistic con-
ception of the Godhead, has variously been desecribed
in the Buddhist Tantras with all sorts of positive and
negative attributes. He is the Bhagavan as he possesses
all the six excellences; or he is called the Bhagavan as he
possesses bhagae which means that which breaks or re-
moves; Stinyata or Prajiia removes all afflictions and
drives away the Mara and so $tinyata is called the bha-
ga.” He is saluted as the Sanyata-essence, transcending
all imagination, omniscient, embodiment of pure wis-
dom.® He is the abode of all merits and is of the nature
of all the beings.* He is the Being without origination
and destruction, the all-good, the soul-substance of all,
the enlightened one—including in him all the static and
the dynamic.® Perfect knowledge is his only eve, he
is the stainless embodiment of knowledge, pure, all-
pervading, the subtle seed (of all creation), the
immutable.* He eternally belongs to all the elements,
to all the beings—he remains pervading all the bodies
in the form of the flow of consciousness (citta-dhara) ;

! bhava-bhave-vinirmukto vajra-sattvah sucintitah ||
sarvi-kara-varopetah asecanaka-vierahoh|
Pafica-krama, MS. p. 27(A).
! bhafjanar bhagam akhydterh klesa-miri-di-bhaiianat|
prajiia-badhyias ca teklesis tasmat prajiia bhago’cyate |
Hevajra-tantre, MS. R.A.S.B. i
* Prajfio-paye-viniscaya-siddhi, Ch. I11, Verse 9.
4 Ihid., Ch. V, Verse 45.
¥ Jhana-siddhi, p. 84.
' jAdnaika-caksur amalo jRdna-mirtis tathagatah |
nigkalah sarvago vydpi siksma-vijam andsravah |
Quoted in the JAdna-siddhi, Ch. XV,
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he is immutable, unthinkable, pure, passionless, perfect
void like the sky, free from existence and non-
existence.' He is sometimes spoken of as of the
nature of infinite bliss (mahasulha) ; this, we shall see
later on, is a great innovation which moulded the
whole Tantric system in a different form. *

The idea of the Dharma-kiva Buddha, discussed
before, may be recalled in connection with this idea
of the Vajra-sattva. The Dharma-kdava of the Maha-
vanists seems to have been replaced by this Vajra-sattva
or the Vajra-kaya of the Vajra-vanists. The Vajra-
kdya has often been identified with the Dharma-kaya,

! Sri-vajra-mandala-lankira, quoted in the Jddna-siddhi, p. 84.
Descriptions of this type abound in the Buddhist Tantras. In the
Vyakta-bhavianugata-tattva-siddhi the Lord Vajra-sattva is saluted as
the Lord to be realised by the individual soul, the Lord without

el, all-moving, all-pervading, the only doer, the only destroyer,
the Lord Supreme over the world, the revealer of potentialities.—
pratydtma-vedyo bhagavin upama-varjitah prabhuh|

sarvagah sarva-vyapi ca kartd harta jagat-patih ||

éri-min vajra-sattvo’sau viakta-bhava-prakasakah |

MS., C.L.B., p. 91(A).

Elsewhere he is saluted as the SGinvatd-essence, free from all con-
structive imagination, producing right knowledge; he is perfect wisdom
personified, he is the remover of illusion, the }rlnrenche-r of the pure
truth, born of the non-essential nature of the dharmas; he is Bodhi-
citta, from him come all the perfectly enlightened omes, all the
Bodhisattvas, all truth and all the highest moral virtues. He repre-
sents the three jewels, the great way to salvation, the reality in all
the static and the dvnamic, he is all that are the transformations of
the three elements.—

namas te sanyati-garbha sarva-sankalpa-varjita |

sarva-prajiana-sandoha jiana-miote namas tu te |

jagad-ajfiana-vicchedi suddha-tattva-rtha-desakah |
dharma-nairatmya-sambhiita vajra-sattva namas tu te ||
ratna-trayon mahdyinan tattva-sthavara-jangamam |
trai-dhatukam idoi sarvam jogad-vira nanas tu te ||
Samputika, MS. (R.A.S5.B. No. 4854), p. 12(B).
€. also,—suvisiddha-mahajidnarin sarvo-deva-svariipakam |
vajra-sattva iti khyatah parar sukham udahrtam ||
svagambhii-riipam etat tu dharma-kayo-svaripakam |
tasyaiva sahaja prajia sthita tadgata-ripind ||
Ibid., MS. p. 48(B).
*sa caiva sarva-bhdvena sarvada samavasthitah| -
anddi-nidhanak sattve vajra-sattvah param sukham ||
Quoted in the Jaana-siddhi, Ch. XV,
Uf. also,—Advays-samaté-vijaya.

G'IPI 105_12
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but often this Vajra-kidya has been conceived as a
fourth body added to the three kavas of the Maha-
vanists ; in the Sahajiya sect, or the Sahaja-yana, which
is a mere offshoot of the Vajra-yana, the Vajra-sattva
or the Vajra-kiava has been transformed into the
Sahaja-kava, which is decidedly a fourth body con-
ceived above the Dharma-kaya.

A little thought over the nature of the Vajra-sattva
discussed above will reveal that the conception of this
Vajra-sattva is almost the same as the monistic con-
ception of the godhead variously coneeived in Hindu-
ism. It is a well-known fact that Mahayana Buddhism
was gradually coming closer and closer to the Upanisad-
ic ideas and that many Vedantic ideas were tacitly
implied in the Stnyavada and Vijianavada doctrines.
We have also hinted before how the Mahayanic idea
of the Dharma-kiaya came nearer to the idea of a mono-
theistic godhead in popular faith, But what was
tacitly implied in Mahayina was fully developed,
consciously or unconsciously, by the Vajra-yanists.
The monistic conception of the Brahman is already
there in the conception of the Dharma-kiya Buddha,
and this conception finds its full expression in the con-
ception of the Vajra-sattva, who is pure consciousness
purged off of all the impurities of subjectivity and
objectivity ; he is pervading the whole universe—the
inner principle of all dharmas—the unity in diversity ;
he is a Being of infinite wisdom and merit, possessing
universal compassion—he is the Lord Buddha.

As a matter of fact, this Vajra-sattva is generally
taken in the Buddhist Tantras as the Supreme Being
and many of the Tantras begin with salutations to this
Lord Supreme in terms which are equally applicable
to the Brahman also.' It is also interesting to note

* Cf. the salutation at the beginning of the Pafica-krama:—
trailakya-cdra-muktiom gagane-sonagatam sarva-bhiva-
suabhavam
durbodham durviciarai sve-para-hitatamarh  vyapinarm  nir-
nimittam |
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that all the Buddhist Tantras of the Sangiti-type * open
with a galaxy of the Buddhas, Bodhisattvas and in-
numerable other heavenly, terrestrial as well as ghostly
beings assembled to listen to the words of the Lord
Supreéme, who is none but the Vajra-sattva.*

The most striking feature of Vajra-yana associated
with the conception of the Vajra-sattva is the import-
ance attached to the self. According to the Upanisads,
the Brahman, who is both immanent and transcendent,
is to be realised within as the self. Brahma-realisation
really means the realisation of the self as the Brahman.
The Buddhist Tantras also say that the Sadhaka, who
realises the Vajra-sattva, himself becomes the Vajra-

‘sattva. To realise the Vajra-sattva is to realise that
all existence is nothing but Siinyata in its pure nature ;
but once the Sadhaka becomes endowed with this
wisdom through his realisation, he becomes the Vajra-

suddhom  &@ntan  viviktanr  parema- givamayar yogindm eva
gamyam, ete.

C/. also,—name vajra-sattviya |

pranipatya jagan-ndthan sarva-jinavara-reitam|

sarva-buddhamayanm siddhi-vydpinam gagano-pamam ||

sarvadmin sarva-sattvebhyah sarvajiam varavajrinam |
bhaktya’har sarva-bhavena vaksye tot-sadhanaric param |
Jidna-siddhi, Ch. I, Verses 1-2.

Cf. also,—the salutations at the beginning of Advayae-siddhi
(MS. C.L.B. No. 13124), Tattva-siddhi (MS. C.L.B. No. 18124),
Acintya-dvayo-kramo-padesa (MS. C.L.B. 13124), Catur-mudri (MS.
C.L.B. 18124), Vajrayana-sidhana-ngani (MS. R.A.S5.B. No. 4887),
Sodasa-manasi-bhava-cakra (MS. R.A.S.B. No. 10741B), ete,

' The Sangiti is the type of Buddhist literature which invariably
opens with an assembly of the faithful devotees to whom Lord Buddha
would preach all truth, and this type of literature also invariably
opens with a sentence like this:—evam maya §rutam ekasmin samaye,
ete. (Cf. Gandha-varisa, Pali Text-book Society.) These Buddhist
Tantras are called the Buddha-vacanas (or the sayings of the Buddha)
and in Tibetan translations they form an important part of the
Kangyur collection while the translations of the texts, which are
composed by the Buddhist Aciryas themselves, form part of the
Tuangyur collection. -

- * C). dasta sarva-buddha-bodhisattvanam sarva-tathagatinam ca
sa eva bhagavan maha-vajra-dharah sarva-buddha-jfana-dhipatir iti|
Sri-guhya-samaja, Ch. XVII.
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sattva. He is also ealled the Maha-sattva as he is full
of the bliss of infinite knowledge ; and as he is always
engaged in the right method of religious observances
(samaya), he is called the Samaya-sattva; as he is
eternally associated with the disciplinary practices for
the attainment of wisdom, he is called the Bodhi-
sattva, and as associated with perfect wisdom, he is
called the Jhana-sattva.! It is emphatically said in
the Jiiana-siddhi that our Bodhi-mind, which is of the
nature of the Vajra, is itself the Buddhahood ; so
Buddhahood should be realised throngh conceiving all
things as the self.” In such a stage a man realises him-
self in all things, everywhere, in all aspects, by all
means and for all time, and he realises the universalised
self as the universal perfectly enlightened one.” This
realisation of the self as the highest being is the reali-
sation of the self as God (devata) and the process is
technically called the svadhi-daivata-yoga.' It is fre-
quently prescribed that the self should be realised as
God and then it should be worshipped with all the usual
rites and rituals." In the Prajiiopaya-viniscaya-siddhi
it is said that the Lord is of the nature of all exiStence
in the form of the Bodhicitta ; he is the Lord, the holder

' abhedyam vajram ity uktath sattvam tri-bhavasyaikata |
arayd prajioyd yuktawm vajra-sattva iti smrtah |
mahd-jiana-rasaih pirno mahd-sattvo uigudyatri
nityar samaya-pravritatvdat sumoyo-sattvo vidhiyate |
badhi-caryd-samasena bodhi-sattvam nigadyate|
prajia-fiana-samayogat jaana-sattvas tathagatah ||

MS5. (R.A.5.B. No. 11817) p. 2(A).

2 podhicittam idar vajrom sarva-buddhatvam @tmanah |

tasmit survatma-yogena sarva-buddhatvam apnute III

Jiana-siddhi, Ch. XV.
s saqrvatra sarvatah sarvam sarvatha sarvada svayam |
sarva-buddhamayarn siddharh svambtminarmh prapasyati ||
Ibid., Ch. XV, Verse 52.
“¢f. svadhidaivata-yogena sarvam chai vikalpayet.
Abhidhino-ttara. MS. (R.A.5.B. No. 10780) p. T(A)
§ mn-a-;:hug;}-pnbﬁugﬁf ($ea) sevyaminair yothisukham |
svadhi-daivata-yogena svam atmanam prapijayet ||
Ch. XV, Verse 54.
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of the thunder, and this self verily is God." Tt is found
in most of these Sadhanas that gods and goddesses are
first of all to be thought of ofi the solar or the lunar
dise or on the lotus, but the whole group is then to be
meditated on within as identical with the self. The
Svadhisthana-krama of the Pafica-krama gives a very
clear exposition of this theory of self-worship. The
Yogin is first of all to meditate on the nature of the
world, and through deep concentration of the mind to
realise the nature of the phenomenal world as purely
illusory ; then he is to realise the Vajra-sattva who is
free from all the catepories of existence and non-
existence, who is endowed with all the forms, vet of
whom no form can be coneeived, and then it is added
that to realise the self is to realise this Vajra-sattva.
The self is described here as the all-powerful, the uni-
versal Buddhahood, and, therefore, it has been pres-
cribed that with all care the self should always be
worshipped.” All the Mantras and Mudras and
Mandalas—everything should be applied to the
worship of the self. The chapter concludes with the
injunction that everything should first of all be realised
in its Sanyata-nature and then should be thought of
as the self.’ This realisation of the self in all as of the
immutable and all-pervading nature is the svadhisthana
(affirmation of the self) and this svadhisthana is the
secret of all Yogas.'

With the evolution of the idea of the Vajra-sattva
as the Lord Supreme there evolved a new pantheon in
Vajra-yina. The Vajra-sattva is the Primal Enlight-

' sarva-bhava-svabhiavo'yam bodhicitta-svaripatah |
sa eva bhagavan vajri tasmad @tmaeiva devata ||
Ch. V, Verse 88.
¢t apmi vai serva-buddhatvarm sarve-sauritvam eva e |
tasmiit sarva-prayatnena hy abminam pajayet sada ||
MS. p. 27(B).
' bahundtra kim uktena vajra-yoge tu tattvatah|
yud yad dlambayed yogi tat ted atmaiva kalpayet ||
Ibid,, MS, p. 27(B).
¢ Ibid., MS. p. 28(B).
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ened One—the Adi-Buddha. This Lord Supreme
possesses five kinds of knowledge which are like five
attributes of the Lord. From these five attributes
proceed five kinds of meditation (dhyana) and from
these five kinds of Dhydna emanate five deities who
are known as the five Dhyani Buddhas. These Dhyini
Buddhas are the five presiding deities over the five
skandhas, viz., ripa (material element), vedana (feel-
ing), sanjiia (conceptual knowledge), samskira
(synthetic compound mental states), and wvijiiana
(consciousness).' The deities are (1) Vairocana, (2)
Ratna-sambhava or Ratna-ketu (vide, Sri-guhya-
samdaja, p. 12), or Ratna-natha (vide, Padica-krama,
Ch. 1), (8) Amitabha, or Amitayus (vide, Sri-guhya-
samaja, p. 12), (4) Amogha-siddhi, or Karma-natha
(vide, Padica-krama) and (5) Aksobhya respectively. *

This pantheon of the five Dhyani Buddhas seems
to have evolved in later Buddhism with some influence
from the Sankhya philosophy. The five skandhas of
the Buddhists were confusedly mixed up with the
paiica-bhutas (five material elements) of the Sankhya,
viz., earth (ksiti), water (ap), fire (tejas), air (marut)
and ether (vyoma). These five material elements,
together with the five sense-organs, proceed, according
to the Sankhya, from the five Tan-matras or potential
elements or generic essences of sound, touch, enlour,
taste and smell. The word Tan-métra may broadly be
explained as that in and through which the unmani-
fested and unspecified reality (fat) is measured, i.e.,
manifested and specified. In this sense the five Tan-

' In the Sri-cakra-sambhdira-tantra these five deities are explained
as the five aspects of wisdom coming from the unobstructed mind ;
they are the Dhyani Buddhas, whereas the presiding deities over
the five skandhas are Vairocana (ripa), Vajra-sirya (vedana),
Padmanartesvara (sormjia), Rajs-vajra (saiskdra) and Buddha
Vajra-sattva (vijidna). Ch. on ‘The pood wishes'.

* ripu-vedand-samjid-somskira-vigianam eva ca

paica-buddha-svabhavan tu skandho-tpatti-viniscitam
Vajra-varihi-kalpa-mahiatantra. MS, R.A.S5.B.. No. 11283,
p. 10{A).
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matras may remind us of the five kinds of knowledge
of the Primal Lord which are popularly conceived as
the five attributes of the Lord, and from these five
attributes of knowledge follow the five kinds of Dhya-
nas, from which again proceed the five Dhyani Buddhas,
who are again the presiding deities over the five aggre-
gates (skandhas). The nature of these five kinds of
jiidna is not explained anywhere ; but they seem to be
five kinds of creative potencies in the ultimate nature
' We have
seen before that in Vijianavada Buddhism the ultimate
reality as the Abhita-parikalpa, though bereft of all
subjectivity and objectivity, possesses in it the potency
of world creation. The nature of this creative potency
is also knowledge and from five kinds of such know=
ledge there proceed five kinds of specification in the
pure consciousness of the Lord and these five kinds of
specification of consciousness are the five kinds of
Dhyénas which are again the generic essences of the
five skandhas.

In the Tantrie literature these five Dhyani Buddhas
are described with their Saktis or divine consorts.
Each Dhyiani Buddha has got a particular consort, a
particular colour, crest, Mudra (posture) and Vahana ;
each again has a particular Bodhisattva, a human
Buddha, a bija-mantra, a location, and each is again
associated with a particular Kula or family ; they are
again associated with the paica-bhiitas, and the five
sense-organs of sight, sound, touch, taste and smell.
They are again placed in different parts of the human
body. The whole thing may be illustrated with the.

! The five kinds of jAdana, according to the Advaye-vajra-
saiigraha, are (i) suvisuddha-dharma-dhatu-jiana  producing (7)
Vairocana, (i) ddarda-jiiing, producing Aksobhya, (ui) pratya-
veksani-jiidna producing Amitibha, (iv) samata-fiiana, producing
Ratnu-sambhava, and (v) krtydnusthina-jiana, producing Amoghn-
siddhi. The dhyina for creation in general 1s known as loka-
surisarjana.
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help of the table given in the next page (the contro-
versies being ignored). '

These five Dhyani Buddhas are also called the five
Tath@gatas and in the hierarchy of the Pafica-tatha-
catas Aksobhya, the presiding deity over vijiiana is, often
wsiven the highest place and the first four Tathagatas are
venerally marked by the miniature of the fifth Tatha-
gata Aksobhya, and the latter again in his turn is mark-
ed by the miniature of the Vajra-sattva. The marking of
the first four Tathagatas by the miniature of Aksobhya -
implies that the first four skandhas are nothing but
modes and modifications of consciousness,” they are
the constructions from the consciousness. But the
?ijﬁﬁna, as one of the aggregates’ is not the ultimate
reality, pure consciousness which is absolutely free from
the notions of the grihya and the grahaka is the ulti-
mate reality, and this ultimate principle of void is the
Vajra-sattva, and, therefore, even Aksobhya is marked
by the miniature figure of Vajra-sattva.

This Vajra-sattva is not merely of the nature of
Sanyata, it is a non-dual state of Sunyata and
Karuna; to imply that the void-consciousness is
also of the nature of an identity of both Sunyata
and Karuna, Aksobhya is marked by the Vajra-sattva.’
Thus the Vajra-sattva is identified with the Bodhicitta.
It is said that when Prajia or the Sanyata-knowledge

! For this, see Sri-guhya-samija, Advayo-vajra-sarigraha (Chs.
on Paica-tathagata-mudri-vivarane  and  Paficdakira), Hevajra-
tantra, Ch. IX, Samputika, Ch, 1, Pasica-krama, Ch. I, The Gods of
Northern Buddhism by A. Getty, Buddhist Iconography by Dr. B.
Bhattacharya, pp. 1-8, and An Introduction to Buddhist Esoterism
by Dr. B. Bhattacharya, Ch. XIII.

! Paiica-tathagate-mudri-vivarana in Advaya-vajra-samgraha,

Cf. also,—riipa-vedani-samind-samskara-skandha-tmakia  vairo-
cana-raina-sambhovda-mitabhi-moghosiddhayo  vijidno-matrata it
pratipddundya aksobhyena mudryante iti|

Paiicakira, Advaya-vajra-samgraha, p. 42.

* Vijiiina here seems to be taken in the sense of ‘awarencss’.

* vipfiinasya  naihsvabhdvyasya  Sanyatd-karunayos tddatmaka-
(tvam) ca pratipadayitum  akscbhyo'pi vajra-sattvena mudryate.
Ibid., p. 42.
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commingles with universal compassion, there remains
no thinker, no thinkable, no thought: this is the state
of non-duality, this is called the Bodhicitta—this is the
adamantine truth—this is the Vajra-sattva—the per-
fectly enlightened one (sambuddha), this is perfect
wisdom." This Vajra-sattva (or Vajra-dhara, as he is
sometimes called) is also described in the Tantras with
his consort variously called as Vajra-sattvatmika,
Vajra-varahi, Prajna, Prajia-paramita, ete. and his
bija-mantra is hum.® This Vajra-sattva, the Lord
Supreme of the Tantric Buddhists, is found in the Bud-
dhist Tantras bearing many other names of which the
most important are Hevajra and Heruka.

(i) Bodhicitta e

(A) GENERAL CONCEPTION OF BODHICITTA

In the previous discussion we have seen that the
self as the Vajra-sattva has often been said to be the
Bodhicitta. The original meaning of the word Bodhi-
citta is citta or consciousness as bodhi or perfect
wisdom. Now, in earlier Buddhism wisdom meant
§iinyata-jiana—the realisation of the nothingness of
the world ; but we have seen, in Mahayina wisdom
means §unyata-jiana complemented by Karuni or
universal compassion. Bodhicitta in Mahdyana then
implies the state of the ecitta where a perfect
comming of Sinyata and Karunia becomes the
very essence of our consciousness, In the Buddhist
Tantras the word Bodhicitta, though sometimes
used in its older sense of fiinyatd-jiiana,” generally
implies the Mahayinic sense of the unification

' etad advayam ity uktan bodhicittam idari param|
vajrad éri-vajro-sattvarh ca sambuddho bodhir eva ca ||
Prajio-paya-viviseaya-siddhi, Ch. TV, Verse 17.
* Cf. tan-madhye tu hurikaravi vajra-sattva-svaripakam, ete.
Heruka-tantra. MBS, R.A.g.ﬂ., No. 11279, p. 28(A).

* In the Sri-guhya-samija we have a detailed discussion on the
meaning of the word Bodhicitta and though at the end of the discus-
sion Bodhicitta is described as the unity of Sanyata and Karunii the ™
earlier discussion is dominated by the clder sense of the word as the
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of the two elements of Sinyata and Karuna.
Breathing the general spirit of Mahayana, Saraha-pada
says in one of his Dohas, “ He who discards Karuna
and sticks to Siinyata alone never have access to the
right path ; he, again, who meditates only on Karuna,
is not liberated even in thousands of birth ; he on the
other hand, who can mingle Sanyata with Karuna,
remains neither in bhava (existence) nor in nirvana

realisation of the cssencelessness of the dharmas. Here the Lord
is approached by the Tathagatas of the assembly to explain to them
the nature of the Bodhicitta. The Lord does not moke any dircet
reply, but asks them first to realise the oneness pervading the body,
speech and mind. Through the realisation of the homogeneity under-
lying the body, speech and mind the Tathigatas realise that all
arigination is talked of about what 15 essentially unproduced. The
Lord then becomes absorbed in a special kind of meditation and
exclaims,—

abhdve bhavoni-bhavo bhavand naiva bhavand|

iti bhiavo na bhivah syid bhdvani no’palabhyate ||
The meaning of the verse, as explained in the Sekoddeda-tika (G.0.S.,
p. 41), is that when existence is viewed from the perspective of the
void (abhiva), no thought-construction remains a positive thought-
construction, and existence also ceases to be existence,

After this, Vairocana Tathigata exclaims in his meditation on
the nature of Bodhicitta,—My citta is deveid of all (notions of)
existence, it is unassociated with any skandha, dhatu, ayatana,—or
with subjectivity and objectivity,—it is without origination and is of
the nature of void as are all the dharmas by nature’. Aksobhyo
exclaims in his own turn,—*All cxistence is without origination;
there is no dharma, neither-any essence of the dharmas; all this
is essenceless like the sky,—this is the immutable bodhi®. We find
an echo of the same truth in the exclamation of Ratnaketu (or
Ruatna-sambhava), who says,—'Unreal are all the dhurmas,—for they
(dharmas) have no definition (laksana); everything originates from
the esscncelessness of the dharmas (dharma-nairdtinga), and this is
called the immutable bodh'. Amitayus (Amitabha) in his turn gives
another description of the Bodhicitta; he says,—‘All the dharmas
being without origination there is neither any existence nor any
rotion of existence: existence of things is spoken of in exactly the
same way as the existence of the sky." Then comes the turn of
Amoghasiddhi, who exclaims in his deep meditation that all the
dharmas are eflulgent by nature, they arc perfectly pure like the
sky. Then they all join in reciting the gatha in praise of the
Bodhicitta which is described here as of the nature of pure truth,
pure entity (fuddhi-rtha), originating from the non-essential nature
of things, filling the Buddhas with pure knowledge (bodhi), without
thought-construction, without .any support, pood all round, bene-
volent, the inspirer of the bodhi-mind,—embodiment of the practices
for the Bodhicitta, immutable by nature, ¥
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(extinction) ”." The Bodhicitta state of the self is
thus a transcendental state—it is a state of supreme
realisation transcending both bhava and nirvana. The
self in this state of Bodhicitta is the supreme reality—
it is the Vajra-sattva. It is “ without a beginning, with-
out an end, quiescent, it is immutable in existence as
well as in non-existence, it is the non-duality of Stinyata
and Karunia.”® It is eternal resplendent, pure, the
abode of all the Jinas, it includes all the dharmas with-
in it, it is divine—the cause of the whole universe.”™

(B) SUNYATA AND KARUNT as PRAINA aAND UPAva

Siinyata and Karuna are widely termed as Prajna
and Upaya respectively in Tantric Buddhism. Sinyata
is called Prajhia simply because it represents perfect
knowledge. So far as an individual Sadhaka is concern-
ed, this perfect knowledge is rather a static or negative
state of mind which separates the individual from the
world of suffering beings; Karuna, on the other hand,
acts in his mind like a dynamic force—the moral inspi-

! karuna chaddi jo sunnahi lnggu|
naii so pivar uttima maggu ||
ahava karund kevala bhdvail
jemma-sahassahi mokkha na pivai ||
sunna karund joi joinu sakkai |
nati bhave naii nivvane thakkai ||
—Dr. P. C. Bagchi’s Edition, p. 20,
? anadi-nidhanari &intan bhiva-bhava-ksayam vibhum |
ginyata-karuna-bhinnam bodhicittam iti smrtam ||
Sri-guhya-samaja, Ch. XVIIIL.

This definition of Bodhicitta has been commented upon in the
Jiiana-siddhi, where it is said that by the epithet ‘without beginning
and end’ is implied the absence of origination and destruction, and by
that again is implied the all-pervading, unchanging and eternal nature
of the Bodhicitta. It is quiescent because all the kleéas (afflictions)
end here; it is the lord, because it performs all the mundane as
well as supra-mundane duties. It is #inyatd because of the essence-
lessness of all the dharmas,—and it is karund because of the resolu-
tion in it of elevating all the beings to the state of perfect wisdom
and h:lpmg them in attaining perfect peace. (G.O.S.) pp. 72-78. ;

* nityanm prabhasvarar fuddhari bodhicittarm jind-layam |

surva-dharmamayaric divyar nikhila-spada-karanam ]
—Prajio-paya-viniscaya-siddhi, Ch. II, Verse 29,
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ration that prompts one to find oneself universalised
in an emotion of deep compassion. This moral inspira-
tion as purified by perfect knowledge induces a man to
moral activities, which never bind the man, but liber-
ates him as well as others. Prajna is passive by nature,
the religious inspiration is derived from the active
emotion of compassion, which serves like the means or
the expedience (updya) for the realisation of the high-
est goal. Prajna is the one universal principle, the
oneness as the ‘suchness’ (tathata) underlying the
diversity of the phenomenal world, while the Upaya is
the prineiple that brings down our mind again to the
world of particulars. Through Prajii one is purified,
while Upaya draws one’s perfectly purified mind down
to the world of particulars where the helpless beings
are found suffering the miseries of life. This Upaya
prompts man to benevolent activities for the removal
of sorrow, but as already hinted, these moral activities
are always associated with and guided by Prajna,
which is the ultimate prineiple of purification, and thus
they cannot leave any good or bad impression as
samskara on the mind of a man, so that by these acti-
vities he is never again bound in the snare of vasana
and samskara and consequently in the cyele of birth
and death. Further we have seen, Prajiia or Stiinyata
makes one view the whole of existence from the para-
marthika point of view where there is neither suffer-
ing nor happiness and consequently no scope left for
the spirit of benevolence ; it is Upaya that draws our
attention to the world of suffering and inspires one
to sacrifice one’s salvation for the removal of the
miseries of the suffering world.

The use of the term Prajhia for Sinyvata is well
known in Buddhist philosophy and literature, they are
often treated as svnonyms ; but the use of the term
Upaya for Karuna seems to be somewhat technical.
On the authority of Suzuki we find that these concep-
tions of Prajia and Upiya are already there from the
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time of A§vaghosa. It is said in his Awakening of Faith
in Mahayana (Mahayana-$raddhotpada-siitra) that
Enlightenment a priori has two attributes, wviz.,
(1) Pure wisdom (Prajiia) and (1) Incomprehensible
activity (Upaya? Karuna).' Later on the word
Upaya is found widely used in Mahayana texts for
Karuna.® In standard Mahayana texts Upaya has
generally been used to indicate missionary activities
mainly in the form of preaching the truth among lay
people to remove their veil of ignorance and to enable
them to realise the truth,’

What is said above about Prajiia and Upaya and
their union has variously been expounded in the Bud-
dhist Tantras under various imageries. In the Hevajra-
tantra Upadya and Prajna have been described under the
imagery of the Yogin and the Mudra (the great woman
to be adopted in Yoga-sadhana), and the Bodhicitta is
the perfect union of this Yogin and the Mudra who
stand for Karuna and Stnvata respectively.® In all
classes of Buddhist Tantras the most important thing
is the stress on this union of Prajiia and Upaya, either

'P. 66. Also of., p. 99,

# Nagiarjuna nsed the word Updya for Karuna (vide, Madhyamika-
vriti, -Lévi’s edition, p. 2).

* Vide, Saddharma-pundarika-siitra, Ch. II, pp. 28-58, Bibliotheea
Buddhica publication.

In the Bodhipaksya-patala of the Bodhisattva-bhiimi this
updyo-kaudala is said to be of twelve kinds in all; six from the
internal side concerning the adoption of the religion preached by
Buddha, and six from the external side concerning the fruition
of the essence. (Edited by Unrai Wogihara, p. 26.) For a detailed
diseussion on the divisions of upiya-kausala see Bodhisattva-bhiomi
(which is but the fifteenth section of the Yogdcdra-bhiimi of Vasiu-
bandhu), pp. 262-72. i

! krpo-payo bhaved yogi mudra hetu-vigngatah |

sinyata karuni-bhinnari bodhicittam iti smrtam ||
—Patala X, MS. p. 80(A).

The commentary says that the state of mind that feels the
self-sameness in all the beings is compassion, and it is the ‘great
means’ (updya) as it is the means for attaining perfect enlightenment ;
—and that is also the Yogin,—for, that is the cardinal principle of
a Yogin. The mudra is the prajiia, for she is the flinyatd in the
sense of the non-production of all the dharmas,—and she is the
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in the philosophical sense or the esoteric vogic sense.
The authority of renowned Buddhist Acaryvas like
Arya-vimala-kirti and others have often been quoted,
who are said to have stressed the truth that Upidva is
bondage when unassociated with Prajiia, and even
Prajna is also bondage when unassociated with Upiaya ;
both of them again become liberation when the one is
associated with the other. Their commingling through
the instructions of the competent teacher, like the
inseparable co-existence of the lamp and the light, will
conduce to success in realising the real nature of the
self and the dharmas. Whatever practices there are,
they should, therefore, be preceded by a knowledge or
rather the realisation of the true purport of the union
of Prajia and Upaya.' The cardinal principle of
Buddha, Dharma and Sangha, says the Dakini-vajra-
paiijara, points to the state of citta shining in the
unity of Sanyata and Karuna.’®

Upaya has again very nicely been mmimred to a
boat in the Prajiopaya-viniscaya-siddhi. There it is said
that compassion is called raga (affection) as it affects
or causes happiness to all the beings who are distressed
with infinite sufferings. This compassion is like a boat
which brings all beings to the favourable shore, and it
is for this reason that it is called the Upaya. The com-

non-production of beings because nothing can originate either from
the self or from others or from the combination of both or from
something other than their combination,
kype'ty adi [ sarva-sattvesu atma-samatia-cittan krpa saiva paramao-
payah [ samyak-sambodhi-prasadhano-payatvit [sa  ca  yogi | yoginam
pradhana-dharmatvat /[ mudra  prajia kasiv ity dhafdinyata sarva
dharmandfim anutpadah [ kathawn anutpadah Sinyata[aha [ hetu viyo-
gatah svatah parata ubhayato’mubhayateh sarva-bhivindrm anut-
patteh ,"anul‘p&j:fakguglﬁ giinyatd [saiva  parami  prajidg—Ievajra-
pafjikd. MS. p. 41(B).
'Quoted in the Kudrsti-nirghatanam of the Advaya-vajre-
samgraha, p. 2; also p. 55.
¥ diinyata-karuni-bhinnam yatra cittam prabhavyate |
g0 hi buddhasya dharmasya saighasya’pi hi dedana ||
—Quoted in the Advaya-vayra-sarhgraha, p. 26,
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mingling of this Prajha and Upaya like the mixture of

water and milk in a state of non-duality is called the
prajito-paya.’ It is an absolutely pure state free from
subjectivity and objectivity, free from the mud of
reality and unreality—from the definition and the
defined ; it is neither duality, nor non-duality—it is
quiescent—all good—all pervading, immutable and
only to be intuited within ; it itself is the wonderful
abode of all the Buddhas—the divine Dharma-dhatu,—
from it emanate all the three kayas, the three yanas,
innumerable mantras, mudra, mandala, cakra—all
gods, demons, ghosts, men and everything else ; it is
like the wish-vielding gem (cintamani)—a combination
of both enjoyment and liberation (bhukti-mukti-
padam). In the chapter on the meditation on the ulti-
mate truth (tattva-bhavana) of the Prajio-paya-vinis-
caya-siddhi it has been said that the truth is both
Prajia and Upaya combined together ; for, it is Prajna
as it is the absence of all phenomenalization (nispra-

paica-svarapatvat), and it is compassion, because

like the wish-yielding gem it does everything for the
good of the beings. Supportless is Prajia, and support-
less is the great compassion ; they should be united
like the union of the sky with the sky. In that stage
there is no thinker—no thought—nothing to be thought
of ; there all seeing of sights, hearing of sounds,—

Y radjaty afesa-duhkhaughi-nutthims tu dubkha-hetutah |
sarva-sattedn yatas tasmit krpﬂ ragah pragiyate
upanayaty abhimatarm yan noukeva'nukalatak ||
sada*nukila-yogena saivo’piyah prakirtitah |
ubhayor melanarm yac co salila-kerayor ival
advayd-kiira-yogena prajiio-payah sa ucyate ||
—Prajiio-paya-viniécaya-sidd i, p. 5.
= For the first line, viz., rmijaty asesa, ete. MM. Vidhusekhara
Sastri suggests the following correct reading (with the help of the
Tibetan Translation):— : 2
raksaty afesa-dubkhaughad rdagena duldcho-hetutah|
And for yannaukeva’nukalatak he suggests yallokabhimatari. phalam,
—Vide Modern Review, Octpber, 1080,

.
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muttering, laughing—enjoyment—doing of all deeds,—
all become yoga for a man.'

It is said in the Citta-visuddhi-prakarana that as
by the rubbing of two logs of wood fire is produced
which is pure in the beginning, in the middle as well
as at the end, and which shows everything by its illu-
mination, so also by the union of Prajiia and Upaya
the pure and luminous wisdom of the Yogin is pro-
- duced. The absolutely pure dharma-dhdtu, that is
obtained by properly churning the milk of Prajia and
Upaya, is the destroyer of both pleasure and pain. *

' Prajiio-paya-viniscaya-siddhi. Ch. IV, Verses 10-16. Similar
discussions on the nature of Prajia and Upiiva are found in many of
the Tantras. In the Subhasita-smhgraha we find a discussion as to
whether Buddhahood is to be attained only throush Prajfia or only
through Upiiya. The answer is that Buddhahood is to be attained
Leither through Prajiid alone nor through Updiya; but if the essence
of both Prajfia and Upiya becomes of the samé nature—if the two
become inseparably connected—become united into one, then and then
only a Sidhaka becomes entitled to the highest reality which is at
onee enjoyment and liberation.

iddnith vicaryate| prajiiaya kevalaya kii buddhatvar syan na
(no, sic.) ced upaya-mitra-karmena’pi |

ucyate ce'dam, na kevalawn prajia-mitrena buddhatvam ni'py
upaya-matrena, kintu yadi punah prajio-paya-laksanow  samata-
svabhdvou bhavatah etau dvayii-bhinna-riapanw  bhavatah ekikarau
bhavatah tada bhukti-mukti iti.—Bendall’s Edition, P82
. It is further said that the citta (i.e., the Bodhicitta) is neither
affected, i.c., pleased (rajyate) by affection (rdga) or compassion or
the Upaya (riga =karuna=updaya), nor is it displeased by indifference
(viriga = iinyatd, or prajiia); success is attainable anly through the
equalization of both raga and virdga. Tt (citta) is of the nature
of both Prajia and Updya,—and in the nature of the combination of
both Prajiia and Upiiya it attains the highest realization.

na ragena rajyate cittar na virigena virajyate |

raga-rigam samari ketva mudra-siddhis tu jayate |

cittar prajfid-svaripena tathaive’paya-rispakam |

prajfio-paya-svaripena sambitti . . . . . . prajayate |

—Subhasita-sarngraha.

It is also said in the Sri-kala-cakra-tantra that the Sahaja-body
(Sahaja-tanu) or the dharma-kaya is neither Prajiii nor Upliya,—
it is of the nature of them both.

na prajia na'py updyah sahaja-tanur iya dharma-kayo babhiiva

prajfio-paya-svaripah khalu vigata-tamo-jiidna-vijidna-vedat |

—Sri-kala-cakra-tantra, MS, (Cambridge, Add. 1864)
' p- 106(B).
* Yerses 08, 07,

0.P. 105—14
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(C) CosmoLoGICAL AND ONTOLOGICAL ASPECTS
oF PrAJNZ aAND Uriva

We have hinted before that the conceptions of
Prajiia and Upidya acquired a cosmological and onto-
logical significance in course of time. Prajhaa is the
passive principle as the dharma-kaya or the * thatness’
(tathata) with perfect purity and perfect knowledge in
her ; but the whole world (i.e., the sambhoga-kiya and
the nirmana-kaya) is a display of the Upava, and the
world-process itself in the form of the sambhoga- and
nirmana-kaya is a means to lead all the sentient beings
to the ultimate goal of perfect purification; this
principle of passivity and the principle of activity are
then the two aspects of the one absolute reality.

We have seen that the difference between $iinyata
and krpa is just like the difference between the lamp
and the light and the unity of $iinyata and krpa is also
just like the unity of the lamp and the light. The
import is that as light cannot exist without the lamp,
so the lamp also is meaningless without light ; exactly
same is the case with §iinyatd and karuna; karuna
which is existence cannot be there without the void or
the reality ; but the §inyata also loses her meaning
without there being the world of existence,—and so
there is an inseparable connection between the two like
the relation of any illusory effect with eternity.' The
world-appearance as a result of dependent origina-
tion is the grand bridegroom ; had he not been there
the bride $inyata would have been dead as it were.
But, on the other hand, had this beautiful bride of
dunyata been separated for any time from the bride-
groom, he would remain eternally under bondage. So
the relation between $iinyata and karuna is like the
relation of inseparable conjugal love : the love between

' bhavebhyah sfinyata n@’nya na ca bhavo'sti tam vina|
avind-bhavam iyat krtaka-nityayoriva |
—Advaya-vayra-sarigraha, p. 24.
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them is the most natural love (sahajam prema) and so
it is inseparable.

Goddess Varahi who represents Prajiia is spoken
of as of the nature of knowledge, whereas god Heruka
representing Upaya is spoken of as the knowable, and
the Avadhuti-mandala (the cirele of perfect puri-
fication) is formed by the combination of both of this
knowledge and the knowable.* From all these it is
evident that Prajia is conceived as the absolute know-
ledge which is negative and passive, whereas Upaya is
the positive and active principle. Prajiid is conceived
as the female element while Upiya is conceived as the
male element.

These conceptions of Prajia and Upaya have -
important ontological and cosmological bearing on the
four philosophical systems of Nepalese Buddhism.’
The Svabhavika school holds that there is no imma-
terial ultimate truth in the form of the soul substance ;
matter is the primordial substance from which the
world proceeds. This matter as the ultimate sub-
stance has two modes which are called pravrtti and
nivriti, action and rest, dynamic and static, concrete
and abstract. Matter is eternal as a crude mass (how-

* Ibid,, Prema-paficaka (1-8). In the Subhasita-sarigraha also
we find that the nature of Prajiia is non-existence, whereas the nature
of Upitya is existence; essencelessness i1s Prajiia and of positive
nature is Upaya. So the whole truth will be the unity of both
these positive and negative aspects.

atra evd'bhave-laksana prajia bhava-loksana upaya iti|

tathd co’kterh, nihsvabhdvae-laksanda prajid svabhava-laksana
upaya iti  tasmat prajiio-paya-vidhanena  coditah|—pp. 81-82
{Bendall's Edition).

In another place it is said that Prajiia is of the nature of essence-
lessness while Jpﬁ}m is the cause of all existence.

nik-svabhava-svariipena prajiia-bhagas tu saristhitah |

upayo bhava-jenako bhadrapadena desitah | —Ibid., p. 70.

In the Sanskrit portion of the Dakarpava (edited by MM.
H. P. Sastri) Updya and Prajia have been spoken of as existence
and extinction (p. 158).

* Dakarpava (Sastri’s Edition), p. 157.

* The systems are: (i) Svibhavika, (ii) Aigvarika, (iii) Karmika,
and (iv) Yiatnika.
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ever infinitely attenuated in nivrtti) and so are the
powers of matter. These powers are not only active
but also intelligent. The proper state of existence of
these powers is the state of nivrtti or rest as the abstrac-
tion from all phenomena. When these powers pass
from the state of rest into their causal and transitory
state of activity the phenomenal world comes into
existence and it again ceases to exist when the powers
repass from pravriti to nivrtti. This nivrtti is the
Prajia’ and the pravrtii is said to be the Upaya.
Prajiia is said to be the abstraction from all effects
while Upaya is the concretion of all effects or activities.
In the Aiévarika school these Prajna and Upaya are
deified as Adi-Prajia and Adi-Buddha and the visible
world is said to be created from the union of the two.
According to the Prajhikas® Buddha as the principle
of active power first proceeds from nivrtti or Adi-
Prajiia and then associates with her and from their
union proceeds the actual visible world. The prin-
ciple is symbolized as Prajha being first the mother
and then the wife of the Buddha.' The well-known
triad of Buddha, Dharma and Sangha has often been
explained as Prajna (Dharma), Upaya (Buddha) and
the world (Sangha) produced by their union. ‘Bud-
dha’® generally symbolizes the generative power.

t [Hlustrations of the Literature, ete.—Hodgson, p. 148,

* Ibid., page 148.

* A sub-division of the Svibhiivika school.

« Here it is interesting to compare with it the Sikta cosmological
tradition of the Adi-Sakti, who is the mother of Siva and again the
wife of Siva in creating the world. The above principle has often
been explained also by the analogy of the Yoni. It is said, “That
Yoni, from which the world was made mamifest is the tri-konakara-
yantra. In the midst of the yantra or tri-kona is s bindu: from the
bindu Adi-Prajia revealed herself by her own will. From one side
of the trnangle Adi-Prajid produced Buddha and from another side
Dharma and from the third side Saigha.” (Quoted by Hodgson,
page 126). It is also very interesting here to compare with it the
well-known {inangular yantra of the Hindu Tantras. Cf. also:
trikondkira-sambhiito dharmodaya iti smrtak—and from it originated
the whole universe and all the gods and poddesses.—See Acintyi-
dvaya-kramo-padesa. MS. (C.L.B. No. 18124) p. 118(A).
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‘ Dharma’ (or Prajia) the productive power and their
union produces Sangha.'

This conception of the two counterparts of the
ultimate reality has its correspondence in the concep-
tions of the Garbha-dhatu and the Vajra-dhatu of
Northern Buddhism in general. The Vajra-dhatu or
the ‘ thunder-element’ is the immutable nature—it is,

_in other words, the tathata element; while the Garbha-

dhdtu is the ‘matrix element’ or the phenomenal
world corresponding to the tathagata-garbha. They
are the two parts of the Mandala.” Their union is
symbolized in Nepal by the flame arising from the lotus
or the moon-crescent (the flame symbolizing the male
element and the lotus or the moon-crescent symbo-
lizing the female element) or by the flame arising from
the kalasa (jar); in Tibet the union is symbolised by
the A$oka branch in the ambrosia vase, and in both
Chinese and Nepalese Buddhism by Yin-yang (the
female and the male).’ There Yoga consists in the
mystic union of this immutable element, or we may
say, the ‘thatness’ of the dharmas with the active
element as the material world. It is for this reason
that the theory of Yabyum (the male and the female)
could find so much prominence in Northern Buddhism,
particularly in Nepal and Tibet where almost all the
divinities are accompanied by their female counter-
parts in a state of close union.

Getty interprets the Mudra (the posture, generally
of the hands) of Vairocana (the Lord Supreme of the
Shingon Sect) as indicative of this mystic union. “As
Dhyani Buddha he has the Dharma-cakra-mudra,

' ¢f. ‘From the union of the essences of Upaya and Prajnd
proceeds the world which is Saigha’. (Paja Khanda) quoted by
Hodgson, p. 127. Also cf. The Gods of Northern Buddhisin, by
A. Getty, p. 11

: Here the Mandala is the circle with Buddha Mahivairocana in
the centre and with numberless manifestations of his body, such
as Buddhas, Bodhisattvas and others, gathered round him.

' See The Gods of Northern Buddhism, by A. Getty.
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which the Tibetans call Thabdong-shesrab, or the
union of wisdom with matter.”"

This two-fold division of the ultimate reality is
also found in the Taoism of China. There also Tao
means ‘ The Great’ (¢f. Skt. Brahman) and Tei is the
power, or activity or the Sakti of ‘the great’. They
are the negative and positive aspects of the one truth.
Creation proceeds through their union—through Yinn
and Yang (the female and the male).

With this conception of Prajia and Upaya as
Nivrtti and Pravrtti or as Adi-prajia and Adi-Budhha
we may compare the conception of Siva and Sakti and
the aham or the ‘I-ness’ produced by their union
($iva-$akti-mithunapinda). According to the Hindu
Tantras the ultimate truth is the union of Siva and
Sakti. Siva represents pure consciousness which is in-
active—the static aspect of the ultimate reality; while
Sakti represents the world force—the kinetic energy of
the ultimate truth. Siva is Nivrtti and Sakti is
Pravrtti and in the ultimate state they remain in a
union of oneness.” From the cosmological standpoint

1445 Adi-Buddha he has the mudra of the Six-elements, which
also indicates the same T]:—inciple, and although rare in Tibet, is
often found in Japan. e index finger of the left hand is clasped
by the five fingers of the right. The six fingers represent the Six-
elements which when united, produce the six-fold bodily and mental
happiness’”. He further explains: *“The five fingers of the right
Land represent the five material elements of which man is composed :
carth (little finger), water (ring finger), fire (middle finger), air (index
finger) and ether (the thumb). The index finger of the left hand
represeats the same symbol of Adi-Buddha; for the sixth element,
the mind (manas) is a particle of his essence.

The two hands, thus representing the union of the Spiritual with
the Material, correspond to the Vajra-dhitu and Garbha-dh@tu of the
Mandala of the two parts. The Vajra-dhatu, represented by the
index finger, is the “diamond’ element corresponding to the spiritual
world. The Garbha-dhatu, indicated by the five fingers, is the
‘matrix’ element, corresponding to the materisl werld.” [Ibid., p. 80.

* Cf. the Hindu Tintric principle of designating the Sahasrdra
(situated in the cerebrum region) to be the abode of Siva and the
lowest Miladhira-cakra to be the seat of Sakti in the form of an
:Im;tn'-: foree, generally known as the Kalokundalini-Sakti; this lower
region where Sukti resides is gemerally known as the region of
Pravrtti while the higher region or the region of pure intellection
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Siva is said to be the Bindu (of white colour to suggest
the comparison with seed or semen) and Sakti is Rakta
(of red colour to suggest the comparison with ovum)
and this Bindu and Rakta unite together to produce
the principle of I-ness or egoism.

But we should notice here a very important point
of difference between the Buddhist conception of the
two aspects of the truth and that of the Saktas, Saivas
as well as of the Taoists. In Sakta-tantra, Saiva-
tantra as well as in Taoism the passive subjective
aspect of the ultimate reality is conceived as the male,
whereas the active counterpart has always been con-
ceived as the female, and this conception of passivity
as the male and the active counterpart as the female
is found in many of the systems of Indian philosophy
as represented in the Tantras. The Purusa of the
Samkhya-system is absolutely qualitiless and inactive,
while all the gunas with all their active functions
belong to Prakrti who is generally conceived as the
female. In the Vedinta the Brahman is qualitiless
and indeterminate, while the world-illusion is ascribed
wholly to the activity of maya, and this maya in the
popular Vedantic literature bears an air of femininity.
But here, in Buddhism, we find the conception re-
versed; Siinyata or Prajia which is qualitiless and
unchangeable is conceived as the female, while Karuna
or Upiya with the active inspiration is conceived as
the male. It may, however, be noted here that the
conception of the female as the passive and the male
as the active is not also quite unknown in the history
of Indian thought.

In the Buddhist Tantras Prajia and Upaya have
sometimes been expressly identified with Sakti and
Siva. Sakti is the §inyatd-perception contradicting

is ealled the region of Nivrtti—and the Sadhana consists in rousing
the Sakti, residing in the region of Praurtti, to unite with the Siva
residing in the region of Nivrtti; the bliss proceeding from the union
of Siva and Sakti is the highest religious realization.
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all affirmation about things.' Perfect bliss is obtained
from the union of Siva and Sakti and this bliss is the
highest non-duality; but in the ultimate reality there
1s neither the Siva nor the Sakti.*

In some places, however, the Bodhi-mind in its
active state is spoken of as the Upaya while the god-
dess Nairatma or Siunyata or the void-knowledge as
the Prajia. In the Guhya-siddhi we find that the
presiding deity over the mind is the Lord Supreme
(Bhagavan) and Prajia is the adamantine woman,” and
the Lord was amorously sporting with this adamantine
woman in the form of Mahdsukha. When the Bodhi-
mind in its upward march reaches the ultimate state,
it merges itself wholly in Nairatma or Siinyata or the
Sahaja-bliss—and this merging of the Bodhi-mind in
goddess Nairatma, or perfect vacuity of the nature of
intense bliss, is called the union of the Lord Mind and
the Lady Vacuity. Thus Kukkuripada sang in a
song, ‘Desireless am I (the goddess Nairatma), and
the void-mind is my husband .* Tillopada says in his
Dohas, * Where the mind and the vaeuity enter into the
bliss arising out of this communion, the objects of the
senses are not perceived at all’.® ‘The mind is the
Lord and the Vacuity is the Lady; they should always
be kept united in the Sahaja’.® In a Doha of Kanhu-

 laksya-laksana-nirmuktem vig-udihara-varjitam | o

Siva-fakti-samayogat jayate cd’dbhutam sukham ||

na santi tattvato bhavah saktiripena bhavitih |

daktis tu #iinyatd-drstih sarvéa-ropa-vindsing |

—Nirnada-tantra, quoted in the Advaya-vajra-samgraha
(G.0.8.),.p. 28.
* diva-fakti-samayogat sat-sukharin param advayam |
na &vo napi faktis ca ratna-ntargato-saristhitem |
—Uechusma-tantra quoted in the Advaya-vajra-samgraha.
* bhagavaniti nirdigtarn cittasya’dhipatih prabhuh |
vajro-yosit smrtd prajia ya si savajrind-tmika |
* harivu nirdsi kha-mana-bhatfiri| Song No. 20,
* citta khasama jahi samasuka palatthai
(india-vizaa tahi matta) na disai |
—Dohéd No. 5. (Dr. P. C. Bagchi's Ed.)
* manaha (bhaava) khasama bhaavai|
(divadritti sahaje rahiai) ||
—Dohd No. 17. (Dr. P. C. Bagehi’s Ed.)
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pada it has been said that the Lord-mind merges him-
self in his wife vacuity and becomes one with her as
salt dissolves in water.' In some places again intense
bliss (mahasukha) as the ultimate nature and as per-
fect knowledge has been spoken of as the Yogini,
and the Bodhi-mind as the Yogin. This Yogini is
variously called as the Jaana-mudra (the woman of
knowledge) or the Maha-mudra (the great woman)—
she is the Sahaja-damsel, with whom the Yogin remains
united day and night. The Yogin often says, he would
not live without her kiss and embrace—he passes his
dark night (of ignorance) in union with that great
woman. In the Caryapadas of the Siddhacaryas we
find many songs about this transcendental love and
union of the Yogin and Yogini often garbed in the
metaphors of ordinary love and sex-union of man and
woman.

(D) PradNi anD Upava as MarE axD FEMALE

The fundamental theological position of the Bud-
dhist Tantras and that of the Hindu Tantras thus
become the same. As there is the belief in the Hindu
Tantras that the two aspects of the reality are revealed
in the world in the form of male and female in general,
so there is the belief in the Buddhist Tantras that all
men and women are nothing but the manifestation of
Upaya and Prajiia respectively; or in other words all
men and women are Upayva and Prajia in their
ultimate nature.

In the Buddhist Tantras Prajha has generally
been designated either as the goddess (bhagavati) or
as the Mudra (which technically refers to the woman
to be adopted for the Sadhana), or the Maha-mudra,
or the Vajra-kanya, or as the young woman (yuvati),

Yjima lena vilijjoi paniehi tima gharini lai citta |
samarasa jai takkhanpe joi punu te sama nitta |

—Dohid No. 82,
0.P. 105—15
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or often as the female organ.' In the Hevajra-
tantra Prajia is called the mother (janani), the
sister (bhagini), the washer-woman (rajaki), the
dancing-girl (nartaki), the daughter (duhita), the
Doma-girl (dombi), ete. These names are sometimes
explained very arbitrarily. It is said that Prajna is
called janani because she gives birth to all the beings
of the world; she is bhagini as she shows all the differ-
ences (vibhdga); she is rajaki because she pleases all
the beings (rafijanat); she is duhita as she accumulates
all the qualities (duhanat); she is nartaki because of
her changing character; she is dombi (a woman of a
very low untouchable eclass) because she cannot
be touched.” In the commentary of Krsnacarya
(Hevajra-paiijika or Yoga-ratnamala) it has been
explained that Prajiia is janani because in the form of
fgreat-bliss’ (mahasukha) she gives birth to the
world. Again as the beginners cannot grasp her
steadily, she is called nartaki.' She is asparéa as she
cannot be grasped by the senses.’

' In the Vajra-sarasvati-sadhanam of the Sadhana-mala we find
Prajfia styled as the goddess (prajfid@in bhagavatini, ete., p. 820). In
the Kanaka-varna-prajiid-piramitd-siddhanam also Projia-paramitd is
said to be the Bhagavati (p. 821). In the chapter on Admangsikara-
dhira of the Advaya-vajra-smingraha we find #inyatd described as
the Bhagavati Prajiia (p. 62). In the Advayae-siddhi Prajiia is styled
as the goddess (MS. C.L.B., p. 86).

3 janani bhanyate prajid janayati yasmat jagaj-jonar |

bhagini’ti tatha prajfia vibhagam darfayet yatah |
rajaki’ti duhitdi ca nartaki ca prakathyate|
rafijanit sarva-sattvdndm rajaki’ti tatha smrta ||
gunasyn duhandt projia duhité ca nigadyate |
nartaki bhanyate prajia caficalatvat mahakrpi |
aspartid bhavatt yasmat tasmdt dombi prakathyate ||
—Hevajra-tantra, MS. (R.A.5.B. No. 11817) p. 13(B).
These lines also occur in the Samputika. Cf. MS. (R.A.S.B.
No. 4854) p. 4(A).
* mahd-sukhi-karena visvasya jananat janani|
—MS. (Cambridge Add. No. 1689) p. 20(A).
¢ adi-karmika-sativaih sthifi-kartum osakyatvat nartaki]
R —Ibid., MS, p. 20(A).
& indrigandm agocaratvit |
—Ibid., MS. p. 20(A).

Here of course the designations of Prajia as mother, sister,
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In the Sriguhya-samija-tantra a beautiful girl of
sixteen to be adopted in the practice is said to be the
Prajna.' Saraha-pada in one place salutes all young
women, who are deseribed as the embodiment of
Prajiia—who are like the wish-yielding creepers per-
_ sonified—who destroy all the sufferings (klesa) of the
three worlds.* In the Hevajra-tantra also the female
is called the Prajha whereas the male is called the

daughter, ete, have got some sort of metaphysieal significance; bul
in other places the plain implication is that the mother, sister,
daughter, or any woman of any caste, however lew it may be, ecan
be adopted as the Prajiii (or the woman) in the mystic practice.

matararn bhagintacaiva duhitam bandhavin tathd|

briahmanim ksatrinificaiva vaisytin sidrinin tatha |

natith rajakii eu dombim ca canddlinivh tathd |

prajiiopaya-vidhanena pijayet tattvavatsalah I

—Samputikia, MS. pp. 8(A), 3(B).

See also, Prajio-paya-viniscaya-siddhi, Ch. V, Hevojgs-tantra,
MS. p. 12(A), 60(B); Ekalla-vira-canda-mahi-rosana-tantra, MS.
p- 8(B).

In justification of this action it is said, Prajia is devoid of all
thought-constructions and consequently she is above all the notions
of differences; that being the case, for a Yogin there should not
be any notion of difference among the mother, the sister, the daughter
and any other gir! even of the lowest caste. If there be any notion
of distinction at all it is to be understood that the Yogin is not
yet fully fit for the Yoga, for he has not obtained the siinyatd-
knowledge which effaces all such notions of distinction. It is there-
fore warned that the Prajia should be earefully worshipped so that
no notion of difference may arise at all—sevituvyd prayatnena yatha
bhedo ma jayate, Samputikd, MS. p. 8(B); Hevajra-tantra, MS,
p- 12(A); cf. also Hevajra-padjika, MS. pp. 17(B)y—18(A); Citta-
visuddhi-prakarana, Verses 101-106. (Cf. Sri-guhya-samaja, Ch. V.)

! sodada-bdikirh samprapya yositdit kanti-suprabham|
gandha-puspikulai krtva tasye madhye tu kamayet ||
adhivestya ca tam prajiam . . . . . . ete.

—Patala IV, p. 19 (G.G.S.).
Cf. als, o s:n a0 yam kaicit svabhi-(va?) prajfid-riipena sarva-
lanikrta-gatra-trivali-taraige-bhangabhirima. . . . . . ete.
—Quoted in the Subhisita-samgraha.

* yiasdam dkrtie aprapafica-vimala- prajiamayi sarvagi|
sitksat kalpa-lataiva tri-bhuvane yah kledo-jvala-cchidah
ﬁri-nmd-t’ﬂﬁgnpndﬁ'-ﬁk“‘ﬁ yuvatayas tabhyo nmamah sarvatah |

—Quoted in the Sublasita-sarigraha.
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§anyata; it has also been extensively used as the
synonym for the male organ. The use of the lotus as
the symbol of the generating organ is rather well
known, but the use of the Vajra for the male organ is
rather technical. They are also technically called bola
or bolaka and kakkola or kakkolaka.'

(E) Prasnz-Upiva as LALANZ-RAsANA, LEFT AND
Ricut, VOWEL AND CONSONANT, ETC.

Prajia .and Updya are also called Lalana and
Rasana which are the names for the two nerves Ida
and Pingala well known in the Hindu Tantric nerve-
system. The nerve where the two nerves commingle
is called the Avadhiiti which is again the middle nerve
corresponding to the Susumna nerve of the Hindu
Tantras; and this nerve is regarded as the way to
nirvana. It has been said, ‘ Lalana is of the nature of
Prajna, and Rasana remains as Upédya, and Avadhati
remains in the middle as the abode of Mahasukha.*
We may note here that in the Hindu Tantras the nerve

Cf. vajra-bjo-gharsanat prajio-paya-samapattyi. Comm. on
Dohakosa of Karnha,

(f. also,—Sahaja-siddhi of Dombi-pada, quoted in the Subhagita-
samgraha, p. 60; G hantd-padiyo-puiicakrama, quoted in the Subha-
sita-saringraha, p. 74; Hevajra-tantra, MS. p. 21(B). (kho-dhataviti
padmesu); Dakarpava (Ed. by Dr. N. Chaudhuri), p. 123; Kriyd-
samgraha, MS. pp. 75(B), 76(A); Sri-zuhya-samaja-tantra, pp- 25,
28: Comm. on Marma-kalika-tantra, MS. (B.N. Sans, No. §8)
p. 15(B).

Cf. also kamala kulida majhe bhaia miali (¢f. prajao-paya-
samatdm, ete. Comm.), Caryd No. 47.

vija ndva pidi paua khale vahiu| Carya No. 49,

(Cf. prajia-ravindo-kuhara-hrade sad-guru-carano-piyena prave-

sitam, Comm.)

! pajran volakam khyatad padmari kakkolakam matasi,

—Hevajra-tantra, M5, p. 44(A).

2 Sadhana-mald, p. 448,

Cf. also luland prajfid-svariipena raseno-paya-saristhita |

tayor madhye gatarh devi avkarari: visva-riipin ||
—Heruka-tantra, MS. p. 74(B).
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Ida which corresponds to the Lalana and which is of
the nature of the moon is said to be the Sakti and
Pingala, corresponding to the Rasana and of the nature
of the sun, is spoken of as the Purusa (the male prin-
ciple).’ Again these Lalana and Rasana are said to
carry seed and ovum respectively.” We may also
notice that Prajiia has been called vama (left) in the
Paiica-krama® and Upaya has been named daksina
(right),* and this Lalana is also the nerve in
the left side and Rasana in the right side. Again
Prajia is often spoken of as the vowel or the

Cf. also lalana prajii-svabhavena rasano-piya-sansthita |
avadhiti madhya-dese tu grahya-grahaka-varjita I
—Vajra-virihi-kalpe-mahi-tantra, MS. p. 27(A).

Hevajra-tantra, MS. p. 8(a). Heruka-tantra, MS.
p. 15(A).
laland rasani nddi prajio-piyas ca melakah |
— Dakirnava (Ed. MM. H. P. Sastri), p. 158.
vamagd yi ida nadi éukla-candra-svariipini |

gakti-riipa hi sa devi saksad amrta-vigraha Il

dakse tu pingald ndma purusah siirya-vigrahah |

raudriatmika mahadevi dadimi-kesara-prabhi |
—Sammohana-tantra quoted in the Satcakra-niriipanam.

Ed. by A. Avalon.

* (f. also,—aksobhya-vaha laland rasand rukta-pravihini|

avadhiity amita-nithasya adhara-bhavini sada |
—Sadhana-mala, p. 448 (G.0.5.)

aksobhya-vahd lolani rasana rakta-vahini|

tathi prajia candro-vah@ avadhati sd prakirtita I
—Hevajra-tantra, MS. p. 8(A).

tesam madhye sthita nadi lulani $ulcra-viihini |

daksine rasand khyata nadi rakta-(prayvahini ||
—Heruka-tantra, MS. p. 14(B).

Cf. Vajra-varahi-kalpa-maha-tantra, MS, (R.A.S.B. No. 11285)
p. 26(B). This MS., preserved in the R.A.S.B., seems to be sub-
stantially the same as the Sri-Dakarnave Mahayogini-tantrarajo
published with the Apabhrarida Dohds along with the Carydpadas
by MM. H. P. Sastri; but there are important additions and altera-
tions.

We should note one important confusion here. Laland is said
to be Prajfid but it is said to carry seed, whereas Rasana which
is said to be Updya is said to carry ovum; but the statement
ought to have been reversed to be consistent with the analogy of
the Tintric Buddhists,

* pldma-samjiiamn punafcaiva, ete.,, MS. p. 20(B).

¢ diva purusa-samjfia ca svard-karadca daksmah, MS. p. 21(A).

-
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vowel ‘a’, or the series of letters beginning with
‘a’ (ali); and Updya, in contrast, is spoken of as
representing the consonants, or the letter “ka’ or the
series beginning with the letter ‘ka’ (kali). In the
chapter on Amanasikara of the Advaya-vajra-samgraha
we find that the letter ‘e’ in the beginning of the word
‘ a-manasikara’ implies the non-organization of all that
is imagined to be produced." In justification of this
interpretation it is cited from the Mantra-patala
(second chapter of the first kalpa) of the Hevajra-
tantra that as the letter ‘a’ is without beginning or
origination, so also are all the dharmas—so the un-
create nature of the dharmas as the §iinyata is repre-
sented by ‘a’; Prajha who is diinyata is, therefore, “a’.
About the nature of ‘a’ it has been said in the Nama-
sangiti that “a’ is the first of all the letters, it is full of
deep significance, it is absolutely immutable—it is long
—uncreate and free from all vocal modulations.” ‘A4’
is said to be the first and the most important of all the
letters and all other letters are said to have evolved
from this first letter ‘a’. In the Ekalla-vira-canda-
maharosana-tantra we find that the vowel ‘a’ means
the non-artificial innate nature, and, therefore, ‘a’ re-
presents Prajiia and ‘va’ represents the Upava.! In
the Hindu texts we often find that ‘a’ represents
Brahma or the creator of the universe.* In the Gita

' P. 61 (G.0.8.).
® aleirah sarva-varnagro maha-rthah parami-ksarah |
mahda-prino hy anutpiade vag-udahara-varjitah ||
—Quoted in the Advaya-vajra-saragraha, p. 62.
Cf. also,—akaro mukhari sarva-dharmanim adyanutpannatvat|
—Krsna-yamari-tantra _quoted in the Catalogue of Sans.
Buddhist MSS., R.A.S.B., Vol. 1, p. 140. '
Again, adi-svara-svabhiva sa hiti buddhaih prakalpita |
saiva bhagavati }pmfﬂﬁ utpanna-krama-yogatah ||
—Hevajra-tantra, MS. p. 49(A).
* akirend’krtrimarn sahaja-svabhiavam uktam
akérenocyate prajia vakdrena hy upayakam |
prajio-piyaka-yogena lakara-sukha-laksana ||
—MS. (R.A.S5.B. No. 9089) p. 238(B).
Y akare liyate brahmi ukiire liyate harih|
makare fiyate rudrah prapave hi parah smrtah ||
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Lord Krsna says that among the letters he is ‘a’. So
the fact of the letter ‘a’ being the representative of
Sanyata is significant. Often it is seen that Prajia or
Sinyata is represented not merely by “a’ but by the
vowels in general,' and is indicated by the general name
ali (i.e., the vowel series beginning with ‘a’).” In
contrast with ali, representing Prajia, kali or the con-
sonantal series represents Updya. This Prajna and
Upaya or dli and kali are then associated with the moon
and the sun, or the night and the day respectively.” In
the Aitareya-Aranyaka it has been said that the night
is obtained through the consonants and the day through
the vowels.* Here in the Buddhist texts there is an in-
version of the notion. But this in general may explain
the association of @li with the moon or the night and of
Lali with the sun or the day. Lalana and Rasana have
also been associated with the moon and the sun, and
they are said to be the two nerves flowing from the
left and right of the nasal cavity.®

' ¢f. Sadhana-mala, pp. 476, 557.

* prajia’li kaly wpayeti.—IHevajra-tantra, MS., p- 20({A).

&Lﬂ kakira adir yasyd'sau kadih kalih, akirah adir yasya'sau

adir alih|
— Marma-kalika-tantra, MS. (B.N. Sans. No. 83),
pp- 9(A) and 9(B).

ali akara-di-sodada-svarin tatha temaiva kramena kali kalira-
di-hakara-parguntam | —MS., p. 58(A). Again, akari-dir alih kakara-
dih kalih.—Hevajra-paijika, MS., p. 6(A).

3 gthitd-lis candra-rijpena kdli-riipena bhiskarah|
candra-sitrya-dvayor-mela gauryadyas te prakirtitah i
prajiia-li kaly upaye'ti candra-rkasya prabhedaniit |

—Hevajra-tantra, MS., p. 20(A).
condra-siiryo-parigesu prajia-vajra-prayogatah|
viline advaye jiane buddhatvam iha-janmani ||
—Quoted in the Subhasita-sariigraha, p. T0.
4 pyafijencireva ratrir dpnuvanti svarair ahani|
—Aitareya-Aranyaka (II 2, 4).
Quoted by Dr. P. C. Bagchi in his Studies in the Tantras, p. 78.
5 €f. lalana vasana ravi-sasi tudia venna vi pise|
—Dohikosa of Kaphu-pada, verse No. 5.

Cf. also the comm. lalana-fabden@’lih prajia-candro vidhiyate |
tasya vama-nasaputa-svabhavas tena praga-pravihini laland sthita|
rasand-$abdena ggﬁ-n‘l;ﬂ ..... ete.

—MS., B.N. Sans. No. 47, p. 40(B).

ﬂ-Pt ll.'lﬁ—lﬂ
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Again Prajia has been said to be the syllable ‘e’
and Upaya the syllable ‘va’. In the Sadhana-
mala we find that Prajha should be meditated on as
the syllable “e’.' It is said in the Samputika, “Prajna
is said to be ‘e’ while Upaya is the syllable ‘va’; and
this * e” shines only when it is aborned with ‘va’”” In
the Hevajra-tantra and in many other Tantras it is
said, “ That divine ‘e’ which is adorned in the middle
with the vajra is the abode of all bliss or happiness—it
is the abode of all the gems of the Buddhas; all joy,
qualified by the moments, is produced there ; when one
is established in this e-vam-kara one realizes bliss
through the knowledge of the moments.”*® In the
Dohalosa of Kanhu-pada it has been said, * He who has
understood e-var-kara has understood everything
completely.’* This ‘e’ has again been called the
mother and the ‘va’ the father and the bindu is pro-
duced by their union. Again, ‘e’ is the Prajiia and
‘va’ is the Lord in sex-intercourse, and the bindu is
the immutable knowledge proceeding from their
union.* This ‘¢’ and “vam ’ have also been associated
with the moon and the sun. But in explaining the
well-known introductory line of the Sangiti literature,

' sva-dhatau cintayet dhiman prajiam ekara-riipinim | —P. 444.
* ekirena smrtda prajad vankiras ca’py upayakam)
vankira-bhugitad eid’sav ckirah fobhate d ruvam |
adho-rddhva-samapattya prajiio-paya-svabhavatah ||
—MS., p. 10(A).
* ekara-krti yad divyon madhye vankira-bhiisitam |
dlaymi sarva-saukhydnari buddha-ratna-karandakam ||
anandds tatra jayante ksana-bhedena-bheditah |
ksana-jianat sukha-iianam evankire pratisthitam ||
—Hevajra-tantra, MS., pp- 88(B), 39(A).
! evarnkira je bujjhia te bujjhia saala afesa | —Doha 21,
Cf. the comm. cvambkira iti s'ﬁnyutﬁ—kur:mﬂ-ﬁhfnnu-rﬂpfni mahd-
mudrd ittham evarikiram | .
* ekiiras tu bhave(t) mata vakiras tu pitd smrtah |
bindus tatra bhaved yogah sa yogah paramda-ksarah |
ekitras tu bhavet prajia vakiarah surﬁm-dhipnﬁl. :
bindué cd’nahatam jranam taj-jatany aksarini ca ||
—Devendra-pariprechi-tantra, collected in  the Subhasita-
garigraha. (Bendall’s Edition), p. 76,
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viz.,, evarn mayd érutam, ete., the Samputika explains
evar rather in a different way. It is said there that
by ‘e’ is to be understood the earth which is Karma-
mudra, also known as Locana ; she is of the nature of
great compassion and great expedience—she is of the
form of the whole universe and is known to the whole
universe ; she resides in the Nirmana-cakra in the lotus
in the nave. Vam implies water representing the
Dharma-mudra or the goddess Mamaki ; she is of the
nature of universal love and concentration and resides
in the Dharma-cakra in the heart in a lotus of eight
petals.’ We find this interpretation also in the
Hevajra-paiijika of Krsnacarya.” But in offering an-
other alternative meaning of the line evarm maya
§rutam, ete., the Hevajra-panjika says that by ‘e’ is
meant the female organ while by ‘va’ is meant the

' Again ma (ol maya) is fire, Maha-mudra, Piandara is the
Sambhoga-cakra in the throat; yd means air, Samaya-mudrd,
dess Karmakula in the Mahdsukho-cakra, ete.
Cf. ekirari: prthivi jiieya karma-mudra tu Tocand |
mahd-krpa mahopiyd visva-rapa visva-gocara|
sthitd mirmana-cakre vai nabhow visva-pankaje |
varm-karam tu jalam jieyam dharma-mudrd tu mamalki|
maitri-pranidhi-ripa tu devi vajra-mukhe sthita |
dharma-cakre tu hrdaye asta-dalimbuje ||
ma-karam vahnir ud listo mahamudra tu pandari|
muditi-bala-yogena devi padma-kulodbhava|
sthita sambhoga-cakre tu kanthe dvy-asta-dali-mbuje ||
yi-karam vayu-rapastu sarva-klesa-prabhafijakah |
mahd-samaya-mudrid vei devi karma-kula mukhyal
upeksd jhdna-yogena tird sarsara-taring ||
—Samputika, MS., p. 10(A).
* gkirah prthivi jieyd karma-mudrd tu locana |
catuhsasti-dale nibhau sthita nirmana-cakrake |
vari-karastu jalarn jieyarmn dharma-mudra tu mamaki|
sawmsthita tu dharma-cakre sudiha-divya-sta-dala-mbuje ||
érutamn sahajam ityuktar dvidha-bhedena bheditam |
sahurtan devatd-karam utpatti-krama-paksatah|
vivrti sva~svaritpan*tu nispanna-krama-paksatah|
satya-dvayarn samasritya buddhanarn dharma-desand il
—TIevajra-tantra; See Hevajra-paiijika, MS., p. 2(B).
But cf. also:—
ekirena locand devi vamkareya mamaki smrta |
makdrena pandara ca yakarena ca taruni |
—Hevajra-tantra, MS,, p. 4(A).
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male organ ; by maya is meant the sex-activity and by
§rutarh is implied the double nature of the sadhana
(viz., sathorta and vivrta). The commentator further ex-
plains that the male is of the nature of the seed, while

the pleasure is the female—they represent the Dharma-
kaya and Sambhoga-kaya and both of them are com-
bined in the nature of the Lord (vajra-dhara). Thus
‘e’ and ‘wa’ are the two aspects of the Lord ; they are
also called sarhvrta and vivria which again correspond
to the §inyata and karuna or Prajna and Upaya.'®

It is needless to say that many of these derivations
and interpretations are merely arbitrary and they are
introduced to demonstrate some purely sectarian view.
It is for this reason that in the Marmakalika-tantra
and in the Hevajra-pafjika all the alternative inter-
pretations are called sectarian interpretations’ (sam-
pradaya-vydalkhya). Thus the verse—

candali jvalita nabhau dahati panica-tathagatin

dahati ca_locanadinaim dagdhe hum sravate $adi)®
has got as many as five interpretations. In the first
interpretation ali has been explained as the wind blow-
ing through the left nasal passage and kali as the wind
blowing through the right’ Again candd means
Prajiia as she is very terrible (canda) in destroying
all sorts of afflictions; and ali here means Vajra-sattva. *

! ekararh bhagam ityuktam varmkaram kuliSan smrtam|
mayeti calanari proktar §rutan yat tad dvidhamatam ||
tathd ca vaksyati
gukri-karo bhaved bhagavan tat-sukharikamini smrtam|
dharma-sambhoga-ripatvara vajra-dharasya laksanam ||
tathd ca a
samuvrtari kumkuma-saikasam vivrtarn sukha-riipinam |
ity anena hi vikyena Finyati-karuni-svabhivan famjﬁn-p&yu-
svabhivarn dharina-sambhoga-kaya-svabhivam)
* —Hevajra-tantra, MS., p. 4(B). i s
* alir vama-nasa-puta-prabhavo vayuh | tadaparah kalih |
4 canda piid leled Elngﬂj?prl’iiih’ o,
nad prapid kledo- eda-nis, s
élir ﬂajm-anftwi‘hl A pEETOmE () canss b hbceiolt

—Ibid., MS., p. 9(B).
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Again canda is Prajia who is am; and ali is Vajra-
sattva who is kram.' Again canda is Prajna which is
the left nerve, while ali is Upaya or the right nerve.’
Again canda is Prajia which is discriminative know-
ledge about the transcendental nature of origination
and the originated ; while ali is the mind full of univer-
sal compassion.’ Here in these interpretations it is
very easy to notice that ali has been explained as
Upaya which contradicts the interpretation of all the
Tantras including the Hevajra-tantra (of which the
Hevajra-paiijika is the commentary) ; ali has also been
said to be kram (while canda is amm), which also is ab-
surd and self-contradictory.

(iii) Advaya (non-duality) and Yuganaddha
(Principle of Union)

A study of the above speculations on the nature of
the Bodhicitta will bring it home to us that the central
point of all the Sadhana of the Tantric Buddhists was
a primciple of union. The synthesis or rather the uni-
fication of all duality in an absolute unity is the real
principle of union, which has been termed as Yuganad-

dha. This principle of Yuganaddha is clearly explain-
ed in the fifth chapter (Yuganaddha-krama) of the

Paifica-krama. There it is said that when a state of
unity is reached through the purging of the two
notions of the creative process (samsara) and absolute
cessation (nirvrtti), it is called Yuganaddha. When
the transcendental nature of both phenomenal (sarm-
kleéa) and the absolutely purified (vyavaddina) realities
is realized and the two become unified into one, it is
called the Yuganaddha. Again, when the Yogin is

! canda prajia amkarah/ aliv vajra-sattvah kraw-karah|
—Ibhid., MS., p. 10{A).
* cand@ prajiia vama nadi| ali-riipa updyo daksipa-nidi|
—Ibid., MS., p. 10(A).
2 canda prajia utpatty-utpanna-krama-sambandhindm vicarah|
dlir maha-karundmaya-cittam|
—Ibid., MS., p. 10(B).
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able to synthesize the thought-constructions of all cor-
poreal existence with the notion of the formlessness,
he can be said to have known the principle of Yuganad-
dha. Thus the text goes on explaining that the real
principle of Yuganaddha is the absence of the notion
of duality as the perceivable (grahya) and the per-
ceiver (grahaka) and their perfect synthesis in an
unity ; it is the absence of the notions of eternity and
limitation and is their synthesis in an unity,—the unity
of Prajia and Karuna,—the state of all-void (sarva-
siinyata) through the union of Prajia and Upaya.
Where there is no notion of extinction with some residu-
al substratum (sopadhi-§esah) or extinction without any
residuum (anupdadhi-$esah), i.e., no notion of the non-
essentialness of the dharmas (dharma-nairatmya) or
of the self (pudgala-nairatmya)—that is what is called
the Yuganaddha;—for, the very nature of Yuganaddha
involves its freedom from all kinds of thought-
constructions. To realize through constant practice
the truth of both svadhisthana (which is the third
{anyata as self-establishment or the universalization
of the self) and the resplendent (prabhasvara, which is
the fourth or the final stage as sarva-§inya) and then
to unite them—this is Yuganaddha. To enter into the
final abode of ‘thatness’ in body, word and mind and
thence again to rise up and turn to the world of
miseries—that is what is called Yuganaddha. To
know the nature of samuvrti (the provisional truth)
and the paramartha (the ultimate truth) and then to
unite them together is real Yuganaddha. Where the
mind does neither lose itself in the absolute f thatness’,
nor does it rise up in the world (of activity)—that
immutable state of the Yogin is called the state of
Yuganaddha. Here there is neither affirmation nor
denial, neither existence nor non-existence, neither
non-remembering (asmrti = non-subjectivity through
the absence of the vasanas) nor remembering (smrti),
neither affection (raga) nor non-affection (araga),
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neither the cause nor the effect, neither the production
(utpatti) nor the produced (utpanna), neither purity
nor impurity, neither anything with form, nor anything
without form; it is but a synthesis of all these dualities
—that is what is meant by the principle of Yuga-
naddha. A Yogin thus placed in Yuganaddha is called
the omniscient, the seer of the truth, the support of the
universe;—he has escaped the snare of illusion by
attaining perfect enlightenment,—he has crossed the
sea of birth and death,—be has attained non-dual
knowledge and eternal tranquillity. This in fact is
perfect enlightenment (buddhatva),—this is what is
meant by becoming a Vajra-sattva,—this is the way to
attain all power and wealth. This stage is called the
absorption in the Vajropama (or thunder-like) medi-
tation,—the nispanna krama or the absolute state, or
the absorption in the Mayopama (illusion-like) medita-
tion, or it is called the non-dual truth (advaya-tattva).
Words like ‘uncreate’, ‘non-dual”, ete., all refer to
this. In this way the Buddhas, whose number is in-
numerable like the sand on the bank of the Ganges,
attained perfection, a stage neither real nor unreal.
This principle of Yuganaddha should be meditated as
well as practised, and in such a stage, the mind being
absolutely free from the notion of all sorts of duality,
there remains no distinction between the self and the
enemy, no distinction of caste or relation; there is no
distinction in his mind between cloth and skin, gem
and husk,—the scent of camphor or any other bad
scent, praise and calumny, day and night, dream and
perception, the ruined or the surviving, pleasure and
pain, evil and good, hell and heaven, merit and de-
merit.'

! samsara-nirvrtisceti kalpana-dvaya-varjaniit |
eki-bhivo bhavet yatra yuganaddham tad ucyate ||
samklefarii. vyavadanaiice jhatva tu paramarthatah |
eki-bhiavar tu yo vetti sa vethi yuganaddhakam |
sikira-bhava-sarmikalpam nivikaratva-kalpandm |
eki-krtya caret yogi sa vetti yuganaddhakam ||
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In the Yugananddha-prakasa of the Advaya-vajra-
sarmgraha it has been said about the principle of union
that the nature of the union of §iinyata and karuna is
incomprehensible; void and manifestation always re-
main in union by nature. In the Prema-paiicaka of
the Advaya-vajra-samgraha, §inyata has been spoken
of as the wife and the manifestation of Siinyata as the
husband,—and the relation between them is that of con-
jugal love which is very natural (sahajarn prema) ; and
so inseparable are they in their deep love that sunyata
without the husband of manifestation would have been
dead and the husband of manifestation without
$anyata would have always suffered bondage. In the
Sadhana-mala it is said that the one body of the
ultimate nature as the unity of both #§inyata and
karuna is called the neuter or often as the Yuga-
naddha.’ This Yuganaddha is called Advaya, it is the
Bodhicitta ®, it is the Dharma-kaya.’

The coneeption of maithuna (conjugal intercourse)
or kama-kala (as it is called in the Kama-kala-vilasa)
of the Saiva or Sakta Tantras refers to the same prin-
ciple. In the Kama-kala-vilasa we find the principle

grahyafi ca grahakail caiva dvidha-buddhir na vidyate|

abhinnatid bhavet yatra taddha yuganuddhnkumq

dasvate cheda-buddhistu yak prahdya pravartate

yuganaddha-krama-khyem vai tattvam velti sa pﬂg?ﬂﬂhﬂ

prajid-karunayor aikyariv jida(nam) yatra pravartate

yuganaddha iti khyatah kramo'yam buddha-gocarah ||

prajio-pajo-somapattyan jRated sarvarm samasoatah |

yatra sthite mahayogi tad bhavet yuganaddhakam I

yatra sthite mahayogl tad bhavet yuganaddhakam

ity evarh kalpana na’sti lat taddhi yuganaddhakam ||

yatra pudgala-nairitmya(m) dharma-naitratmyam ity apil

calpanaja viviktatvah yuganaddhasya laksanari ||

jaatva karmena tattvajiah svadhisthina-prabhasvaram |

tayor eva samdjarn yad yuganaddha-kramo hy ayam || ete.

Vide Pafica-krama.

ekah svabhavikah kayah $inyatd-karuna-dvayah|

napurhsakam iti khyito yuganaddha iti kvacit |
Sdadhana-mala, Vol. II, pp. 5, 505.

* etad advayam ity uktarn bodhicittam idam param|

Ibid., p. 17.
* Sekoddeda-tika (G.O.8.) p. &7. A
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very clearly explained. Siva or Maheéa is pure illumina-
tion (prakasa-matra-tanu) or the abstract self-shin-
ing thought with all the principles of activity con-
tracted within him (antarlina-vimarsah); Sakti is the
principle of activity or the inherent activity of thought
(vimarsa or kriya-$akti) and she contains the seed of
* the future worlds (bhavi-cara-cara-bijam). Siva, how-
ever, realizes himself through the Sakti, and therefore
it is said that Siva is the form or beauty which is to be
reflected in the clear-looking glass of vimar$a.® The
philosophical implication seems to be that pure
abstract thought cannot realize its own nature unless
it comes back to itself through its own activity, and
when it thus turns back to itself through vimarsa it
becomes the ‘Egohood’. Thus at first there is pure
thought-illumination (prakase), then the activity
(vimarsa) and by their union is produced ahambkara or
the ‘Egohood’. This principle of ‘ Egohood’ is called
the ‘mass produced through the union of Siva and
" Sakti’ ($iva-Sakti-mithuna-pinda).” We have already
indicated that this Siva is thought of as the white
matter (sita-bindu) and the Sakti as the red-matter
($ona-bindu), and if we are to expand the analogy, it
comes to this, that just as all production is through the
commingling of the seed and the ovum, through the
union of the male and the female, so this ‘ Egohood’ is
the son, as it were, produced through the union of the
Siva and Sakti.” This Siva is the Kama (he who is
desirable) and the Sakti is the Kalad * and their union is
the Kama-kala.

The principle of union is often illustrated in the
Buddhist Pantheon by the representation of many of
the gods embracing their consorts or female counter-

! fiva-ripa-vimaréa-nirmali-dardah |
Kama-kald-vildsa, Verse 2,
Kashmira Series of Texts and Studies, No. XII.
# Ibid., Verse 5.
" Kama-kald-vilisa, Comm. on Verse 7.
! Ibid., Comm. on Verse 7.

0.P. 10517
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parts. The Lord Supreme as the Vajra-sattva or the
Vajra-dhara is often represented as embracing his con-
sort variously called as the Vajra-dhatvisvari or Vajra-
varahi or Prajia or Prajia-paramita or Nairatma.
Lord Heruka in the Heruka-tantra is represented as
filled with erotic emotion (§rigira-rasa-samanvitam)
and deeply embracing his consort Vajra-vairocani in
oreat joy of compassion (karund-mahotsava).® In the
Sri-cakra-sambhara-tanira the Lord is depicted as em-
bracing Vajra-varahi who clings to him (in sexual
union) and who is red in colour (red colour of love).
To illustrate the principle of union they are depicted as
in sexual union touching at all points of contaet.” In
the Sadhana-mala we find that Heruka, as embraced
by his Prajiia, represents the knowledge of the non-dual
union.” Lord Adi-Buddha embraced by his Prajna is
said to be the non-dual (advaya) truth.” In many of
the Sadhanas we find that the god to be worshipped is
to be medilated on as in union with or deeply embraced
by his female consort and as enjoying great bliss.” We "
have seen that the five Tathagatas or the Dhyani
Buddhas, viz., Vairocana, Aksobhya, Amitabha, Ratna-
sambhava and Amogha-siddhi, have their female con-
sorts Vajradhatvisvari, Locana, Mamaki, Pandara and
Aryatara, and these Dhyani Buddhas or Tathagatas are
generally described with their own consorts or Saktis.
It is interesting to note that many of the Buddhist gods
of Nepal and Tibet are depicted in yab-yum or in
union. Often the god holds the yum (the female) on
his knee in the archaic manner of Siva holding Parvati
or Uma. Thus AvalokiteSvara is often depicted as
holding his Sakti on the knee.

Most of the Buddhist Tantras are Saagiti in type

! Heruka-tantra, MS. (R.A.S.B. No. 11279) p. 81.

# Sri-cakra-sanbhira-tantra, pp. 27, 20.

? advaya-yoga-iadnais tu prajfid-lingita-herukam|

Val. II (G.0.5.), p. 508.
4 Ibid., p. 505, e
* Ibid., pp. 491, 500, 502, 529, 582, 587, 580, etc,
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and the Lord Supreme as the Bhagavian Buddha or the
Lord Vajra-sattva or Vajra-dhara is depicted as preach-
ing these principles of Sadhana in an assembly of the
Buddhas, Bodhisattvas, Tathagatas and others; but
sometimes we see that the Lord Supreme is not preach-
ing in the assembly, but is depicted as explaining the
principles of esoterie practices by way of answering the
questions of goddess Nairatma or Vajra-varahi or
simply Varahi, who, out of compassion for the suffering
beings, puts all sorts of questions as to the secrets of the
practices through which all beings may attain libera-
tion. In the Hevajra-tanira we see that goddess
Nairatma, deeply moved by the miseries of the beings,
is entreating the Lord to explain all the secrets through
which the suffering world may be delivered. The Lord
is moved by her request; he kisses her and caresses and
coaxes her in deep embrace and explains to her al! the
secrets of Yoga through which all beings may be
liberated.’ In one place, however, goddess Nairatma
asks the Lord to explain what is meant by their Cakra.
The Lord replies that it is a place with four corners and
four doors decked with Vajra-threads; within it re-
mains the Lord with the Lady in deep passion of
the nature of Sahaja-bliss ; and from their union pro-
ceed all the goddesses in all the quarters.® The Vajra-
varahi-kalpa-maha-tanira,’ the Ekalla-vira-canda-
maha-rosana-tantra®, ete., are written entirely as dia-
logues between the Lord and the Lady in exactly the

v ¢f. kapéla-malinan vira nairatma-dlista-kandharam |
paiica-mudri-dharan devarh nairatma prechati svayam ||
asmac cakram tvayd kathitan paiica-daso-parivaritam
tad idai mondalarh Kidrk riik no jAdtari mayd prabho ||
cumbayitva tu nairatman giptvd vajran kakkolakg |
mardayitva stanar devo mandalam samprakisate |

Hevajra-tantra, MS. p. 55(B).
prechati tatra si devi vﬂfrﬂ—pﬂjﬁ—prﬂyngnhr{al
tatksanarn kidréo deva kathayasva mahiprabho ||

Ibid., MS. p. 61(A).
Cf. also pp. 61(B). g2(A), 69(A), 69(B), ele.

2 Thid., MS. pp. 55(B)-56(A).

' R.A.S.B., MS. No. 11285.

+ R.A.5.B., MS, No. 1089,
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same manner as described above. In the Ekalla-vira-
canda-maha-rosana-tantra the Lord says that in the
form of the unity of the four kinds of bliss, free from all
notions of existence and non-existence—as the principle
of non-phenomenalism, he resides in all men ; while the
Lady replies that she also, in the form of the unity of
siinyata and karund, as the ‘non-construet’ bliss,
resides in all women.' It may be noted that the
Hindu Tantras are also generally introduced by way .
of a dialogue between Lord Siva and his Sakti Parvati ;
there also, Parvati (who is the mother of the world as
Prajia also is), out of deep compassion for the beings,
asks the Lord about the path through which the
beings may be liberated, and in way of replying to the
questions of Parvati Lord Siva explains to her all the
secrets of Yoga. It is indeed very hazardous to postu-
late on the basis of this similarity of form in the
Buddhist and the Hindu Tantras any theory concern-
ing the priority of the one to the other ; it is, never-
theless, to be admitted that the resemblance is striking,
and in later time with the gradual decay of Buddhism
and the revival of Hinduism the Buddhist Lord
Supreme with his female counter-part could very
easily conceal himself behind the Hindu god Siva with
his Sakti Parvati or Gauri or Durga. This confusion
between the two pairs of the Hindu and Buddhist
divinities is palpable in the Hindu-Buddhist vernacular
literature of India.

! bhava-bhava-vinirmuktas catur-i nandaika-tatparah |
nigprapaiica-svaripo®ham sarva-savivkalpa-varjitah ||

miri na jandati ye wmidhah sarva-puri-vapusi sthitam|
tegim aharii hita-rthaya panica-kirena samsthitah ||

atha bhagavati dvesa-vajri samadhim ipadye’dam udajohira,—
siinyata-karuna-bhinni divya-kama-sukha-sthita | 3
sarva-kalpa-vikind’ham nisprapaiica nirakula [

miri na jananti ye naryah sarva-stri-dehn-samisthitam |
tisam ahawr hitd-rthiye pafica-kirena samathitim |

atha bhagavan krsndcano (?) gadhena bhagavati-dvesavajrir
cumbayitua samdalingya cid'mantrayate #hia | :

devt devi mahd-ramyar rahasyar ci’ti-durlabham| ete,

MS. (R.A.S.B., No. 9089) pp. 1(B)-2(A),
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The Buddhist Tantric literature of the Sangiti
class (i.e, where Lord" Buddha himself is depicted as
the preacher of the truth contained in the body of the
book) invariably begins with the sentence—evarh
maya Srutam ekasmin samaye bhagavan sarva-tatha-
gata-kaya-vak-citta-hrdaya-vajra-yosii-bhagesu  vija-
hara. The general meaning of the sentence is—* It is
heard by me that once upon a time, the Lord sported
in the heart of super-human knowledge arising out of
the body, speech and mind of all the Tathagatas’.
But the line has been explained in various ways in
various Tantras and their commentaries. Of course,
as pointed out before, in many cases the interpretation
is absolutely sectarian and as such purely arbitrary.
The word bhaga may be (and has often been) explained
to mean the six super-human qualities, wiz,, all
sovereignty (aisvarya), energy (virya), fame (yasas),
beauty (éri), knowledge (jiiana) and detachment
(vairagya) ; and taking this meaning the above line
may be explained in the following way : the lord shone
in bliss in the transcendental qualities belonging to the
body, speech and mind of the Tathagatas. But the
Guhya-siddhi of Padmavajra says—* There is renowned
Prajia who is divine and who sanctions all fulfilment ;
that which remains in her is called the syllable bhaga,
—that is the pure truth; and I kfive worshipped it
from the standpoint of the absolute.”' Here it seems
that the truth (tatfva) that remains in union with
Prajia is the Lord himself. Thus the aphorism (evanm
maya, etc.) means that the Lord remains in union with
Prajiia in the form of the tattva. Again it is said, that
the Lord of mind is the bhagavan and Prajia is the
Vajra-yosit (the adamantine woman), and there (in the
Vajra-yosit) sported the Lord in the form of great

1 sthita siddhi-pradd divyd namna prajie’t visruta |
tasydm vyavasthitai yat tad bhagam ity akgnm-dvﬁyu.mj
tan mayd $uddha-tattva-khyaon sevitmn paramirthatah ||

Guhya-siddhi. MS. p. 0,
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bliss.' Again it is said, that all non-constructive and
universal knowledge, condensed into a mass, is the void-
element in the form of the bhaga.® This void-element
or §iinyatd is the Prajid; and the Prajna is depicted
as the eternal and infinite object of joy of the Lord of
elements (Bhiita-natha) ; she is pure in the beginning,
in the middle and in the end,—and she comes from
Vajra-knowledge and remains as Sarhortti (provisional
or phenomenal) ; she is known also as karma-mudra ;
and moved by her kindness towards the beings she
condescends to take human forms (as women).*

In spite of the above we may say that whatever
might have been the original meaning of the epithet
vajra-yosit-bhaga, it began to be taken in later times
in its sense as the female organ ; and the Lord (repre-
senting Lord Buddha), instead of being conceived as
preaching in the assembly of the adept, began to be
conceived as dallying with Prajiia or his female
counterpart and this will be confirmed by the manner
in which the dialogues of the Dakarnava (ed. by MM.
H. P. Sastri) are introduced. *

' bhagavan iti nirdistarh eittasya’dhipatih prabhuh|
vajra-yogit smrtd prajid ya sa savajring-tmaka ||

vijahira tatah $¥man fri-mahisukha-vajrinah I
Ibid., p. 17.

* pirvikalpaka-sarvejfia-jRanam pindikrtam tu yat|

sarva(m) yat bhagam dkarg-riipena tat kha-dhitum iti smrtam|
Ibid., p. 17.

* yi si fri-bhiita-nithasya mud(r)d parama-$asvati|

nidmna prajiie’ti vikhyata adi-madhya-nta-nirmala)
sthiti samortti-ritpena tu vajra-jadna-sambhavi|
karma-mudre’ti vikhydta sattod-nugraha-hetund|
manusi tanum dfritya sarva-sattva-hitaisiog |

Ibid., p. 14.

“The text begins with the line—evam mayd $rutam ekasmin
samaye bhagavin maoha-vire-svara(h) sarva-tathagate-vira-kayo-vak-
citta-yogini-bhagesu kriditavan. Then the Mahaviresvara br,-'gins to
narrate his experiences in the mahasukho-samadhi; but the goddess
Varihi interferes and puts questions to the Lord, and the Lord goes
on replying to her questions and removing all her doubts
Dikirnava (Sastri), p. 185. '
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(iv) Raga (Affection) and Hﬂhﬁr&gﬂ (Great
Affection).

Another factor to be noticed in esoteric Buddhism
is the conception of riga which ordinarily means deep
attachment. In the Sampulika it has been said,—
¢ Neither attachment (rdga) nor detachment (viraga),
nor any intermediate stage is perceived ; here the
nature of raga is attachment and the nature of viraga
is arrest (nirodha)’.' The word raga is also used for
karund. In the Prajiiopaya-viniscaya-siddhi it is said
that krpa or compassion is called raga because it makes
happy (raiijati) or saves (raksati) all the beings who
are deeply immersed in the sea of sorrow. In the Juala-
vali-vajramala-tantra we find the word raga used for
Upiaya.® But gradually the word began to acquire the
meaning of intense and transcendental bliss arising out
of the sexo-yogic practice, which is the means or the
expedient (upaya) for attaining the Bodhicitta or the
Sahaja which is of the nature of great bliss (maha-
sukha). In the Kriya-sagraha it is said that the
nectar-like Bodhicitta is to be meditated on as melt-

Again:—
sammsayati sarvam atraive ki rahasyd-di-vakyakam |
kathayantu mama svami sattvanam upakirakam ||
tustimy aharni mahadevi sattvo-pakara-hetukam |
kathayami samasena srnvekagrata-cetosa |
Ibid., p. 187.
' na rago ma viragas ca madhyema no’palabhyate |
tatra riga asakti-luksano virage nirodham matam|
Samputika, MS. p. 10(B).
See also Hevajra-tantra, MS. p. 22(B).
Cjf. also,—Vajra-daka-tantra quoted in the Catalogue of Sans.
Buddhist MSS., R.A.5.B., Vol. I, p. 100.
Cj. also,—na rago na virigas ca madhyama no’palabhyate]
trayanarii varjandd eva sahajah sambodhir ucyate |
Buddha-kapala-tantra-fiki of Abhayakara Gupta,
MS. (R.A.S.B., No. 8527) p. 88.
* yuganaddha-mahdragah sthito yatre seprajiakah |
MS. p. 19(B).
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ing through maharage.' In the Hevajra-tantra also
we find that the Lord Supreme and his Sakti are in
deep union in the nature of Sahaja-bliss through the
affection of intense emotion.” In justification of the
sexo-yogic practice in esoteric Buddhism it has often
been said that man is bound through emotion or at-
tachment and he is again liberated through that very
emotion.” It is further discussed, if perfect knowledge
is attainable through the emotion of intense attach-
ment, then all beings attached to worldly objects and
sex-emotions might have been delivered ; but it is
warned that only by enjoying objects the incessant
bliss arising out of great emotion (maharaga-sukha)
cannot be realized ; maharaga-sukha can only be real-
ized after one has attained perfect knowledge about the
immutable nature of the objects which transcends the
threefold principles of defilement (bhasatraya). It

U yugha-ri gena dravibhiita(m) bodhicitta-ripa-myti-bhutafi
.:-iniuyﬂtl MS. B. N. Sans. No. 81, p. 12(B).

In the commentary of the Marmakaliki-tantra rige has been
explained as the mine emotions (rasa) beginning with Spigdra;
sgnuragaim iti ig-p'n,[.!1':rﬁ-di—msrﬂ-msr;-xuhitmrij' MS. B. N. Suns. No. 83,
p- 86(A). In the commentary of the fifth Doha of the Dohikosa
of Kianha-piada the word suraa-vira has been explained in the follow-
ing manner,—*“The union of Prajiii and Upaya is the union (surata);
there, he (the Yogin) is the hero, because he controls all discharge
by the strength of his incessant and intense emotion (mahirdga).
strag-vira  iti [ prajfio-payayor dvandva-yogah suratam/tatra’nava-
cehinna-inaharaga-ritpena virdga-dalanad virah/ [MS. B. N. Sans,
No. 47. p. 41(B)]. Again jhighai moarmidae (in the same Dohi)
is explained as,— Experiences undischarged bliss of the nature of
intense cmotion (mahariga) through his strength in union. surafo-
viratay@’cyuta-maharaga-sukham anubhavati'ty arthah/ |Ibid., MS.
p. 41(B)].

: mu}:ﬁ-mgﬁ- nurigena sahaja-nanda-svarfipatah |

MS. p. 55(B).
* piigena vadhyate loko rigenaiva hi mueyate |
viparita-bhavana hy esd na jhatd buddha-tirthikaih ||
Quoted in the Comm. of the Dohas of Kinha-pida.
MS. B. N. Sans. No. 47., p. 48(B).
In the Subhisita-samigraha this verse is ascribed to the Praja-
tuntri.

Cf. also,—rigena hanyate rado vahnidahai ca vahning|

Ekallo-vira-canda-mahi-rosana-tantra, MS. (R.A.S.B., Ne
9089) p. 22(B).
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is further confirmed by the authority of the Jiidna-
vajra-samuceaya-maha-yoga-tantra where it is said
that those, who are attached only to sex-intercourse,
never attain perfect knowledge of the nature of intense
emotion (maharaga); on the other hand, he who,
through the intense joy arising out of the sexo-yogic
practice, perfectly knows the nature of the principles
of defilement (prakrty-abhasa) can enter into the bliss
of intense emotion (mahdraga-sukha).® Thus it is
clear that the intensity of bliss through which the
mind attains a transcendental stage where all the
principles of phenomenalisation and defilement vanish
away, is the mahdaraga. In the Dakini-vajra-paiijara
it has been said that the Yogin of the nature of great
emotion and absorbed in the Samadhi of intense-emo-
tion should adorn and adore the Mahamudra through
deep attachment to great emotion.* The world is pro-
duced through emotion and is again destroyed through
the abandonment of it (i.e., by mere indulgence in sex-
passions and discharge of the matter without knowing
the tativa) ; by the knowledge of its transcendental
nature mind becomes the Vajra-sattva.® Again it is
said in the Citta-visuddhi-prakarana that man is affect-
ed by his emotional and passionate mind, but is also
liberated through the enjoyment of passion.® The wise
should save himself from passions with the help of the
passion. °

So, it is clear from the above, that the word raga
was used to signify intense bliss of emotion which is
produced through the methodical and well-controlled

! Com. MS. B.N. Sans. No. 47, p. #4(A). See also pp. 48(B).
* muhd-ragi-nuragena mahd-riga-svabhivatah|
maha-raga-samadhistho maha-mudrim prasadhayet ||
* rageno’tpadyate loko riga-ksepat ksayar gatah)|
vajra-riga-parijianiat vajra-sattvo bhaven manah ||
Quoted in the Subhdasita-samgraha.
‘ rajyate raga-cittena raga-bhogenn mucyate |
Verse 35,
*rigenaiva tathé rigam uddharanti manizinah ||
Verse 87.
0.P. 105—18
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union of the Prajia and the Updaya ; it is this emotion,
which, because of its highest intensity, would absorb
all the other constructive functions of the mind within
it and thus would bring about the liberation of the
Yogin.

(v) Samarasa

Closely associated with the idea of rdga or trans-
cendental emotion is the idea of samarasa or the same-
ness or oneness of emotion. In a deeper sense sama-
rasa is the realisation of the oneness of the universe
amidst all its diversities,—it is the realisation of the
one truth as the one emotion or the all-pervading bliss.
The meaning of samarasa is well explained in the
Hevajra-tantra, where it is said that, in the Sahaja or
the ultimate stage, there is the cognition of neither the
Prajna nor the Upaya, there is no sense of difference
anywhere. In such a stage every thing whether the
lowest or the middle or the best—all should be realised
as the same." The self should be realised as neither
something static nor something dynamic;—through the
transcendental meditation on the underlying oneness
of the cosmic principle every thing should be viewed
as of the same character and function” The word
samarasa has been explained here thus,—sama means
the ‘sameness’ and rase belongs to its cyele (cakra) ;
thus samarasa means the oneness of the nature of all
that is there in the cyele of existence) Samarasa
actually means the realisation of self in the whole
universe or the realisation of the universe as the self.
The universe is said to have come out of the self, it is
pervaded by the self—nothing else is found anywhere.

! hing-madhyo-thrsting eva anydni yini tani cal
sarve tdni samani'ti dragtavyem tattva-bhavatah ||
Hevajra-tantra. MS. p. 22(B).
* sthira-calam yani t&ni'ti sarve tani’ti noiva’ham|
sumani tulya-cestiini samarasais tattva-bhivanaih ||
Ibid., MS. p. 22(B)-238(A).
" samaric tulyam ity uktaii tasya cakre rasah smrtah |
samarasan tv ckabhavatvam etend’rthena bhanyate | Ibid
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This realisation of the universe as the self is called the
svataniryam * which is explained in the commentary as
the state of absorption in the bliss of self-realisation.
All existence, static and dynamic including grass,
plants and creepers, etc., are to be realised as the highest
truth of the nature of the self ; amongst them there
is nothing which is other than the self—for the
ultimate nature of all things is ‘great bliss’ (mahat
sulham) which is to be first realised within the self. *
At that time the five elements earth, water, air, fire and
ether shake off the distinctive features of diversity and
in no way do they disturb the oneness of the transcend-
ental emotion ; heaven, earth and hell become one
within a moment and they can no more be recognised
as the self or the not-self.” In the Abhiseka-patala of
the same text we see that the Guru (or the Preceptor)
should explain to the disciple (and also make him
realise) the samarasa,* whi¢h is nothing but a know-
ledge to be realised within, which is free from the
notions of the self and the not-self, which is sky-like,
stainless, void, which is of the nature of both existence
and non-existence and which is the ultimate truth ;
it is a combination of both Prajia and Upava—bereft

 mad-bhavam hi jagat-sarvam mad-bhiavom bhuvana-trayam |
mayd vydptam idam sarvam nd’nyamayam dréyate jogat ||
evam matvd tu vai yogi yoga-bhyise samdahitah |
sa sidhyati na sandeho mando-punyo’pi manavah ||
khane pine tatha snine jagrat-supte’pi cintayet |
svatantryam tu tato yati mahi-mudri-dhikanksakah () ||

Ibid., MS. p. 28(A).

2 sthira-caldé ca ye bhavds trna-gulmo-lata-dayah |
bhavyante vai param tatlivam atma-bhava-svaripakam ||
tesim ckam param nd@’sti rva-samivedyarin mahat-sukham |
sva-sarhvedyat bhavet siddhih sva-samvedyd hi bhavand ||

Ibid., MS. p. 28(B).

* prthivi dpaf ca vayus teja akisam eva cal

sandt sarve ca vadhyante sva-para-samvitti-vedanam ||
svarga-martyais ca patalair cka-miirtir bhavet ksandt |
sva-para-bhava-vikalprna badhitum naiva fakyate ||
Ibid., MS. p. 24(A).
4 kiritavyafi ca tatraiva samarasom  Sigya-gocaram ||

Ibid., MS. p. 27(A).
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of both raga and viraga; that is the life of the crea-
tures, the ultimate and immutable, all-pervading and
belonging to all the bodies—that is the great life iden-
tified with the universe.’ Thus samarasa in its philo-
sophical bearing means the same thing as the advaya
or the yuganaddha’ In the Vyakta-bhava-nugata-
tattva-siddhi it has been said that when one enters into
the state of Mahasukha, produced through the union
of Prajia and Upiya, a state free from all thought
constructions, the whole world becomes of the nature
of a unique emotion in the form of. Mahasukha.
Through this unique emotion of bliss the whole world
as static and dynamic takes the form of Mahasukha
and all become one, *

In the Carya-padas and the Dohas of Saraha and
Kanha the word samarasa is used freely in the sense of
advaya. Tt is said in a song of Bhusuka-pada that as

' sva-sarivvedyat bhavet jianar sua-para-samvitti-varjitam |
kha-samanm virajam sinyan bhava-bhava-tmakari param ||
prajfio-paya-vyatimiframh rigd-raga-vivarjitam |
fa eva prapinih pranah sa eve parama-ksarah |
sarva-vyipi sa evdsau sarva-dehe vyavasthitah|
sa ev@’sau mahd-pripah sa eva’sau jaganmayah ||

Ibid., MS. p. 27(A).

All these lines with slight deviations in readings are also found
in the Samputika. Cf. MS. (R.A.S.B., No. 4854) pp. 13(A)-13(B).

Cf. further the Samputika where it is said that samasara is the
pure mixture of both riga and virdga,—and that samarasa is the
unique knowledge about all existence.

rAgai caiva virdgai ca misrilrtam aniivilam |

tatha raga-virdgabhyiam ekah samarasah ksanah |

samarasak sarva-bhavanim samayas tv eka ucyate|

Samputika, MS. p. 10(B).

*In the Acintya-dvaya-kromo-padesn of Kuddila-pada it is said
that as all the entities come from transcendental knowledge of the
form of samarasa, they are non-dual in nature.

advayd-kara-sarvan tu dvayam etat na vidyate |

samam samarasa-kiram acintya-jiiina-sambhiitam |

MS. (C.L.B.), p. 108(B).
* asmin pmjﬁa-;ﬂyu-rpnnnn-maMmrkhﬂafnku-xthﬂne parityalkta-

sakala-kalpana-kalapa . . . . ... . . atisaya-bhogatdm wupagata-ka-
rana-gramena praviste sati jagad idam eva mahasukha-kira-rasqi-
katih prayatif .., . ... . . auﬂmmu-auﬂ*ha—amupad-qnutpﬁdm

griya sakalam eva cald-calamh vigyarn mahasukha-karam eyt
Tr’yukm-bhﬁvﬁsmtgnm-tuﬁuu-sir.'rfhi, MS. (C.L.B.) p. sa(A).
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water mixed with water leaves no difference of any
kind, so also the jewel of mind enters the sky of sama-
rasa.” In samarasa both the positive and negative
aspects of the mind wvanish; it is pure and free
from all existence as well as non-existence.* Where
the mind sets in, all bondage is torn off,—there in
a non-dual state every thing becomes same, there
is neither the Sidra nor the Brahmana.’ Samarasa is
that state where the mind enters into the vacuity as
water enters into water; it is the receptacle of all merits
and demerits.* It is said by Kanha-pada,— He who
has made his mind steady in samarasa which is the
Sahaja, becomes at once perfect, no more will he suffer
from disease and death.* If the mind is absorbed in
his (mind’s) wife (i.e., $iinyata) as salt is absorbed in
water, there follows samarasa which is an unique state
of mind with a never-failing flow of oneness.® This
samarasa or the samarasya is the union of the Prajna
and the Upaya.” In the Hindu Tantras also the word
samarasya is extensively used in the sense of the union,
or rather the oneness of emotion proceeding from the
union of Siva and Sakti.

' jima jale panid talia bheda na jaa|
tima wmana (marana, Sic.) raapa (aana, Sie.) re samarase
gaana samaa ||
Caryd-pada. Song No. 48. (Sastri's Edition),
* jahi jai citta tohi supahu acitta|
samarasa [nimmala bhavabhava-rahia] |
Dohé of Tillopada, No. 11, (Dr, Bagchi's Edition).
* javve mana atthamana jii tanu tuttai vandhana|
tavve samarasa sahaje vajjai nai sudda na vamhana ||
Doha of Saraha No. 46.
* jatta vi paisai jalahi jalu tattai samarasa hoi
dosaguniara cittatahd vadha parivakkha na koi |
Doha No. 74.
* sahaje niceala jena kia samarase niamana via |
siddho so puna takkhane naii jurdmaranaha sa bhaa |
Dohii No. 19.
* jima lona vilijjai panichi tima gharini lai citta)|
samarasa jii takkhane jai punu te sama nitta Il
Doha No. 32.
" prajiio-paya-maha-guhyam samarasa-| dhyalm (2) ucyate ||
Subhasita-sarhgraha, p. 69,
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(vi) Mahasukha (Supreme Bliss) As The Final Goal:
Nirvina And Mahasukha

The next important thing to be considered is the
conception of nirvana as Mahasukha. The problem of
making out the exact implication of the conception of
nirvana is rather a stumbling block with the Buddhist
scholars : the reason for it is that, though it is the most
highly spoken of in many of the canonical and philoso-
phical texts, it is, and by nature could be, the least ex-
plained. Not that its nature has been least discussed,
but that out of all the controversial discussions 1t is
not possible to form any definite notion about it, and
in general it is the unspeakable transcendental nature
of nmirvina that has variously been emphasised.
Buddha himself observed the principle of significant
silence with regard to the problem of nirvana and it is
in consonance with his general agnostic attitude to-
wards all the metaphysical problems. According to
some scholars, however, the problem of nirvana was
no vital question with primitive Buddhism which was
concerned more with the four noble truths (arya-
satya) than with the problem of the after world.'

(A) NIrviNa As A POSITIVE STATE Or Briss

Apart from the controversial views of the scholars
as to whether the conception of nirvdna in early Bud-
dhism was positive or negative, we may say for our-
selves that though the Buddhist conception of nirvana
from the early time may admit of negative interpreta-
tions, the description of its positive character is not
also wanting. The etymological meaning of the
word * is an eternal stoppage to a flow; and in this sense
we may take the word to imply the complete cessation

' Vide, The Principles of Mahayana Buddhism by Suzuki,

Ch. XIII. -

* The word nirvina is derived as nir+ vvi (fused with the vur)

+ta. The prefix nir implies negation, the root Yui means to blow

and the suffix ta is added in the impersonal voice {i.t., bhava-
picya)s
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of the cycle of birth and death. The derivation of the
word also gives the meaning of the blowing out as of a
lamp, or, the eternal tranquillity resulting from the
cessation of all the vasanas and samskdras and the
consequent escape from the life of birth and death.
From this idea of tranquillisation the word developed
the meaning of perfect peace. From the discourse of
Reverend Nagasena with king Milinda in the Milinda-
paitho, (which is a Pali work of antiquity) it appears
that whatever might have been the philosophical con-
cept of nirvana, it was something positive so far as the
popular belief was concerned." The element of nirvana
(nibhana-dhatu) is said to be quiescent (santa), bliss
(sukha), excellent (panita), it is to be attained through
perfect knowledge (paiiiia) by the removal of the deep-
rooted impressions (sankhara). Just as a man burn-

! Nigasenn explains to the King that it is not possible to speak
of any definite form (riipa) or situation (santhdnari), or time (vaya)
or evidence (pamdana) of nirvine either through any example
(opamma) or cause (kdrana) or reason (hetu) or system (naya) of
nirvdna; but as we cannot say anything about the denizens of
heaven, yet we do believe m their existence, so also the existence
of nimd:_m should be believed in, though we cannot say anything
about it. Nevertheless, nirvfina has got its qualities (gunas). It
contains one guma of the lotus, two gunaes of water, three gunas of
medicine, four gunas of the ocean, five gupas of eating, ten gunas
of the sky, three gunas of the precious jewel, three gunas of red
sandal, three gunas of the sappi-maenda (preparations from butter)
and five gunas of the peak of the mountain. As the lotus is never
wet in water, so also nirvdna is never affected by the afflictions
(kilesa). As water is cold and quenches thirst, so also nirvina is
cool and ealm through the extinction of the klesas and it also
quenches our thirst (tanhad) for all the worldly desires. As medicine
(agada) is the cure of a man affected with poison, so, nirvana is
the cure of all the poison of afflictions (Kilesa-visa). Like medicine
nirvina removes all sorrows and is itsell nectar (amata). Like food
nirvdna gives us strength and energy and it sustains us throughout.
Again like the sky nirvdna is not produced, it does not produee,
it is incomprehensible, uncreate, unveiled, infinite like the sky. Like
a precious jewel nirvdna fulfils our desires; like red sandal it is rare
and scented; like the preparation from butter (sappi-manda) it has
colour and qualities (guno-vanna-sampannail), scent of good conduct
(sla-gandha-sampannarin), and is tastelul (rasa-sampannani); like the
mountain peak it is lofty, immutable, difficult to be attained, and
destroyer of the seeds of alilictions,
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ing in a great fire escapes the fire through his own effort
and enters a fireless place and enjoys supreme bliss
Lhere, so also, a man, who through deep reflection on
the nature of things gets rid of the threefold fire of
raga (passion), dvesa (hatred) and moha (attachment),
obtains nmirvana which is supreme bliss (parama-
sukha).! Though in Pali literature we often find nirvana
described as something unspeakable, yet in course of
poetic deseription we find it described as the supreme
(param), tranquil (santa), pure (visuddha), excellent
(panita), calm (santi), immutable (akkhara), eternal
(dhruva), true (sacca), infinite (ananta), unchanging
(accuta), permanent (sassata), immortal (amata), un-
born (ajata), uncreate (asamkhata, akata), eternal
(kevala), all good (siva) and the safety of Yoga (yoga-
klchema), ete. It is, as Rhys Davids puts it,” “the
harbour of refuge, the cool cave, the island amidst the
floods, the place of bliss, emancipation, liberation,
safety, tranquil, the home of ease, the calm, the end of
‘suffering, the medicine for all evil, the unshaken, the
ambrosia, the immaterial, the imperishable, the abid-
ing, the further shore, the unending, the bliss of effort,
the supreme joy, the ineffable, the detachment, the
holy city,” ete. In the Sulta-nipata nirvana is spoken
of as the quiesecent.” In the Majjhima-nikaya nirvana
has been described as a higher bliss than the acquisition
of perfect health ; the eightfold path alone leads to
perfect peace—to ambrosia.' In the dnguttara it has
been said that a man by removing all his impurities
attains nirvana and thus is relieved from all kinds of

' Milinda-paiiho—Ed. by V. Trenckner, pp. 828-24.
For general discussion on wirvipa in the Milinda-paiiho see
pp. 315-826.
* 4 Dictionary of Pali Language. See the word nibbana,
* santi’ti nibbanam fatva, ete. Ibid., p. 088,
! @rogga-paramalabha nibbanain paraman sukharit |
atthanigiko ca magganar khemam amnata-gdminar ||
Majjhima, 1.508, cf. Dhammapada. Verse, 204,
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sorrows." In the Vimana-vatthu nirvana is spoken of
as an immutable state where there is no suffering any
more.” In the Theri-gatha it is said that eternal bliss
can be attained through the attainment of nirvana.’
Anguttara describes it as the supreme safety attained
through Yoga. Sanijutta-nikiya describes it as nectar-
like (amatan = immortal ?), quiescent and immutable
(amatam santith nibbana-padam accutawm). Similarly
the Dhammapada speaks of it as the path to peace,
as the supreme bliss." In the Katha-vatthu it has
been said that the self or the soul (puggala) is not
permanent (sassata) like nirvina.® By a study of the
views of Buddhaghosa as expressed in the Visuddhi-
maggo against the Sautrantika view of the negative
conception of nirvana we may come to the conclusion
that according to Buddhaghosa nirvina is some posi-
tive state of mind reached through the four kinds of
jhanas. It is of the nature of peace (santi lakkhanarm)
and is a never-failing intuitive flow (accuti-rasaim).
The weli-known lines of the Itivuttaka, viz., atthi
bhikkhave ajatam abhiitam akatam asankhatam (there
is that, 0 Bhiksus, which is unborn, unoriginated, un-
create and unproduced) also suggest a positive con-
ception of nirvana.

Without multiplying instances we may conclude
that in early Buddhism we do not find any consistent
and clear-cut conception of nirvana,—it is sometimes
described negatively (particularly by the Sautran-
tikas), but sometimes positively, and on the whole it

Vodhunitvad malam sabbam patvi nibbina-sampadan |
muccati sabba-dukkhehi sa hoti sabba-sampada ||

Aniguttara, IV, 280 (Quoted by Rhys Davids).

* pattd te acala-tthanam yathd gatva na socare|
Vimana-vatthu, 51,

* nibbana-{thine vimuttd te patta te acalam sukham|
Theri-gatha, 850.

4 santi-maggam eva brithaya nibbanmm sugatena desitan |
Dhammapada, 285.

® etarit flatvd pathd-blditan: nibbdapain  paramarn sukham |
Dhammapada, 203, 204.

* Kathd-vatthu, 170 (p. 84); (Quoted by Dr. N. Dutta).

DtPl 105—19

i
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seems that a conscious or unconseious positive tendency
predominates over the negative one.

Coming to the Mahayana we find that the Madhya-
mikas spoke of nirvana not as something which is to
be attained through the destruction or arrest of any-
thing whatsoever, it is but the complete cessation of all
mental constructions. It is the destruction of nothing,
the attainment of nothing,—it is neither annihilation
nor external existence, it is neither the supressed nor
the produced—this is what is meant by nirvana. It is
extremely difficult to conceive what this nirvana may
be ; but with this transcendentalism of Nagirjuna we
may compare the transcendentalism in the realisation
of the Brahman as described in the Upanisads ; but the
great difference between the Upanisadic conception of
the realisation of the highest truth with its conception
as found in Nagarjuna is that, whereas, in spite of all
the negative descriptions, the Upanisads are definite on
the point that in the realisation of the Brahman, or, the
complete merging of the self in the absolute, there is
infinite positive bliss,—Nagarjuna will not allow
nirvana to be determined by any categorical desecrip-
tion whatsoever.

Candrakirti in his commentary on the
Madhyamika-vrtti, however, quotes the view of a
school of thinkers according to whom there are two
distinet types of nirvana,—viz., nirvana with some
residual substratum (sopadhi-fesa) and nirvana with-
out any residual substratum at all (nirupadhi-§esa).’
In the Visuddhi-magga also Buddhaghosa mentioned
these two types of nirvana. In Pali literature we often
find mention of savupadhi-sesa-nibbana and anupadhi-
sesa-nibbana corresponding to the above division. In
the Advaya-vajra-samgraha also we find these divisions
maintained. Prof. La Vallée Poussin, however, is
inclined to connect these two divisions of nirvana with
the Sautrantika division of prati-sawmkhyid-nirodha and

! Madhyamika-vetti, Ch. XXV, Lévi’s Edition,



THEOLOGICAL POSITION OF THE TANTRIC BUDDHISTS 147

apmtt'smhkhy&-nimdha. We may, however, refer here
to the conceptions of Samprajiiata and the Asam-
prajiiata Samadhi of the Pataiijala-yoga system.

We have seen that in the other school of Mahdyana
Buddhism, viz., the school of Vijiana-vada, the ulti-
mate reality began to be more and more positively de-
seribed, and consequently the conception of nirvana
also became positive. In the Tathati-doctrine of
Aévaghosa it has been said that when through the
eradication of the root-instincts or the complexes the
disturbance in the subjective realm is destroyed, we
become free from all processes of false idealisation and
can realise the truth as the * thatness * or the ‘ oneness’
underlying all phenomena, and the complete eradica-
tion of individuation and the realisation of the ‘that-
ness’ as the oneness or the totality of the universe is
what is meant by nirvana. In such a state, there is no
activity of the consciousness, and through the cessation
of all conscious processes there remain only eternal
calmness and quiescence. In the Saundarananda
Kavya of Asvaghosa it has been said of nirvana,—" As
the light, when blown out, goes neither towards the
earth nor towards the space above—neither towards any
quarter, nor towards what is not a quarter, but attains
perfect calmness due to the complete exhaustion of oil ;
so also, when one attains extinction, one goes neither
towards the earth nor towards the space above, neither
towards a quarter nor towards what is not a quarter,
but due to the annihilation of the afflictions attains
eternal quiescence.”’

In the Vijiiana-vada doctrine of Asanga and Vasu-
bandhu nirvana means the realisation of the void-
nature of both the self and of the external objects. But
éonyata with them is no nihil, it is not the absolute
denial of any reality ; it is but the negation of subject-
ivity and objectivity, pure consciousness (vijitapti-

—_—

1 Suundaranandarn Kavyam, edited by MM. H. P. Sastri and
published by the R.A.8.B., Ch. XVI, Verses 28-29,
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matrata) is the one ultimate reality. In nirvana these
grahya and grahaka are annihilated, but the pure
eonsciousness remains, This pure consciousness is the
dharma-kaya,—it is the undifferentiated absolute one-
ness. But ean it be said that this dharma-kiya is a
positive state of absolute bliss? The Vijiana-vadins do
not make any definite reply to this question ; but in the
Vijiapti-matrata-siddhi it has been said about the
nature of the pure consciousness—“It is the immut-
able element which is beyond the reach of all menta-
tion ; it is all good, permanent, perfect bliss,—it is
liberation—the substance itself”,’ According to the
Vijiana-vadins there is no heterogeneity between sai-
sara and mirvana ; but the perfect knowledge of the
samsara as the §inyata or as the pure consciousness
(according to the Vijhana-vadins) is itself nirvana.

(B) Nirvana As Mamisukss In TaE BupbHisT
TANTRAS
From the above we may conclude that from the
early period down to the period of Vijhana-vada the
conception of nirvana admits of positive interpreta-
tions, at least in a popular way, if not in the strictly
philosophical sense, and it is described in some places
not only as positive but as intense bliss. This coneep-
tion of nirvana as intense bliss was elaborated to a
great length by the Vajra-yanists, particularly by the
Sahaja-yanists where nirvana is identified with intense
bliss or Mahasukha.® With them nirvana is the ulti-
mate reality,—it is the Dharma-kaya,—and that is the
Lord Buddha—that is the Vajra-dhara or the Vajra-
sattva ;"—it is the Mahasukha,—it is the Bodhieitta, *
' Trimgika, Verse 80.
* Vide, Sarva-devatd-gama-tantra, quoted in the Subhasita-
sariigraha. =
' Vide, Advaya-samata-vijaya quoted in the Jadna-siddhi
(G.0.5.), p. 83.
¢ Jiidna-siddhi, Ch. XV. See also Comm. on Marma-kaliki-
tantra,—jina-dri-herukah [tasya  hydayam aksara-bodhi-

cittam tasya hydaya-mahisukham ete. MS, B.N. Sans.
No. 88, p. 29(B).
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—it is the Sahaja,—it is pure consciousness, and the
nature of pure consciousness is bliss. '

In the Buddhist Tantras the element of nirvana
(nirvana-dhatu) is described as incessant bliss (satata-
sukhamaya),* it is the abode of both enjoyment as well
as liberation;® it is called Mahasultha, where there is no
change or decrease.” It is the seed of all substance,
it is the ultimate stage of those who have attained
perfection ; it is the highest place of the Buddhas and
is called the Sukhavati (the abode of bliss). *

But this bliss (sukha) has often been repudiated
as a mere thought-construction (vikalpa), whereas
nirvana is the annihilation of all sorts of thought-
construction ; it is therefore said by Nigirjuna-pada in
his Apratisthana-prakisae that as long as there flows in

* Caturabharann—MS. (R.A.S.B,, No. 4801) p. 7(B).

¥ Paiica-krama, Ch. IV.

* bhukti-mukti-padari divyarii nirvasa-khyar parai padam |

Guhya-siddhi, MS. p. 18(A).

* ksaya-vyaya-vinirmulktamh sri-mahasukha-samjiitam |

: Ibid., MS. p. 18(A).
* tad-bijari sarva-vastiingni siddha(i, sic.)ndm ca param padam |
buddhandi(m) tat param sthinam sukhavatyabhidhanakam |
Thid., MS, p. 13(B).

In this Guhya-siddhi the transcendental arrest (divya-samadhi)
is also characterised as of the nature of great bliss. (Cf. divya-
samadhimiasthdya mahasukha-sukhatmakam—MS. p. 5A, 6A). In
another quotation in the Subhfisito-saviigraha it has been said that
those wise men who have been able to realise the nature of the
whole universe as Sahaja—as free from all imagination—as the
supportless (nirdlanibam), have attained the state of the Sugata
which is of the nature of pure and intense bliss. In the Dakdarpava
the Vajrayina yoga has been described as the union of Prajhia and
Updya and as of the nature of immutable bliss. (P. 158, Sastri’s
Edition). In this ocean of existence, ruffled by huge waves and
with poisonous water and full of ferocious animals of passions ete.,
bliss 1s the only shore. (Sddhana-mala, Vol. II, p. 449). In the
Kriya-saigraha the path of esoteric Buddhism has been characterised
as the “vehicle of great bliss® (mahdsukha-yana). (MS. p. 74A). In
the Adi-buddha-tantra it has been said that there is no greater viee
than detschment (viraga) and no greater merit than bliss. So the
citta should always be kept absorbed in the changeless bliss.—
virdgiat (na) param papaoi na punyarn: sukhatah param fato*ksara-
sukhe cittamn nivesyantu sadda nrpa/ ] Quoted in the Comm. of the
Dohakosga ol Kanhupada, Dohi No. 10,
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the mind any sort of thought-construction (vikalpa)—
every thing is to be left off ; for, even that which is of
the nature of bliss and makes the heart happy is itself
a mere mentation ; even the feeling of detachment,—
nay, both of attachment and detachment, should be
cast off ; for, all these are main causes of existence ;—
there is nirvana nowhere except in the transcendental
existence of the self.’

In a Doha Saraha-pada warns not to confuse the
truth that is only to be realised within ; both positive
and negative thought-constructions bind the man. In
the final stage the individual consciousness or egohood
should merge in the all-pervading universal conscious-
ness like water merging into water.” In the comment-
ary it has been said that to identify the final state with
Sulkha is a mere confusion. No positive conception of
this final stage nor any negative conception or any
construction of this type can conduce to perfect
enlichtenment. There is no difference between a
golden chain and an iron chain, for both will bind a
man and therefore both are to be avoided.® It has
further been said that the wise never enter into any
thought-construction about the ultimate state; for
there is no fundamental difference between a thought-
construction that is bad and the one which is good ; for
both will bind a man in the world of suffering ; no

' yavat kascid vikalpah prabhavati manasi tyajya-riipah sa sarvah
yo'sava'nanda-riipah  hrdaya-sukha-karah  so’pi  sarkalpa-

matrah |

yad va vairdgya-hetos tad api yad ubhayan tad bhavasya’
grahetuh

nirvagarn  na'nyad asti kvacid api visaye nirvikelpi-tma-
bhauvat ||

Quoted in the Comm. on the Caryd Song No. 18. Also

Cf. Comm. on the Dohid No. 58 of Saraha-pida.

? gnasamuvitti ma karahu re dhandha|

bhiva-bhiava sugati vre bandha ||

nia mana munahu re niune joi|

jima jala jalahi milante soi ||
Sarnha-pida, Dohd No. 32.

? See Comm. on Dohd No. 82 ol Saraha-pada,



THEOLOGICAL POSITION OF THE TANTRIC BUDDHISTS 151

difference is produced in the burning capacity of fire
through the change of fuel ; if fire be made even with
the logs of a sandal tree it will burn whenever touched.'
But though here it has been strongly warned not to
confuse nirvana with sukha, yet in a general way
nirvana in esoteric Buddhism has been deseribed all
along as Mahasukha and it is identified with Mahi-
sukha. The advocates of Mahasukha will justify their
own position by describing Mahasukha as transcend-
ing all kinds of thought-constructions, it is an ab-
solutely pure emotion of bliss in which all the acti-
vities of the mind are absolutely lost. *

(C) THE COSMOLOGICAL AND ONTOLOGICAL
SIGNIFICANCE OF MAHASUKHA

As Mahayana Buddhism often speaks of nirvina
as the ultimate reality—as the Dharma-kiya—so also
the nature of this Mahasukha has variously been
described in the Buddhist Tantras as the ultimate
reality transcending, or rather absorbing within it,
both existence (bhava) and extinction (nirvana).
Mahasukha is something which has neither the begin-
ning nor any middle; nor any end: it is neither
existence nor annihilation; this transcendental
supreme bliss is neither the not-self nor the self.” In
the Mahasukha-prakasa (collected in the Advaya-

' parami-rtha-vikalpe'pi na'valiyeta panditah|
ko hi bhedo vikalpasya subhe va'py afubhe’pi va ||
na’dhara-bhedat bhedo’sti vahni-dahakatanm prati|
sprsyamano dahaty eva candanair jvalito’py asau ||
Quoted in the Comm. on Doha No. 32.
* Cf. “All thought-construction is destroyed in sat-sulkha’.—
Subhasita-sargraha.
Again,—*“That supreme transcendental bliss is void and perfectly
pure, where there is neither any vice nor any merit”. sunna niraii-
jana parama-mahdsuha tahi punna na pava |—Doha quoted in the
Hevajra-tantra.
* @i na anta na majhu na wau bhava wau nibhanal
chuso parama mahisuha nau para wan appina ||
Quoted in the Hevajra-tantra, MS. p. 61(A).
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vajra-samgraha) Mahasukha is described as the Lord
Vajra-sattva of the nature of the unity of Prajna and
Upaya; it is the non-dual quintessence of all the
entities.! It is further said that perfect wisdom is
never possible without bliss ; perfect wisdom itself is
of the nature of bliss.* All objects are Mahasulkha by
nature ; but due to our ignorance they appear as
poison to us.® It is said by Bhadra-pada that every
thing proceeds from supreme bliss; the highly luminous
Prajna, which enables a man to attain perfect Buddha-
hood, also proceeds from this supreme bliss.® The
body of knowledge, which is undisturbed and un-
changing supreme bliss, itself takes the form of the
whole universe.® In the Samputika it has been said
that perfectly pure knowledge, which in essence is the
goddess herself (Prajiia= goddess), is called the Vajra-
sattva—it is also called the supreme bliss ; it is self-
originated—of the nature of Dharma-kaya and to it
belongs Prajna, absorbed in the nature of Sahaja.®
The Hevajra-tantra describes elaborately the nature of
sukha as the ultimate reality. It is the Dharma-kaya,
it is the Lord Buddha himself. Sulkha is black, it is
vellow, it is red, it is white, it is green, it is blue, it is
the whole universe: it is Prajna, it is Upava, it results
from the ultimate union ; it is existence, it is non-

' pajra-sativam namaskrtya prajio-piye-| svaripinam |
mahasukhi-dvayam vaksye vastu-tattvarn samasatah ||
Advaya-vajra-sargraha, p. 50 (G.0.5.).

* sulchd-bhave na bodhih sydt mati ya sukha-riipini|
Ibid., p. 50.
" pte’pi visaya(h) svariipatah mahasukha-ri pinah|
kintu avidyi-vasdt visavat nigpadyante |
Comm. on the Marma-kalika-tantra.
* Subhdgita-sarmgraha,
* sarva-karam prayaty oksara-sukhi-nihatam jhana-kayam |
Sri-kala-cakra, MS. (Cambridge, Add. No. 1364).
¢ suvisudd ha-mahd-janari sarva-devi-svaritpakam |
vajra-sattva iti khyata paran sukham ndérhrtam ||
svayambhu-riipam  etat tu_dharma-kaya-svari nakam |
tasyaiva schajd prajia sthita tad-gata-ripini |
Semputikd, MS. p. 48(B).
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existence—it is the Vajra-sattva.' But the question
is, if everything be by nature nothing but Mahasukha,
what is the necessity of any origination (utpada) at
all? The reply is that sukha is not possible at all
without the body, for without body none would even
be able to speak of saukhya. The implication seems
to be that sukha as the highest reality can only be
realised through the medium of the body and hence is
the necessity of the world of objects though every
thing is by nature nothing but sukha. Sukha itself
pervades the whole world as the pervader (vyapaka)
as well as the pervaded (vyapya); but as the smell of
a flower cannot be perceived without the flower, so
also sukha as the quintessence of all that is originated
can never be realised without the world of originated
objects.” In the Guhya-siddhi it is said that through
the union of the void-element (kha-dhatu) and the
thunder (vajra)’ the great element is produced in the
form of bliss which yields parama-nanda ; after the
cessation of parama-nanda is produced virama-nanda *
and the supreme bliss that follows virama-nanda is of
indeseribable nature ; it is bereft of all the senses (i.e.,
inaccessible to all the senses), undisturbed non-dual
and good ; it is all-pervading non-essential, it is perfect
wisdom—it is the ultimate state; it is divine, all-good,
it is the ultimate stage of liberation to the Sadhakas,—
this is what is the pure transcendental non-substantial

! sukharm krsna sukhah pitam sukham raktarh sukham sitam |
sukhan $yamarn sukhwi nilarh sukham krtsnmin card-caram ||
sukham prajiia sukho-payah sukham kundurujarn tatha|
sukharn bhavah sukhi-bhivo vajra-zattvah sukhah smrtah ||

Hevajra-tantra, MS. p. 85(B). ™

* deha-bhave kutah saukhyari saukhyari vaktwi na dakyate |
vyapya-vydpaka-ripena sukhena vyapitam jagat ||
yatha puspa-sritam gandham Puﬁfd-blﬁﬂi:ﬂ. na gamyate | 1
tathia utpanna-dy-abhiivena saukhyaew naivo’palabhyate I

Ibid., MS. p. 86(A).

3 kha-dhitu is sunyatd, it is the Prajid—the female and vajra

is the Upiiya, the male. Vide Supra. : !

4 Paramd-nanda, Virama-nanda, ete. will be explained later om.

U.P. 105_2'0‘
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Bodhicitta.' The bliss that is produced through some
cause itsell destroys the cause of Samsara; supreme
bliss is of the nature of self-produced knowledge with-
out involving any mental construction.® The nature
of Mahasukha cannot be realised through the theories
of the void ete. and all other false constructions ;
through the purification of Prajna and Upaya it is
revealed that Mahasukha is the one non-dual know-
ledge.” All the entities, static or dynamic, remain
ultimately in a state of non-duality,—they are by
nature pure from the beginning and clear like the calm
sky above ; the epithet non-dual is also a mere name of
this ultimate nature, this name also does not remain
there, and this non-duality, in which there is neither
the knowable nor the knower, is what is called the
Mahasukha. When Prajna and Upaya are combined
together in oneness,—the non-dual knowledge is pro-
duced which is Mahasukha. That Mahasukha of the

! kha-dhatu-vajra-sarijogat samsparéic ca mahd-bhiitam |
sukham utpadyate yat tat paramd-nanda-karakam |
tut-ksaydc ca viramas tu viramit tu (mastu, Sic) yat param]
anirdesya-svartpoi tu ki apy ulpadyate tu yat ||
sarce-ndriya-vinirmuktam nirdvandvam  paramam  Sivam |
vyapakaric nilsvabhavaica tad bodhih paramam padam ||
divyamn samanta-bhadra-khyarn viramd-nte vyavasthitam |
sadhakanam porai by etat mukti-sthanam prakivtitam ||
& : L ] L -
nihsvabhdvam parai fuddhaic bodhicittam anuttaram ||

Guhya-siddhi, MS. p. 10(B).
?yad idam  sannimitta-sukham  tad-eva  jogatan mimitta-pari-
hinam |
jhana-svayambhii-ripan mahdsukham kalpana-sinyam ||
Vyakta-bhavanugata-tattva-siddhi, MS, (C.L.B. No.
1812) p. 86(A).

* dinyo-palambha-vadena mithyi-vadena vahitah)|
kalpand-jala-vandhena naiva budhyanti sri-sukham ||
duskalpe-kalpana bahya prajio-paya-visuddhitah |
inahd-yogia-dvaya-jignam ckam eva mahasukham ||

Acintyi-dvaya-kramo-padesa, MS. (C.L.B. 13124)
p. 109(A).

4 sarva-sthira-cala bhavd advayena vyurnathit&.ﬁr
svabhavena vifuddhas te santa-kdsa-sunirmalih ||
advayari nama-matram tu tac ca namarn na vidyate|
vedya-vedaka-nivlaksam advayarm tu mohdsukham ||

Ibid., MS. p. 100(A).
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nature of non-dual knowledge transcends all colour,
sound and taste, it is free from smell and touch, it is of -
the nature of pure and supreme knowledge made up
of the ultimate element behind the dharmas (dharma-
dhatu); it is bereft of all mentation, free from the
knower and the known ; it is the naturally pure abode
as ultimate non-duality.' Through perfect knowledge
the transcendental bliss of the Buddhas is infinite, it is
all-pervading—spontaneous flow of intense bliss—it is
the non-dual truth.’

We have already seen that in Vajra-yana the ulti-
mate reality is identified with the conception of a Lord
Supreme (Bhagavin) as the Vajra-dhara or the Vajra-
sattva or simply the Lord. Here in the conception of
Mahasukha also we see that when Mahdsukha was
identified with the ultimate reality it was conceived
variously as the Lord Supreme. We sometimes find
goddess Varahi (the goddess supreme, the Siinyata or
the Nairatmi) deeply embracing the Lord Maha-
saukhya,” sometimes we hear of the Lord Sri-maha-
sulkha as of the form of infinite bliss, * sometimes again
the lord is saluted as the Sriman-mahdsukha.® The

! prajiio-piya-maha-karuni-sa marasd-kiram ekatah|
tasmin nispadyate jidnam advayam tu mahiasulham ||
riipa-subda-rasa-titari. gandha-sparéa-di-varjitam |
dharma-dhitumayan suddhan jaanam uttamam ||
sarva-sanka(lpa)-nirmuktarn  grihya-grahake-varjitam |
svabhiva-suddham nilayam advayarn paramérthikam ||
Ibid., MS. p. 109(B).
* gnantam vyapakam sarva-jRana-prabh@vatah |
sva-cohanda-parama-nandam . advayarn buddha-sat-sukham ||
Thid., MS5. p. 112(A).
2 ¢f. varahy-alingita-mahi-saukhyam.
Sadhana-mala. Vol. II, p. 481,
* ananta-sukha-riipatvat éri-mahasukha-samjititam |
Prajiio-pdya-viniscayn-siddhi, p. 6.
¢ sarva-buddha-tmakam natham natva éri-man-mahasukham |
Pajica-krama. MS. p. 15(A).
Also:—

jayati sukho-rija ekah karona-rakitah sado-dito jogatam |
yasya ca migadana-samaye vacana-daridro babhiiva servajiah |
Vyakta-bhavi-nugata-tattva-siddhi, MS. (C.L.B.) No.
18124, p. 85(A).
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secret of the ultimate truth is said to be explained by
the Lord Mahasukha' as all the doctrines of Buddhism
are said to have been explained by Lord Buddha him-
self. Sometimes it is said that Lord Sri-mahasulkha
has created this world of differences from his non-dual
nature.” He, as the Lord Candarosana of the nature
of incessant bliss, remains in the lotus,” which is often
called the abode of Sukhavati.

(D) MauasuksA 1IN RELATION TO THE ESOTERIC
Pracrice

The advocates of Vajra-yana and Sahaja-yiana hold
that the pleasure that is realised through the discharge
of matter is much lower, in respect of degree as well as
in quality, than the bliss that can be realised through
the control of this matter, i.e.,, by checking its down-
ward flow through subtle yogic processes and by
giving it an upward flow so as to make it reach the
lotus situated in the cerebrum region (usnisa-kamala,
corresponding to the sahasrara-padma of the Hindu
Tantras) and to make it steady there: the bliss result-
ing from the steadiness of the matter is the Maha-
sukha. But in a popular way we often find semen-

mahdsukham pranamyd’dan vak-patha-tita-gocaram |
vaksyate padma-vajrena guhya-siddhir anuttaram ||
Guhya-siddhi. MS. (C.L.B.) No. 18124, p. 1(B).

! yan mahdsukha-ndthena guhya-tattvam udahrtam |
Ibid., MS. p. 14,
Cf. also,—dri-mahasukha-ndthena yatha sri-dharma-vajrine |
daritam $uddha-tattva-khyai tatha natha prasida me ||
Ibid., MS. p. 40.
Also,—éri-mahisukha-nathasya pade-padmo-pajiving|
racitah padma-vajrena sarva-sattva-nukampaya ||
Also,—vijahara tatah #ri-mian éri-mahdsulha-vajrinah ||
Guhya-siddhi. MS. p. 17.
* eka-loli svabhidvena jagad-akara-nirmitam|
§ri-mahasukha-nathena advaya-kara-bhedatah ||
Acintya-dvaya-kramo-padeda. MS. (C.L.B.) p. 109(A).
* kuru padma yatha karyam dhaivya-dhairyara (?) prayogatah |
svayar_canda-maharosah sthito hy atra sadasukhah ||
Ekalla-vira-canda-mahi-rosana-tantra. MS. (R.A.S.B.

0080) pp. 5(A)-5(B).
fbiﬂ.. HS‘- P- D[&}.

L Cf. aho sukhdvati ksetra ete,
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virile deseribed as Mahdsukha, and it is the Lord
Buddha himself. Lord Buddha (Amitabha Buddha)
dwells in the elysium of Sukhavati (the abode of bliss).
Here the female organ is described as the Sukhdvati
where the lord Mahasukha dwells in his own nature as
supreme bliss. In the Hevajra-tantra we find that the
Lord (Bhagavan) is explaining his own nature to the
Bodhisattva Vajragarbha where he says,—“I am exist-
ence—I am not existence,—I am Buddha (perfectly
enlightened one) as I have perfect knowledge about
things: fools can never know anything of me. T dwell
in the Sukhdvati of the vagina of the good thunder-
woman (sad-vajra-yosit) which is of the form of the
letter ‘e’ ' and which is the abode of the jewels of the
Buddhas. I am the preacher, I am the religion—I
myself am the audience; I am the worshipped,—the
sovereign of the world,—I am the world and every
thing that belongs to the world. I am of the nature of
the Sahaja-bliss,—I am Parama-nanda as well as
Virama-nanda ete.; I am the faith, like a light in dark-
ness. I possess the thirty-two marks (of greatness)—I
am the lord with the eighty consonants; I dwell in the
Sukhavati of the vagina of the female in the name of
semen.”” It is further said,—“Without him (i.e. semen)
there is no bliss, and again without bliss he cannot be.
As he can never be related, there is no other source of

! Of. ekaraketi yad divyari ete. Supra.

2 bhavo'hmin  naiva bhivo’hari buddho’harh vastu-bodhandt |
mary na jananti ye midhidh kausidyo-pahatas ca ye || (?)
vihare’har sukhavatyai sad-vajra-yosito bhage|
ekara-di-riipe tu buddha-ratna-karandake ||
vydakhyata® ham aharir dharmah érota*ham sva-ganair yutah|
sidhyo’ hari: jagatah fastd loko’ ham laukiko’ham ||
sahajd-nanda-svabhave’hari parara-virama-dikam |
tatha ca pratyagyjarn putra andhakare pradipavat ||
dvatrimdat-laksano éasta’§ity-anuvyafijano prabhuh|
yosit-bhage sukhavatydm sukro-namna vyavasthitah |

Hevajra-tantra, MS. pp. 86(A)-36(B).

These lines occur also in the Samputiki, MS. (R.A.S.B. No.
4854) p. 47(A).
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realising him excepting the divine esoteric practice.”’
1t is therefore said that Buddha (in the form of semen)
is neither existence nor non-existence; in spite of having
a face and form—he is formless in the nature of
supreme bliss.”

(E) Tue TransrorMED IDEA oF Bopmicrrra N Re-
ratioN To ToHE Esoteric Yocic PRACTICE.

The identification of Mahdsukha with nirvana or
the ultimate reality modified the Mahayana conception
of Bodhicitta in Vajra-yana, particularly in the Sahaja-
viana. The Mahavina conception of the production of
Bodhicitta (bodhi-citio-tpida) is transformed in Sahaja-
vana into the production of a state of intense bliss
through the sexo-vogic practice : and as after the pro-
duction, the Bodhicitta rises upwards throuzh ten stages
(technically known as the Bodhisattva-bhiimis) so also
Sahaja-yana practice involves the yogic process of
breath-control and other psycho-physical practices
through which the disturbed semen should be checked
in the Manipura (situated near the navel) known
generally as the Nirmana-cakra, and then it must
march upwards through the Dharma-cakra situated in
the heart and the Sambhoga-cakra situated in the
throat and then reach the Usnise-kamala (i.e., the lotus

! ving tenn na saukhyawi syat sukham hitod bhaven na sah]
sipeksam asamarthatvat devata-uogatoh sukham |
Ibid., p. 36(B). Samputikd. MS. p. 47(A).

Cj. also the Comm :—sukri-bhave kdrand-ntarandnm tathdvidha-
sukho-tpadane simarthya-bhavat| Hevajra-pafijiki.

* asmat buddho na bhavak syt abhava-riipo’pi naiva sah|

bhuja-mukha-kara-riipi ca aripi parama-saukhyatah |
Ibid., MS. p. 86(B).

Cf. also the Comm :—na bhivo nd'bhive sukra-riipatvat/tatra
phalamayii-buddho (¥) na bhivoe na’bhavah/ Hevajra-pafjiki.

In the Sriikala-cakra we find that the downward flow of semen
should be checked in the Manipura (the lotus in the navel) and
then, by making it steady, bliss is to be realised; this steady bliss,
says the Kala-cakre, at once gives Sahaja, which is the ultimate
element of all the things (dharma).

tasmat nispanda-saukhyarn ksanam iha sahajam dharmadhéatur

dadati |
Sri-kala-cakra-tantra. MS. p. 105(A).
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in the head) where it will produce the Mahasulkha of the
nature of Nirvana. The word Bodhicitta sometimes in
Vajra-yana and almost always in Sahaja-vana is
synonymous with the word semen.

This Bodhicitta of the nature of the Mahasukha,
produced through yogic practice, is the ultimate sub-
stance of the nature of the five elements (viz., earth,
water, fire, air and ether). In a Dohd of Kanhu-pada
this Bodhicitta has been spoken of as the seed of the
five elements.' In the Hevajra-tantra as well as in the
Samputika (the same lines occurring in both the texts)
we find an explanation of how in the process of being
produced through yogic practice the Bodhicitta acquires
the nature of the five elements, and we have already
seen that the presiding deities over these five elements
(confused with the five skandhas) are, Vairocana,
Aksobhya, Amitabha, Amoghasiddhi and Ratnasam-
bhava, and these five Tathagatas or the Dhyani
Buddhas again represent the five Kulas or the families
of the esoteric Buddhists. Thus Mahasukha in the
form of the Bodhicitta is the one ultimate reality com-
prising within it the five families of vajra-yana. *

' pafica mahabhiia via lai simaggic juia |
pithabi ava tea gardha-vaha gaopa sasijaia |
Dohi No. 7.
* kunduresu bhavet paiica pafica-bhitta-svarapatah |
eka eva mahd-nandariv peficatin yati bhedanaih ||
bola-kakkola-yogena sparsat kathinya-vasana|
kathinyasya moha-dharmatvat moho vairocano matah ||
bodhicittarn dravai yasmat dravam ap-dhatukai matam |
apam aksobhya-ripatvat dvesal aksobhya-nayakah ||
dvayor gharsana-samiyogat tejah (sarijayate sadi |
rigah amita-vajrassyat ragas tejasi sambhavet |
kakkolakesu wyae cittarin tat samirana-ripakan |
irsa’moghasiddhih syit amoghdat vayu-sambhavah ||
sukhari ragmi bhavet raktar raktir ikasa-laksanam |
[sukhari raktarin bhavet cittam ratnawn tu rakti-laksanam
Samprutiki]
akasaric pisunath vajram pisunam akasa-sambhah I
ekam eva mahac cittam paiica-riipena laksitam |
paficasu kulesw’ tpanna statra’ neki sahasrasah I
tasmad eka-svabhivo'sau mahdsukhah parama-$dsvatah |
paficatam yati bhedena ragadi paica cetasa ||
Hevajra-tantra, MS, pp. 87(B)-83(A).
Samputika, MS. pp. 47(B)-48(A).



CHAPTER V
THE ELEMENT OF ESOTERIC YOGA

In the previous chapter we have made an attempt
at studymng, on textual basis, the theological ideas that
are associated with the yogic practice of the Tantric
Buddhists. If we sum up the above we shall see that
the fundamental standpoint of the Tantric Buddhists is
more or less the same as that of the Hindu Tantrikas.
We hear from the time of the Aranyakas and the
Upanisads that bliss is the quintessence of Brahman,
the ultimate Being. From bliss proceeds the universe,
it is sustained in bliss and it again dissolves in bliss.

According to all schools of Tantra, bliss is the
nature of the Absolute, which is conceived both positive-
lv and negatively. The Absolute is realised by us when
we realise our self as perfect bliss. The ultimate aim
is, therefore, to attain a state of perfect bliss. In all
our ordinary experiences of pleasure we have but a
momentary glimpse of the same bliss which constitutes
the ultimate nature of our sell. But these experiences
of pleasure, because of their extremely limited and
defiled nature, bind us to a lower plane of life, instead
of contributing to our advancement towards seli-
realisation. Herein comes the question of Sadhana
which may transform even gross sense-pleasure into the
boundless serenity of perfect bliss.

In our ordinary life we have the experience of the
most intense pleasure in our sex-experiences. Wide is
the difference between this sex-pleasure and perfect
bliss which is the ultimate nature of the self and the
not-self; yet the distinction can be wholly removed by
a total change of perspective and process. The sexo-
yogic Sadhana of the Tantrikas is a Sadhana for trans-
forming this sex-pleasure into a realisation of infinite
bliss in which the self and the world around are lost in
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an all-pervading oneness. This immersion of the self
and the not-self in the all-pervading oneness of bliss js
what is conceived as Nirvana by the Tantric Buddhists.
Let us now see what practical processes of Yoga were
enjoined by the Tantric Buddhists for the realisation of
this end.

(i) Body—The Medium for Realising the Truth
(A) THE THEORY OF THE PrLExUus

On the practical side, which obviously is the funda-
mental side of the Tantras, the most important thing
is the stress laid on the body as the medium in and
through which truth can be realised. The Buddhist
Tantrikas, in unison with the other schools of Tantra,
hold that the body is the abode of all truth; it is the
epitome of the universe or, in other words, it is the
microcosm, and as such embodies the truth of the whole
universe. Attempt has actually been made in many
Tantras to identify the universe completely with the
body even by locating the seas, rivers, mountains, ete.
in the different parts of the body, Whether we are ready
to accept them in toto or not, the fact remains that the
importance of the Tantras, as a science of' religious
methodology, consists in its analysis of the body and
‘the discovery of all tattva in the nervous system and
in the plexus and thus making the body, with the whole
physiological and biological process, a perfect medium
(yantra) for realising the ultimate truth,

Let us now see how the Tantric Buddhists dis-
covered the different tattvas within this corporal struc-
ture. This question itself will naturally lead us to the
physiological analysis of the nerves and the ‘lotuses’
-and this will also help us a good deal in understanding
the yogic process of the Tantric Buddhists,

This analysis of the physical system starts with the
spinal cord, widely known as the Merudanda, which is
taken to be one bone from the bottom of the back up

0.P. 105—21
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to the medulla oblongata. The name Merudanda is
significant, and the analogy involved in the name is
clearly brought out in the Sri-samputika, where it has
been said that in the form of the skeleton-bone the
great mountain Sumeru remains in the body.' This
spinal column, compared to the mountain, is said to be
very profound. It is the cave of the highest truth
where all the world vanishes away.® The next thing is
the theory of the cakras (plexus) or the lotuses as they
are also called. According to the Buddhist Tantrikas
there are four such plexuses. The first is the lumbar
plexus situated in the navel region. The next is the
cardiac plexus in the heart. Next is the laryngeal and
pharyngeal plexus at the junction of the spinal cord
and the medulla oblongata ; the last and the most im-
portant is the cerebral plexus called the usnisa-kamala
(the lotus of the head). In the Hindu Tantras, how-
ever, there are six cakras or plexuses in addition to the
Sahasrara or the highest cerebral plexus.’

-—

! sthitah padu-tale vayuh bhairavo dhanurd-krtih|
sthite’sti kati-dese tu tri-kono-ddharanan tathd ||
vartuld-kara-riipo hi vorunas tridale sthitah |
hrdaye prthivi caiva caturasri samantatah ||
kankala-danda-riipo hi sumerur givirat tathi

* yara-giri-kandara guhira jogu tahi saala vi tuftai |

Dohikosa of Kanhu-pada, Dohda No. 14.

* The first is the Maladhara-cakra, or the sacro-coceygeal plexus,
situated between the penis and the asnus and facing down; it has
four petals of red colour with the four letters *v, &, s and s”.
Next is the Svadhisthana-cakra or the sacral plexus, near the root
ol the penis with six petals of the colour of vermilion with the
letters **b, bh, m, y, r and 1. Next is the Manipura-cakra or
the lumbar plexus in the region of the navel; there are ten petals
of the colour of the cloud, with the letters *“*d, dh, n, t, th, d, dh, n,
p and ph™ on them. After that is the cardiac plexus or the Anahata-
cakra in the heart, with twelve petals of the colour of the Bandhuka-
flower (red) with the letters *k, kh, g, gh, n, ¢, ch, j, jh, &, t
and th” on them. Next is the laryngeal and pharyngeal plexus
( Visuddha-cakra) at the junction of the spinal eord and the medulla
oblongata with sixteen petals of smoky colour with the sixteen
vowels on them. Above 1t is the Ajia-cakra between the eye-brows;
it is the seat of the mind or the centre of all sense knowledge
and dream knowledge. There are only two petals of white colour
with the letters *h and ks on them. Above all is the Sghasréra-
cakra in the highest cerebral regions. It is of thousand petals of
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Of the six Cakras described in the Hindu Tantras
only three are found in the Buddhist Tantras, viz., the
plexuses in the navel region, in the heart and in the
region just below the neck (i.e, Manipura-cakra,
Anahata and Visuddha-cakra). The Sahasrara of the
Hindu Tantras corresponds to the Usnisa-kamala of
the Buddhists. But the most remarkable thing in the
Buddhists’ conception of the Cakras is the location of the
three kayas, viz.,, Nirmana-kaya, Sambhoga-kiaya and
Dharma-kaya in these Cakras. Thus the lowest Cakra
in the navel region represents the lowest kdya, ie.,
Nirmana-kiya ; the Cakra in the heart is identified with
the Dharma-kaya and the Cakra just below the neck is
said to be the Sambhoga-kaya. In the natural order
the Cakra in the heart being next to the Cakra of
Nirmana-kaya ought to have been the Sambhoga-kaya
and the Cakra below the neck ought to have been the
Dharma-kaya ; but we do not know why the order has
slichtly been changed. The Sahaja-kaya is located in
the Usnisa-kamala or the Sahasrara of the Hindus. It
is also called the Mahasulkha-cakra or the Mahasukha-
kamala being the seat of great bliss.

In this theory of the Cakras there are some anoma-
lies as regards the number, location and the other de-
seriptions. Let us therefore discuss some of the descrip-
tions of the Cakras found in the different texts. In the
Heruka-tantra (thirty-first patala) we find that in the
Mahasulkha-calera, situated in the head, there is a lotus
of four petals representing the four noble truths or the
four categories (catuskoti); it is pure, of the nature of
a circle of enlightenment (bodhi-mandala) as the re-

white colour and is facing downwards. On the petals the fifty
letters including the vowels and the consonants are placed in twenty
rounds. In the six cakras (excluding the Sahasrira) there are six
presiding goddesses, viz., Dakini, Rakini, Liakini, Kakini, Sakini
and Hakini respectively. In the Sahasrira there is the union of
the Siva and Sakti. Vide Sat-cakra-niriipana of Pirnananda (with
the commentaries of Kalicarana, Sankara and Vidvanitha), edited
by Arther Avalon. (Tantric Text. Vol. II). See also,—Siva-
samhita, Ch. V.
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ceptacle (@dhira) and the seed (bija) of all ; outside is
a lotus of thirty-two petals, and inside it is the letter
“ha” in the downward way which is of the nature of
the Bodhicitta and the fifteen digits of the moon. In-
side is the Yogini of sixteen kalas or digits of the moon,
carrying intense bliss with her. By the two sides are
laland and rasand of the nature of ali and kdli ; and the
supreme goddess herself is of the nature of Sahaja-bliss
and non-duality.® The deseription seems to be rather
_ significant. The sixteen kalas of the Bodhicitta, doubled
in day and night seem to be represented by the thirty-
two petals of the lotus in the head ; and lalana and ra-
sand by the two sides of the Parame$vanri (referring to
Avadhiitika) of the nature of ali and kali are but the
two nerves (corresponding to the Ida and Pingala of
the Hindu texts) by the two sides of Avadhutika,
who is of the nature of Sahaja-bliss and non-duality.
Next in the neck is the Sambhoga-cakra with sixteen
petals of red colour, within it is the syllable “ hum ”;
above it mectar flows down incessantly through a
tunnel.* In the heart is the Dharma-cakra with eight
petals ; it is a vi$va-padma which is the double lotus,
one facing upwards and the other facing downwards ;
within it is the syllable “huri® downwards ; a little
above there is a white lotus, representing the universe
(brahmanda-sadria-karam) ;: within that is pure con-
sciousness (vijiianam) which is ever manifest, all-per-
vading ; it is the receptacle of all, and the source of all

\ firasi mahasukha-cakre cotur-ddala-padmarmn $uddhari mada-
sthine sarvasya’dhiiva-riipotvit| bodhi-mandala-svabhivem/ bia-
bhiitam/ bdhye dva-triméad-dala-padmari/ tan-madhye ha-karo®
dho-mukhah bhavati/ bodhicitta-tmakarn ce'ndu-kala-paiica-dasa-
tmakarii/ mahdsukharh vahen nityen yoginl  sodaéi kalal| lalanda-
rasand dvayoh paréve ali-kili-svariipini/ sohaji-nando-svabh@veii ca
advayari paramesvard ||

Heruka-tantra, MS. (R.A.S.B, No. 11278) pp. 78(B)-
74(A). . :

* Cf. kanthe sambhoga-cakran tu sodada-dala-raktakam/ tan-
madhye hui-kiram [tasyo’rddhve ghantiki-randhra-margena amrtam
sravati nirantaram | . '

Heruka-tantra, MS. p. T4(A).
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self-produced knowledge (svayambhii-jiianda-dharam),
it is the great Lord (paramesvara)! In the navel
region is a lotus of sixty-four petals of blue colour ;
within that is the syllable “am ” like a dazzling pearl.
Slightly below is the kanda which is the receptacle of
all the nerves numbering seventy-two thousand in all.
From this kanda rise the nerye lalana of the nature
of Prajna and rasand of the nature of Updya; and in
the middle is the Goddess in the form of the universe,
represented by the syllable “ arh ”, she is of the nature
of the four ‘bodies’ and grants all perfection and
supreme bliss.

According to the Sekoddesa-tika, the Usnisa-padma
possesses four petals, the lotus in the forehead posses-
- ses sixteen petals, the lotus in the heart possesses

thirty-two petals and the lotus in the navel region
possesses sixty-four petals.”’ .

In the Sri-samputa we find that the four Cakras
are associated with the four Mudras, viz., Karma-
mudrd, Dharma-mudrd, Maha-mudra and Samaya-
mudri, which are again associated with the goddesses
Locand, Mamalki, Pandara and Tara respectively who
again in their turn are the presiding goddesses over
the elements (confused with the skandhas, as we have
already seen) of earth, water, fire and air ; these are
again represented by the syllables “ e, vai, ma and ya”
(Cf. evam maya #érutam etc). Thus the Nirmana-
cakra in the navel region stands for the element of
earth represented by the syllable “e” and presided
over by the goddess Locana, who is associated with the
Karma-mudra. In this way the elements with their
syllabic symbols and presiding deities and the associ-
ated Mudras are located in the other three Cakras.®

e

' Heruka-tantra, MS. p. 7T4(A). C
2 Ibid., pp. 74(A)-74(B).
' G.0.S. p. 27.

4 ekidramn prthivi jiieyd karma-mudré tu locani|
maha-krpa maho-piyd visva-riipi visva-gocara ||
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It may be noted in this connection that according to
the Hindu Tantras also we find that the Cakras or the
Padmas are associated with different goddesses, viz.,
Dakini, Rakini, Lakini, Kakini, Sakini, and Hakini,
and we also find that the Maladhdara-cakra represents
earth, Svadhisthana water, Manipura fire, Anahata air
and Visuddha ether.' _Again goddess Locana in the
Nirmana-cakra  represents universal compassion
(karuna), Mamaki in the Sambhoga-cakra represents
universal brotherhood (maitri) and concentration
(pranidhi), Pandara represents self-contentment
(mudita) and Tara represents absolute indifference
(upeksa).” These descriptions of the Cakras are also
confirmed by the Hevajra-tantra,” and the Hevajra-
tantra reminds us in this connection that as the Cakras
are four in number, all the tattvas are four. Thus four
are the moments, * viz., vieitra, vipdka, vimarda and
" sthita pirmana-cakre vai nabhan visva-paikaje ||
van-kiirar tu jolah jieyarin dharma-mudrd tu mamaki|
maitri pranidhi-riipid tu devi vajra-mukhe sthita ||
dharma-cakre tu hydaye asta-dala-mbuje || {
ma-kararih vahnir uddisto mahi-mudrd tu pandara|
mudita-bala-yogena devi padma-kulo-dbhava I
sthita sambhoga-cakre tu Kkanthe dvy-asta-dala-mbuje ||
ya-karo vayu-ripo’stu sarva-klesa-prabhaiijakah |
maha-samaya-mudra vai devi karma-kula mukhya ||
upeksi fliana-yogena tard savsara-tarini|
mahdsukha-cakre tu dva-trivaéad-dala-pankaje ||
Sri-samputika, MS. p. 10(A).

Cf. tatra nabhyabje bhuvah pafica-guna gandha-riipa-rasa-sparia-
fubda-laksanah | hrdayabje toyasya catviro puna rilpa-rasa-sparia-
fabda-laksanah| kenthabje agnes trayo ouna rasa-sparéa-fabda-
laksanah/ lalatabje wmarute dvew gunau $parda-sabda-laksanau
usnisibje diinyasye dabda-matram eko gunah/  Sekoddesa-tikd
(G.0.8)) p. 51.

' Vide Sat-cakra-niriipapam, ed. by A. Avalon.

Cf. Also,—inandalahari quoted in the commentary of the verse
No. 8 of the Safcakra-vivrti of Visvanitha, ed. by A. Avalon.

*See f.n. 4 of the previous page.

* e-kiirenn locana devi van-kirena mamaki syt |
- ma-karena pindard ca ya-kirena ca taruni ||

karmamudri-dharmamudra-mahamudri-sama yamudrih | nir-
mina-cakre padmari catub-gasti-dalam| dharma-cakre asta-dalam |
sambhoga-cakre sodasa-dalam| mahasukhe dvatrimsaddalam |

‘ For the interpretation of the ‘moments’ see Infra,
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vilaksana ; four are the angas (stages in the methods
of the Sadhana), viz., seva, upa-seva, sadhana and
maha-sadhana, four are the noble truths (arya-satya),
viz., SOrrow, its cause, its suppression and the way of
suppressing it ; four are 1he tattvas, viz., the tativa of
the self {a‘tma—tattm), the tattva cE the Mantras
(mantra-tativa), the tattva of the gods (devata-tattva)
and the taltva of knowledge (jiana-tattva); four are
the anandas (states of bliss), viz., ananda, parama-
nanda, virama-nanda, and sahaja-nanda; four are the
Nikayas, viz., Sthavira-vada, Sarvasti-vada, Sarividi-
vada and Mahasanghika ; sixteen (which is a multiple
of four) are the Sankrantis,' sixty-four (multiple of
four) are the dandas, thirty-two nerves, four praharas
and thus all are four (or multiples of four).® About
the number of the petals of these Cakras or lotuses
the Hevajra-tantra holds the same view. As in the
Hindu-tantras, here also there is the scheme of

arranging the letters on the petals of the lotuses.” But
in some texts the Nirmana-cakra, instead of being

located in the navel region, is located in the region
near about the sex-organ. Thus it is said in the
Hevajra-tantra (the verses being found also in the
Samputika) that four are the kayas, viz., Dharma,
Sambhoga, Nirmana and Mahasukha, of which the first
three are situated near the sex-organ, the heart and the
neck respectively. Nirmana-kaya is the region whence
all the animate and the inanimate originate and there-
fore it is located near the sex-organ. The Dharma-
cakra is of the nature of the consciousness of all the
dharmas and is located in the heart. Sambhoga means
enjoyment of the six rasas; the Sambhoga-kiya is of
the nature of all-existence (as pure delight) and is
situated near the neck ; the Mahasukha-kaya is in the

1 See Infra.
* Hevajra-tantra, MS. pp. 4(A4(B).

3 Vide Hevajra-paiijikd or Yoga-ratnamala,
MS. (Cambridge Add. No. 1609) p. 6(B).
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head.' Then it has been said that Sthdvari is in the
Nirmana-cakra wherefrom all the static (sthavara)
originate. What is exactly meant by this Sthavari we
are not sure; but it seems from the context that it
may refer to the old Sthavira-vada or Thera-vada
(the school of the elders). The Sarvasti-vdida or the
Realistic School which originated from a serutiny into
the nature of the dharmas (things) is said to be in the
Dharma-cakra ; Samvidi-vada is in the neck, whence
are all our perceptions (samvedana); Mahdsamghi is in
the Sukha-cakra, and Mahasukha is in the head.® The
Samvidi-vada generally refers to the school of Vijiiana-
vada, but in the commentary of the Hevajra-tantra
Samvidi is explained as referring to those who realise
high emotions ; Mahasukha being the ultimate unity of
all the dharmas, Mahasukha-cakra is the Mahasanghi.’
Again it is explained that the body (kaya) is called the
Nikaya which is explained in the commentary as the
assemblage of the Bhiksus (Bhiksu-sangha), and the

! iri-kayai deha-madhye tu cakra-ripena kathyate
tri-kiiyasya pafica-jaanan cakram mahidsukharin matam ||
dharma-sambhoga-nirmanam mahédsukhan. tathaiva cal
yoni-hrt-kantha-madhye tu trayah kayah vyavasthitih ||
aseganam tu sattvanam yatro’tpattih pramiyate |
tatra mirmana-kayah syat nirmanom sthavaram yatah |
utpadyate nimiyate anena nirmanikan matam (not found in

the Samputika)
dharma-citta-svariipari tu dharma-cakram tu hrd bhavet ||
sambhogam bhufijanariv proktar sanndr vaei rasa-ripinam |
sarva-dharmesu drdhatvat sarvam asti-svaripakah (not found
in the Hevajra-tantra)
kanthe sambhoga-cakrawh ca mahd-sukhat dirasi sthitam ||
Heuvajra-tantra, MS. p. 50(A); Samputika, MS. p- 46(B). For
the location of the Nirmdna-cakra in the region of the sex-or
see also Sri-kdla-cakro-tantra, MS. Cambridge, Add. 1864) p. 24(A).

* sthavari nirmana-cakre tu nirmanaim sthavarah yatah |
sarvisti-vddo dharma-cakre ca dharma-viada-samudbhavah I
saruvidi sambhaﬁa-cukrc ca kanthe samvedanam yatah |
mahdsinghi sukha-cakre ca mahasukhari mastake sthitam I

Hevajra-tantra, MS. p. 50(B); Samputika, MS, p. 46(B).

* mahattvat sarva-dharmaniri savighatvat  mahasukha-cakram
mahasarnghif ata evam dha/ (masta)ke sirasi sarvegan upari sthitam |
Heuvajra-paiijika, MS. (Cambridge Add. No. 1699)

P 59(A).
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udara (literally the belly, but explained in the com-
mentary as the womb of the mother, matuh Ekuksih) is
called the monastery (vihdra).' -

(B) THE NERVE SYSTEM

After the discussion on the Cakras the next import-
- ant thing is the analysis of the nerves. In general the
nerves are said to be seventy-two thousand in number
(excluding the smaller ngrves, ie., the wupa-nadis,
which are innumerable). The Hindu Tantras and the
Yogo-panisads in general agree with the Buddhist
Tantras as to the total number of the nerves (though
controversies are also found). Of these, again, thirty-
two are said to be more important, * and of these thirty-

two, again, three are the most important,—these are
Lalana, Rasana and Avadhiiti corresponding to Ida,

Pingala and Susumnd of the Hindu system. Laland
is the nerve in the left side and Rasand in the right
side. There are pairs of names for them, of which some
of the more important are : —A4li and Kali, e and vam,
Ganga and Yamuna, Candra and Sirya, Dhamana
and Camana, Grahya and Grahaka, Prajiia and
Upaya, etc’ About the position of these nerves we
find in the Hindu Tantras that inside the passage of
the spinal cord (according to some outside the spinal

' nikdyam kayam ityuktam udaram vihdaram ucyate|
Hevajra-tantra, MS. p. 50(B); Samputika, MS. p. 46(B).

*For a list of these thirty-two principal nerves, see Sri-
samputika, p. 8(B). -

T all the names given to these two nerves in the left and

ﬁe right are classified into two groups, the two groups will stand
g :—

i Daksina (righty—rasand, pingald, siirya, ravi, agni, prana,
camana, kali, bindu, upaya, yamund, rakta, palita, siiksma, retas,
dharma, sthira, para, dyau, bheda, citta, vidya, rajas, bhava, purusa,
§fva, nirmina-kaya and grakia.

ii Vama (lefty—laland, idda, candra, $afin, soma, apana,
dhamana, ali, nida, prajfa, ganga, $ukra, bali, sthala, rajas,
adharma, asthira, apara, prthivi, abheda, acitta, avidya, tamas,
abhiava, prakrti, fakti, sambhogn-kiya and grahaka.

Vide Studies in the Tantras—by Dr. P. C. Bagchi, p. 60.
0.P. 105—22
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cord) flows the nerve Susumnd, which in reality is
made up of three nerves, viz., citrini of the nature of
Sattva-guna (intelligence stuff), vajra of the nature of
Rajas (energy), and Susumnd of the nature of Tamas
(inertia). All the nerves start from a seat called the
Kanda which is situated about one inch above the anus
and one inch below the penis. The Susumna seems to
be a sort of duct inside the spinal cord and encases
within it the nerve vajra, which again encases within
it the citrini, which again*has an aperture called the
Brahma-randhra running to the Sahasrara. The Ida
and the Pingala are outside the spinal cord and proceed
from the left and the right sides respectively towards
the nasal region in a symmetrical course encircling all
the Cakras. According to other views, the Ida and the
Pingala proceed from the right and left testicles res-
pectively and pass on to the left and right of the
Susumna in the bent form of a bow. The Ida is also
called the moon, of white colour, and the Sakti; the
pingala the sun, of red colour and the purusa;
Susumna is of the nature and of the colour of fire.
The three are again said to be the rivers, Yamuna,
Sarasvati and Ganga respectively and the three meet
at a point at the root of the penis, which is regarded
as the triveni or the juncture of the three rivers.
Through these Ida and Pingala blow the vital winds
prana and apana.

In the Buddhist Tantras we find that the nerve
Lalana or the Ali starts from the neck and enters the
navel region from the left side, and from the navel
again starts the Rasana or the Kali and enters the
neck from the right. Within these two and passing
through the lotus in the heart (hrt-saroruha-madhya-
ga) is the Awvadhiti, through which flows the Bodhi-
citta, and this Avadhitika gives the Sahaja-bliss, and it
itself 1s often described as the Sahaja-bliss, The most
important thing is that the nerves in the left and the
right have been identified with Sunyata and Karupa
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or Prajiia and Updya, the two cardinal principles of
Mahayina Buddhism; and the Avadhiiti, as their
commingling, is the Bodhicitta or the goddess Nairat-
ma or the Sahaja-damsel.’ We have discussed at
length the question how these nerves Laland and
Rasana are identified or associated with Stinyata and
Karuna, Prajia and Upéya, Ali and Kali, ete. In the
Ekalla-vira-canda-maha-rosana-tantra we find that the
Lady (the female counter-part of Candarosana) asks
the Lord (Candarosana) how the bliss produced
through Prajiia and Updya can be enjoyed in the body.
In reply the Lord says that there is the nerve in the
left, named Lalana which is of the nature of Prajha
and in the right is the nerve Rasana of the nature of
Upaya.® Through the commingling of these two
nerves in the middle nerve the bliss of Prajiio-paya is
to be realised. We should also notice that these three
nerves Laland, Rasana and Avadhiiti have also been
identified with the three Kayas, viz., Sambhoga,
Nirmina and Dharma. Again, we have seen that the
Lalana is said to carry the seed and Rasand the ovum
and Avadhiiti to carry Bodhicitta (which is a mixture
of the seed and the ovum). Again Prajna and Upaya
mean subjectivity and objectivity or the grahaka and
the grahya, and so these two nerves are also called
grahya-grahaka.’ About the names Ganga and
Yamund we may also compare the Hindu Tantras
where Ida is said to be the river Yumna, Pingala the

' Heruka-tantra, MS. (R.A.5.B., No. 11279) p. 8(A), ];p. 18(B)-
15(A).

Cf. Vajra-varahi-kalpa-mahi-tantra, MS. (R.A.S.B., No. 11285)
p. 26(B).
* laland prajia-svabhivena vama-nadi prakirtital
rasand co’paya-ripena daksine samavasthita ||
Elkalla-vira-canda-mahéa-rosana-tantra, MS. {R.A.S.Bi. No. 9080}
p. 15(A).
. Cf. Also,—Akulagama-tantra, quoted in the Studies in the
Tantras of Dr. P. C. Bagehi, p. 60.
fuﬁg&;yumune'ﬁ sandhyayd candrd- bhasa-siiryd-bhasau grahya-

grihakan | Comm. on Song. No. 14, Carya-pada (Sastri’s edition).
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river Sarasvati and Susumna the Ganges.® The names
Laland and Rasana and Dhamana-camana seem to be
rather technical. *

The most common names for the pair of the
nerves in the right and the left are the sun and the
moon. These names are found in the Buddhist and
the Hindu tantras alike. The nerves in the left and
the right are called the Ali and the Kali which repre-
sent the vowels and the consonants, which again in
their turn are associated with the night and the day ;
the night and the day are again associated with the
moon and the sun,—and thus the nerves in the left
and the right are also called the moon and the sun.
The Hatha-yoga-pradipika speaks of these two nerves
as day and night.’ The Sammohana-tantra says that
the left nerve is the moon because of its mild nature,
whereas the nerve in the right is called the sun because
of its fierce nature (raudra-tmika). We have also
seen that the left nerve is said to carry the seed and
the right the ovum ; the seed is said to be the Siva—it
is the moon,—and the blood is the Sakti,—it is the
sun.* In the commentary on the Dohakosa of
Kanhu-pada we find that the moon originates from the
seed and the sun from the ovum.® These two nerves

! jdayam yamuni-devi pingalayam sarasvatil
susumndydm vased gangd tasam yogas tridha bhavet ||
Sat-cakra-niriipanam, Comm. on the first verse.
Saraha said in a Doha,—‘here (within the body) are the Ganges
and the Jumna'.
Saraha's Dohakosa, Doha No. 47.

*Dr. P. C. Bagchi, however, suggests that dhamana may be
derived from ./ dhmd which indicates a forward or outward move-
ment, whereas camana may be derived from v eam which means
‘to eat’, i.e., taking in.

Vide Etudies in the Tantras, p. 65,
* divd na phijayet lingaw ratrau caiva na pajoyet|
sarvadd pijayet lingan diva-ratri-nirodhatah ||
* binduh #ivo rajah faktir bindur indii rajo ravih |
Goraksa-siddhanta-sammgraha, ed., by {inp[nathn Kavi-
; rija, p. 41.
Sukrdid utpadyate candro raktit siirya-samudbhavah |
Comm, on Dohakesa of Kanhu-pada, MS. p. 88(B).



THE ELEMENT OF ESOTERIC YOGA 178

are also said to carry the vital winds prana and apana
and the prana has again been said to be the Rahu and
the apana to be the ‘fire of time’ (kalagni).' About
the names Ali and Kali we find in the commentary of
the Marmakalika-tantra that Ali and Kali represent the
vowels and the consonants which are forty-nine in
number (‘ks’ being a mere combination of the letters
‘k? and ‘s’ is excluded), and forty-nine are the
Viyus (winds) and thus Ali and Kali denote the winds
and are thus associated with the two nerves in the
right and the left.” In the Vaisnava Sahajiya cult of
Bengal we find Ida, Pingala and Susumna identified
with Vayu, Pitta and Kapha.®

In the Sekoddesa-tika of Nada-pada we find men-
tion of five important nerves, presided over by the five
Tathagatas. According to it, the left nerve in the
upper region, which is the moon, the Lalana or the Ida,
which carries water, is of the nature of the Tathagata
Amitibha ; the right nerve, which is the sun, the
Rasand, which carries fire, is of the nature of Ratna-
sambhava ; in the middle of the lower region is the
nerve (passage?) for stool, carrying earth, and it is of
the nature of Vairocana ; the left nerve (in the lower
region) is the nerve for urine and carries air and is of
the nature of Amogha-siddhi ; the middle nerve of the
upper region is the nerve Rahu carrying Sanyata and
is of the nature of Aksobhya ; the left nerve below
it is the channel for semen; it carries knowledge
(jiana-vahini) and is of the nature of the Vajra-
sattva. *

! pranato rihu-nigpattih kalagnir apy apanatah ||
Ibid., MS. p. 88(B).
2 MS. B.N. Sans. No. 88, p. 9(B).
* ida, pingald, susumnd tina nadi haya |
véi pitta Slesa bali loke yare kaya ||
Nayika-sadhano- tika, quoted in the Post-Chaitanya
Sahafiyd Cult, by M. M. Bose, M.A., p. 71.

4+ G.0.S., p. 51
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The middle nerve is generally called the Avadhiiti.
The word has been explained in the following way,—
Avadhiti is that which destroys through its effulgent
nature all the sins.” In the commentary of the Carya-
pada also Avadhiiti is deseribed as that which washes
away all the beginningless thought-construction of
existence.” It has also been said to be Avadhiiti as it
removes all the evils of afflictions very easily.® It is
also called, as we have already said, the goddess Prajia,
or the Nairatmi, the Yogini or the Sahaja-damsel,

(i1) Selection of the Preceplor

Yogic practice is always indispensable for the
attainment of the Bodhicitta. It is said in the Pafica-
krama that the vows and practices (vrata-carya-
dikam) are indeed useless without the tattva; but
perfect enlightenment again can never be attained
without practice. As the fire in the log of wood never
manifests itself without friction, so the Bodhi (which
is already within) will never be produced without
proper practice.® In this practice great importance
has been attached to the selection of the preceptor,—
for it is neither by much reading nor by penances, nor
by any amount of labour undertaken in innumerable
practices that a Sadhaka can get at the truth ; it has
been repeated over and over again that truth can never
be attained without the blessings of the preceptor.
Common sense will allow us to understand that where

Yavanh papan  dhuvam  (?) dhvestarin  prabhdsvara-riipatvat
anaye’ty cvadhiiti/
Comm. on the Dohikosa of Kanhu-pada (Doha No. 4),
MS., No. B. N. Sans. 47, p. 89(H).
*avadhiti fabda-sandhyeya onddi-bhava-vikalpai ca dhitva
prakrti-parisuddha-vadhiiti-rijpena, ete.
Comm. on Song No. 2.
* avahelayd anabhogena klesa-di-papann dhiinoti ity avadhiiti|
Comm. on the Dohakosa (Doha No. 4) of Kianhu-pada
! (ed. by MM. H. P. Sastri).
yatha’gnir daru-garbhastho no’ttisthen manthanid vina|
tatha’bhyasad vingd bodhi(r) jayate ne’ha janmani I

MS. p. 24(B).

L
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there is anything practical to be performed, there
naturally comes the question of adopting a proper
guide,—and Indian religions, from the very beginning
in the Vedic time down to the modern era, invariably
involve some kind of practice either ceremonial and
ritualistic or yogic; hence is the importance of the
Guru. The Guru is very often regarded higher than
God himself, for God is something absolutely fictitious
to a man unless he has been blessed by the practical
instruction of the Guru which enables a man to realise
what God or the ultimate reality is. The Tantras, as
we have seen, lay the greatest emphasis on the practi-
cal aspect of religion and the practices enjoined in the
Tantras are very secret and complex,—there is the
chance of physical or mental aberration at every step,
As on the one hand, these practices, when properly
and systematically carried out, will lead a man to the
highest spiritual elevation through the realisation of
the truth ; on the other hand, they may lead a man to
the darkest abyss of hell, if these are not very cauti-
ously and methodically carried out with the directions
of the experienced Guru. Because of this difficulty in
carrying out these practices and because of the great
dangers they may very easily lead to, these practices
have always been kept most secret and there is no
other way to learn them than the blessings of the well-
experienced Guru. It is for this reason that we find in
most of the Tantras chapters devoted to the selection
of a good preceptor and a good disciple. Even the
Carya-songs and the Dohas of the Siddha-caryas refer
to this importance of the Guru every now and then.
This Guru-vada in India, current from a very old time
and emphasised in the Tantric ages, has also flowed on
in all the minor religious sects of India.

After securing a suitable preceptor and also a suit-
able Prajia (woman) the Yogin should approach the
reverend Guru and propitiate him by worship, hymns,
ete. Then follows the ceremony of Abhigeka or initia-
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tion into the cult. This Abhiseka is a very old custom
of initiation with religious rites and ceremonies and it
is also found in early Buddhism in the initiation to the
vow of pabbajja (pravrajyd, literally, going out, i.e.,
the vow of renunciation) and the initiation to upasam-
pada (literally, arrival, i.e., the entry into the circle of
the fully accredited members of the Sangha or monas-
tery). Even now this ceremony of Abhiseka is current
in all schools of Buddhism in all the countries. This
Abhiseka is held to be indispensable for the Sadhana
in esoteric Buddhism. It is said that the Yogin who
wishes to attain the Yogihood without proper initia-
tion only darts a blow to the sky with fists and drinks
the water of mirage.’ The Abhiseka in the secret cult
is generally known as the Vajra-bhiseka.” In some
texts we find Mantras for four kinds of Abhiseka, viz.,
Kalasi-bhiseka (i.e., initiation by outward purification
by the water of the jar, etc.), Guhya-bh iselea (initiation
into the secret cult), Prajiia-bhigeka (initiation to per-
fect wisdom) and Vajra-bhiseka (i.e., initiation to the
adamantine truth).” In the Sekata-nvaya-samgraha
we find that this Kalasa-bhiseka comprises within it
six Abhisekas, viz., initiation with Udaka (water),
Mukuta (a crown), Vajra (the thunder), Ghanta (the
bell), Nama (name) and dcarya (the preceptor), and
these six Abhisekas are of the nature of the six Tatha-
gatas.* Thus the initiation with water is of the nature
of ideal knowledge, and so of Aksobhya’; the initiation
with the crown is of the nature of equalising know-

! na’bhisikto hi yo yogi yogitvam abhiviichati]
hanyate musting’kagan pivet ca mrga-trspikim I
Quoted in the Kriyd-sarigraha-paiijika, MS, p. 5(A).

* For this Abhiscka, see Prajio-pdya-viniscaya-siddhi, Ch. V,
Jiana-siddhi, Ch. XVII; Samputika, first patala of the
second Kalpa, ete.

* Vide the Ch. on Abhiseka in the Kriya-sargraho-paijika, MS.
pp- H{A)-6(B); Sekati-nvaya-sangraha, collected in the
Advaya-vajra-samgraha (G.0.S.), Hevajra-tantra, Man-
dala-krama; Sekoddesa-tika (G.0.8.).

4 Vide Sri-cakra-sambhiara-tantra.

¢ Advaya-vajra-sarhgraha, pp. 86-87.
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ledge (samata jiidna), and so is of the nature of Ratna-
sambhava; initiation with the thunder is of the nature
of discriminative knowledge and represents Amitabha;
the initiation with the bell is of the nature of the per-
formanece of duties and so represents Amogha-siddhi:
the initiation with a name is of the nature of the know-
ledge of the perfectly pure dharma-dhatu and re-
presents Vairocana and the initiation by the Acarya is
of the nature of the adamantine knowledge (vajra-
jiiana). But in general Kalasa-bhiseka seems to be
the rite of initiation by pouring the water of the jar.
Next is the Guhya-bhiseka or the initiation into the
secret cult. Here the preceptor explains all the secret
processes of the yogic sdadhana by which Bodhicitta
should be produced through the union of the Upaya
and the Prajna, how its downward tendency should be
checked, how it should be sent upward to the Usnisa-
kamala and how Mahasukha of the nature of nirvana
is to be attained. After the Guhya-bhiseka the pre-
ceptor explains to the disciples the void nature of the
self (pudgala) as well as of all the objects (dharma),
and also how this yogic process leads a man to the
realisation of that perfect knowledge (prajia). This
part is, therefore, called the Prajia-bhiseka or the
Prajiia-jiiana-bhiseka. But as Vajra is the ultimate
adamantine reality and the ultimate principle of purity,
the initiation ends with an initiation into the Vajra-
jiana called the Vajra-jiana-bhiseka.

After initiation the Yogin with his Mudra is led to
the Mandala or the mystic circle and is then permitted
to perform the Yoga in company of the Mudra or the
Prajna.® In some texts, however, the intiation is
performed within the Mandala.

! For the Abhisekas also see Vajra-vali-nima-mandala-padijika,
MS. R.A.S.B., No. 18855, pp. 80(A)—81(A) and 98(A)—100(A).

* For details see Hevajra-tantra; also Sckoddefa-tika (G.0.S.),
p. 25. The Prajiia here is called Mudrd as she is instrumental to
the attainment of bliss (mudarn sukha-videsarh ratim dadati'ti mudra
—Sekoddeda-tika, p. 56).

0.P. 105—28
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In some texts again we find other preparatory
rites of killing or driving away the disturbing ghosts
and spirits and all other evils of the ten quarters
through the help of Mantras and other practices, and
of placing the ten Buddhas in the ten quarters for safety
in Yoga. We have already seen that in this yoga-
sidhana the Yogin has to be a god,—he must realise
himself as the god or the Supreme Lord Buddha, and
the woman to be united with, must be realised to be
nothing but the embodiment of Prajia or Sunyata-
knowledge. For this realisation the Yogin places the
five Tathdgatas and their female counter-parts with
their respective bija-mantras in the different parts of
the body (both of himself and of the Mudra), and
during all these processes he should meditate and

recite that he is of the nature of adamantine know-
ledge.’

(ii1) The Production of Bodhicitta and
Its Regulation

After all these preparatory rites follows the
esoteric practice, which is strictly prohibited to be
taken in the ordinary sense ; it should be performed
only as a process of Yoga for the attainment of the
Bodhicitta or for the realisation of the ultimate Sahaja-
nature of the self and the dharmas.® Through the
yogic union of the Prajia and the Upiya, the Bodhi-
citta is produced within, and after it is produced its
flow must be checked in the navel region which is the
Manipura-cakra or the Nirmana-kaya-cakra.’ It is

L Cf, The hPE:[ldi—irrunm of Paficn-krama; Juai&-unﬁ-vnjraamﬂﬁ-
tt;:tra, MS. pp. 14(A)—14(B); Citta-visuddhi-prakarana, Verses
76-78.

* Cf.,—manthayet  kamala-mbhodhirh  cahaja-mrta-kanksaya |
Judld-vali-vajra-mala-tantra, MS. p. 18(B).

This line is quoted in the Marmakalikd-tantra as belonging to
the Guhya-vajra-virasini-sidhana, MS. (B.N. Sans. No. 88) p. 26(A).

* Vide Sri-kala-cakra-tantra, MS. (Cambridge, Add. No. 1864),

7 p- 104(B).

Cf. Comm. on Caryd-pada No.2, pithake vajra-manau patat

dharanar na yati.
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held that as long as the Bodhicitta remains restless, it
binds us to the world of existence and non-existence;
but when its movement is stopped once for ever in the
lotus in the head, it produces the state of supreme bliss
which is of the nature of liberation. Thus this Bodhi-
citta has got two aspects; in the ordinary restless
aspect it is called the samvrta and in the motionless
aspect of intense bliss it is called the wvivrta or the
paramarthika. It is said in the Hevajra-tantra,—
“One should produce Bodhicitta in the form of both
vivrta and samvrta; the samvorta is like a Kunda flower
(i.e., white in its physical form), and the vivrta is of
the form of bliss.”' We have seen that the Madhya-
mikas believe in two aspects of the reality, the samorti-
satya, i.e., the phenomenal or the provisional truth and
the paramarthika-satya which is the ultimate truth
(corresponding to the vyavaharika and paramarthika
of the Vedantists). These twofold aspects of the
Bodhicitta, the physical or the phenomenal aspect (in
the form of semen wirile) being the sarmvrta and the
ultimate aspect (in the form of incorporeal all-pervad-
ing Mahasukha as the ultimate nature of the dharmas)
being the paramarthika or the vivrta seems to be
drawn in analogy with the twofold conception of the

vajra-mani-§ikhara-susire bodhicittara . . . . . . vandhayati |
Comm. on Caryd-pada, No. 8.
mani-kule bahia odidne sagia | Song No. 4.
mani-mitlad firddhvam gatva gatvé  mahdsukha-cakre  antar-
bhavati] Comm. on Song No. 4.
mani-milla-dvdra-nirodhai kartavyam| Ibid.
kacchika-mani-mala  gatam, tad eva bodhicittan sahaja-
nandena vidhrtart sad vaimalyani cakro-ddefena pravdharih kura/
Comm. on Song No. 13.

See also Pafica-krama of Ghantipada quoted in the Subhdsita-
swngraha of Bendall, p. 72; Kriya-samgraho-paijika, MS. p. 75(A);
Marma-kalika-tantra, MS. p. 4(B).

' bodhicittam utpddayet vaivrtti-sarivrtti-riipakam |

smvrtan kundo-samkadam vivrtan sukha-riipinam ||
Hevajra-tantra, MS. pp. 47(B)—48(A).
Cf. Also Heruka-tantra, MS. (R.A.S.B., No. 11278) p. T4(A).
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truth of the Madhyamikas.' For the attainment of
the Mahasukha the flow of Bodhicitta must be arrested.
It is said that as long as the Yogin does not discharge
Bodhicitta, he enjoys intense and unruffled bliss aris-
ing from the joyous sensations; but if Bodhicitta, which
1s the cause of all perfection, flows down, it cannot be
made to rise through the middle nerve and no perfec-
tion is attained. *

How then to check the downward flow of the
Bodhicitta? For this purpose Hatha-yoga is resorted

'In the Hevajra-tantra it is clearly explained how to produce
the gross Bodhicitta through the physical process and how to turn
it to the Vivrta form through the yogic process. Pleasure may
also be realised through the discharge of the Bodhicitta, but that
has unreservedly been condemned by all the Buddhist Tantrikas:
and it has been said that instead of delivering a man it binds
him to the realm of gross sense-pleasure. It is, therefore, that
we find in all the texts repeated warnings not to discharge the
Bodhicitta; if it be discharged, the Mahdsukha is never realised and
if the Mahasukha be not realised, the ultimate Sahnja-nature can
never be realised, and if the ultimate nature be not realised, a man
is not liberated from the world of illusion. MS. pp. 48(A)—49(A).

* “There is no greater sin than discharge and no greater merit
than bliss (arising from the motionless Bodhicitta).” Again, *“Dis-
charge is the progenitor of detachment (virdga) and from detachment
arises sorrow, and from sorrow is the loss of the vital element and
from the loss of the element comes death®.

na virdga(t) paravic papam punyarm na sukhateh param|

tatha ca,—cyutir viraga-sambhatir viragad duhkha-sambhavah|

dubkhad dhatu-ksayarn purisin ksayat mriyuh prajayate ||

Quoted in the Comm. on the Marma-kz{ﬂik&-tantm, MS.
. 5(A).

Also quoted in the Comm. on the Doh&kn;:: of Kanhu-pida as
belonging to the Adi-buddha, MS. (B.N. Sans. No. 47) p. 49(B).

In the Sekoddess we find that the Sahajaform of the Lord
is nothing but the motionless state of the fluid.

yavan na(o, sic.) patati prabhdsvaramayah §ita-risu-dhara-dravo

devi-padma-dalo-dare samarasi-bhiito finanan ganaih |

sphurad (sic. sphurjjad) vajra-éikha-gratah karunaya

bhinnari jogat-kdranam
garjjadd hi karupa-balasya sahajar janihi riipar vibhoh I
Quoted in the Comm. of the Caryd-pada, Song No. 8.

Sri-kala-cakra definitely declares that salvation is impossible

through the discharge,—so the Yogins should always shun worldly

leasure.

indor mokse kva mokso gata-parama-sukhe yogindrm janma-bije

tasmat samsdra-saukhyarn ksanamiha yatibhih sarvada varjaniyam ||
MS. Ch. V. (jAana-patala), Verse 128.
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to. In the commentary of the Marma-kaliki-tantra,
we find that the flow of the Bodhicitta is to be checked
by the help of Sadaiiga-yoga or the Yoga with six
parts; these are: abstraction (pratyahara), medita-
tion (dhyana), restraint of the breath (pranayama),
attention (dharana), remembrance (anusmrti) and final
absorption (samadhi).’

In the Sri-guhya-samaja (Ch. XVIII) ‘we find
detailed description of these six parts of Yoga, and
these descriptions are again fully commented on in the
Sekoddesa-tika of Nado-pada. The first part of Yoga,
viz., pratyahara means the restraint of the ten senses
from their respective objects through a process of
abstraction. Through pratyahara the Sadhaka deve-
lops an aversion to all physical forms and perception,
and he further develops an insight whereby he can
view all objects of the world from the Sinyata pers-
pective. The second part, viz., dhyana means viewing
the paiica-kamas (five objects of desire) as of the
nature of the five Buddhas. The five objects of desire
stand here for all the objects of the world (sarve
bhavah sthira-cala-tmakah) and the five Buddhas stand
for Buddha in general. Dhyana here then means
meditating on all existence as of the nature of Buddha
in the ultimate essence. This dhyana is again of five
kinds, viz., vitarka, vicdra, priti, sukha and ekagrata.
Vitarka means guhya-trayo-daya, i.e., the sudden flash
in the citta of a general ideal reflection (caitya-sthila-
karena) of the three elements of three times. Vicdra
means meditating on the specific nature of objects as
of the nature of perfect enlightenment. Priti means
an agreeable state of mind resulting from the taking
in of the objects; sukha means the delight resulting

* pratyaharas tatha dhyanari prandyamo’tha dharana
anusmrtih samadhi§ ca sad-ango yoga ucyate ||
Sri-guhya-samaja-tantra  (G.0.S.), Ch. XVIII, p. 1@s.
Cf. Maitrayaniya Upanisad (Cowell’s Edition, Ch. VI, p- 128) where
the six Arngas are described as Pratyahira, Dhyana, Prandydma,
Dharapa, Tarka (self-examination) and Samadhi.
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from such meditation; ekdgrata means the fixing of
the mind in the Siinyata, i.e., the one-pointed state of
mind which remains steady in the realisation of the
Siinyata-nature of all objects.

The third part of Yoga is pranayama, which
means the control and arrest of the vital wind (prana-
vayu). This prana-vayu is of the nature of the five
elements (paiica-bhata) as well as the five Buddhas.
The wind that flows through the left nostril (which is
lalana) represents the principle of the five skandhas
(which are identified with the pafica-bhiitas) and the
wind flowing through the right nostril (which is
rasana) represents the principle of the five Buddhas.
These two courses of the vital wind must be united and
made into a subtle body, as it were, and made flow
through the middle nerve passing through the lotuses
in the navel, heart, neck and the forehead. Then this
vital wind must be made steady in the lotus between
the two eye-brows. This is what is meant by
pranayamd.

This process of pranayama is regarded as very
important in the esoteric Yoga of the Buddhists and
is variously described in different texts. We have seen
before that in the Paiica-krama the vital wind has been
described as the vehicle (vahana) for our defiled nature
(prakrti) and this vayu is described as the root of
all the principles of defilement and as such the root-
cause of the samsara or the cycle of birth and death.
In the Vajrajapa-krama of the Paiica-krama we find
that mantra-tattva is nothing but the vaya-tattva
(the science of the vital wind). This vayu-tativa com-
prises within it the five tattvas (which when combined
together constitutes the ultimate truth); these are the
tattvas of the five Dhyani-Buddhas and, therefore, of
the five skandhas. It is said in the text Vajra-mala
that from the air of the right nostril issues forth a
lustre of red colour; it is the circle of fire and Padma-
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natha is the presiding deity here; from the left issues
forth the lustre of deep green colour in an aerial circle
and Karma-natha is the deity here ; the lustre issuing
forth from both the nostrils is of vellow colour and it
is said to be the circle of Indra and presided over by
Ratna-natha. The steady wind within, of the colour
of the white Kunda flower, or the moon, is the circle
of Varuna, prescribed over by Vajra-natha, and the wind
pervading the whole physical system and prompting
all the active tendencies is of the nature of Vairocana.'
These five kinds of lustre of the nature of the five
Buddhas are to be thought of in the region between
the two brows, i.., at the starting point of the nose
(nasagra) and they are to be thought of united into
the form of a mustard seed (sarsapa); in this mustard
seed, however, the whole universe of the static and the
dynamic should be meditated on,—it is also to be
thought of as the place of all wisdom—of all the
mysteries of knowledge.* This mustard seed, however,
represents the Lord himself of the nature of the five
wisdoms.” This small figure of the form of the mustard
seed representing the five kinds of winds of the nature
of the five elements and the five kinds of wisdom, is

! dakginad vinirgate ra$mir hutabhuri-mandalaii ca tat|
rakta-varnam wdam vyaktan padma-natho’tra devata ||
vamid vinirgato rasmir viyu-mandala-samijiitak |
harit-dyama-sarikasah karma-natho’tra devata Il
dvabhyam vinirgato raémih pite-varno mahadyutih |
mahendra-mandaladi caitad ratna-(na)tho'tra devata |
stabdho manda-pracaras tu sita-kunde-ndu-sannibhah |
mandalam varunam caitad vajra-natho’tra devata I
sarva-deha-nugo vayuh sarva-cestd-pravartakah |
vairocana-svabhavo’sau mrtakayad viniscaret |

Quoted in the Pafica-krama, MS. p- 16(B).

® ndsi-gre sarsupath cintet sarsape sa-card-caram |

" bhavayet jhana-padari ramyarm rihasyari jRana-kalpitam ||
pafica-varnari maha-ratnar sargapa-sthilla-matrakam |
nasikd-gre prayatnena bhivayed yogatah sada |

Ibid., M5. p. 18(A).

! pafica-jidnamayar tattvam sargapa-sthitla-mdtrakam |

tasya madhye sthito devo hy avyakto vyakta-riapavin |
C'ﬂlurtfcviwparip;cch&-uyﬁk%yﬁ-mn!m, quoted in the
Paiica-krama, MS. p. 16(A).
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meditated on in the region of n@sdgra and itself is called
pranayama.’ In many places of the Sri-Samaja we
find mention of this theory of the five kinds of winds of
the nature of the five elements and the five jianas,
which are to be meditated on in the region between the
brows in the form of the mustard seed.” It may be
noted in this connection that in the Hindu texts also
we find five kinds of vital wind, viz.,, prana, apana,
samana, vyana and udina and in the Maitrayam
Upanisad we find that before the world of the animate
was created Prajapati (the creator of all beings) looked
on his creation and found all around that his objects of
creation were stones, mindless, lifeless, stark as stocks;
he then reflected,—*I will enter within”, but as one, he
could not animate them and, therefore, divided himself
in five and hence he is named by five names, viz., prana,
apana, samana, vyana and udana.’ We also find in
this connection that the five senses are but the five
lustres from within.*

The japa of the Mantras, according to the Paiica-
krama, does not mean the mere chanting or the mutter-
ing of the Mantra; it is, as it is with the school of
Mantra-yoga, a yogic process for controlling the vital
wind with the help of the Mantras. In Mantra-yoga
some Mantras (as for example ‘o’ containing with-
in it the parts ‘a’, ‘0’ and ‘m’) are divided con-
veniently into three parts, and these three parts are
associated with the three parts of the process of prana-
yama, viz., Puraka, Kumbhaka and Recaka. Thus
here in the Paiica-krama the japa-mantra is om ah hum
and to mutter them in the yogic process according to

' paiica-jidnamayarh $vasarh paiica-bhuta-svabhavakam|
nifcarya padma-nasa-gre pinda-riipena kalpayet ||
pafica-varnath mahé-ratnar pranaydmam iti smrtam |
sva-mantrar hrdaye dhydtva cittam bindu-gatarh nyised ||

Samijo-ttara quoted in the Pasica-krama, MS. p. 16(A).

* §ri-guhyja-samaja, (G.0.S.) pp. 15, 25.

2 Ch. 11, Ed. by E. B. Cowell, pp. 26-28.

¢ Ibid., pp. 84-85.
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their meaning is called vajra-japa.’ What is then the
meaning of this Mantra o @h hwm? It is said, the
‘or” creates all beings, ‘ah’ preserves them and ‘hum’
destructs them ; in Yoga, therefore, ‘or” will mean the
inhalation, ‘ah’ the suspension and ‘hum’ the exhala-
tion.> Thus the vajra-japa seems to be nothing but
pranayama associated with the Mantra for the control
of the vital wind and the Paiica-krama-tippani makes
it very clear that the wvajra-japa is nothing but the
process for controlling the vital wind and to control
the vital wind is to control the mind, and to control
the mind and to destroy it is to realise the essenceless-
ness of the dharmas.” In the commentary of the
Carya-padas we find occasional mention of this vajra-
japa and it seems from the references that vajra-japa
was regarded as indispensable for the Yoga for the
attainment of the Anuttara-samddhi or the ultimate
state of extinetion or rather absorption in the Maha-
sulkha. Some other well-known Mantras of Buddhism
were also thus given some kind of yogic interpretation.
Of these an important Mantra is, o manipadme hum.
Padma is well-known from the Upanisadic period as the
symbol of the generative energy and as such
it often means female or the female organ; mani or
diamond suggests its analogy with the masculine ele-
ment,—and thus the Mantra o manipadme hum may
be interpreted as symbolising the sexo-yogic practice
of Tantric Buddhism. *

In a song of Bhusuka-pada this vital wind, com-
pared to a mouse, has itself been spoken of as citta and
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Y ori d@h hwi artha-nugama-japena nihsvabhavena caruna|
viedranat pafica-buddhebhyo vajra-jipah sa ucyate ||
Pafica-krama, MS. p. 17(A).
* owi-karah sarsrjet sattvan buddha-rapa-gra-kalpitin |
huti-kiarah samharet sattvin ah-kirah sthapakeo bhavet ||
ravesas oa sthitié caiva vyutthanaii ca kramena cal
japet mantram abhinna-ngar prajio-paya-pade sthitah ||
Ibid., MS. p. 18(A).
* MS. (BN. Sans. Nos. 63, 66) p. 35(A).
* See J.R.A5., 1B068. See a]l]su Hasting’s Encyclopaedia of
Religion and Ethios, p. 555.
0.P, 105—24
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it has emphatically been declared that this mouse is the
cause of all our existence,—the duty of the Yogin is to
kill this mouse with instructions from the preceptor. '
In another song of Kanhu-pada we find it put in an
enigmatic metaphor, ‘Kanhu has killed the mother-in-
law and the sister-in-laws of the house and killing the
mother also has become the Kapali’.* The mother-in-
law ($asu) here represents the vital wind of the nature
of the mind and the sister-in-law (nananda) represents
the wind that is responsible for the sense-perceptions
of sight, ete. (caksur-indriy-adi-vijiana-vatam, Comm.)
and the mother (maa) represents the world illusion
(maya), and in the Paiica-krama the vital wind has
been spoken of as the maya which is responsible for the
world-illusion. *

In the Dohdkosas we find frequent references to
this arrest of the vital wind and of the control of the
mind therewith. Thus it is said, ‘He who holds fast
his vital wind and does not allow the mind to move a
bit, casts away the fire of time very easily. Saraha
says,—rub the two nerves, the sun and the moon, into
one.’* Again it is said,—Leave off this horse of the
mind and the vital wind; he who does it is firmly
established in the Sahaja-nature.’® With the instrue-
tion of the preceptor arrest the vital wind through the
constant arrest of mind. When this vital wind is made
steady what can time or death do of the Yogin?*
Kanhu-pida also says in a Doha,—“Tf the door for the
going in of the vital wind be firmly locked up and if in
the abyss of darkness the Bodhi-mind be kept as the
light, then the jewel of Jina touches the void above and
attains nmirvana through the enjoyment of life in the
world.” *

! Song No. 21.

? Song No. 11.

* Pafica-krama, Svadhisthana-krama, p. 27{A).

¢ Collection of Dohds of Saraha (Dr. P. C. Bagchi’s Edition).
* Dohiikosa of Saraha, Doha No. 45.

* Ibid., No. @6,

* Dohakosa of Kinhu-pada, Doha No. 22.
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The fifth part of the Yoga is dharana; in this stage
all the functions of the senses are stopped and the jewel
of vital wind is held fast in the lotus between the eye-
brows. This dharana leads to the realisation of five
omens or signs. The first sign is like a mirage, the
second is like smoke, the third is like the fire-fly, the
fourth like a bright light and the fifth is effulgent like
the cloudless sky.’

The next part of Yoga, anusmrti, is the remem-
brance of the realisation of the previous stages. The
next part, Samadhi, is described as the accumulation
of and the meditation on all the existence in the form
of a circular mass (bimba) produced through Prajia
and Upaya and the quick attainment of knowledge
through that meditation. Through pratyahara the

- Yogin is established in all the Mantras, through dhyana
he attains the fivefold transcendental or super-
natural knowledge or faculty (paiica-bhijiiatva) * ;
through pranayama is attained Bodhisattvahood,
through the strength of dharana Vajrasattvahood; and
through anusmrti the Sadhaka enters the circle of
effulgence (prabha-mandala) and through samadhi he
becomes free from all the veils (avarana).

The flow of Bodhicitta is to be arrested through
some process of Hatha-yoga called mudra, bandha and
asana and the pranayama (the process of breath-con-
trol); and it is held that through the proper practice of
these processes the flow of Bodhicitta can be controlled
by the Yogin under all circumstances. *

* For a detailed study of these signs see Obscure Religious Cults
of the present writer.
s« *The five Abhijiids sre:—(1) Iddhi-vidha or Iddhi-ppabheda
(the different magical powers), (i) Dibba-sotam (divine ear),
(ii) Parassa Cetopariyafianam, or Paracitte-vijananai (knowledge
of the thoughts of others), (iv) Pubbenivasa-nussatiianam (knowledge
of the former existences), (v) Dibba-cakkhu (the divine eye). A
sixth is also often added, wviz., Asava-kkhaya-kara-fianar (the
knowledge which causes the destruction of human passions).

*In these mudris and bandhas the main thing seems to be the
acquisition of the capacity for the contraction and expansion of
some of the muscles and nerves associnted with the root of the
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Now after the Bodhicitta is produced and its
downward flow arrested, the Bodhicitta must march
upward to reach the final stage in the Usnisa-kamala.
With this raising of the Bodhicitta from the navel to
the lotus in the cerebrum through the different Cakras
we may compare the Mahayana conception of the

penis as well as the anus and with this control of the muscles and
the nerves is often associated the question of breath-control. Among
these mudrds the most important seem to be the Vajroli, Sahajoli
and Amoroli described in details in the Hathayoga-pradipika. Among
the other mudris the Khecari-mudrda, the Maha-mudrd, the Afvini-
mudri, the Vajroni-mudri (Gheranda-samhbiti, 8/45-47), the Yoni-
mudra, ete., are very important. In the description of these mudras
and bandhas we find it repeatedly declared that if these mudris are
rightly practised, the flow of semen can be checked at any stage
under any condition. The bandhas are also the contraction and
tying as it were, of many of the muscles and nerves. Among
them the Uddiyina-bandha, the Jalandhara-bandha, the Miala-
bandha, the Maha-bandha, the Mahd-vedha, ete. are described to
be very effective for the purpose.

But in this yogie practice of the arrest of the downward flow
of semen and of giving it an opward flow to make it reach the
Usnisa-kamala and make it motionless there the control of the differ-
ent kinds of the vital wind is absolutely necessary. There is a very
close relation between the motion of semen, the vital wind and
the citta and the relation is so intimate that the arrest of any one
of them will stop the course of the other two. It has been said
that the bindu will attain exactly the same state as the vital wind,
and both of them move and stop in perfect correspondence (Amrta-
#iddhi), So, for the purpose of arresting the flow of the Bodhicitta
the vital wind must also be checked. For all these purposes the
two nerves in the right and the left require to be purified. For this
purification of the Niadis the yogin should first take in the wvital
breath (prina) through the moon (i.e., the Ida or the nerve in
the left) and after the suspension of the breath within for some
time (i.e., after Kumbhaka) should exhale the breath through the
sun (i.e., Pingali or the nerve in the right); then again he should
inhale the breath through the sun and after Kumbhaka exhale it
through the moon; the nerves are sure to be purified through this
process. After this the vogin should practise to suspend the wital
breath within and instead of regulating it either in the left or im
the right nerve should try to regulate it along the middle nerve.
In the Heruka-tantra we find the same process described for the
purifieation of the nerves as well ns for the attainment of full
control over breath (5th pafala). The most important of the pro-
cesses for the arrest of the flow of Bodhicitta is the Kumbhaka
or the suspension of the vital wind, both Prina and Apdna. Priano
is the wind that moves upward, and Apdna is the wind that moves
downward, and generally the disturbed semen within the body is
discharged through the downward motion of Apdna; but if this



THE ELEMENT OF ESOTERIC YOGA 189

march of the Bodhicitta through the ten stages after
its production. Again we find in the Hindu Tantras
that the world-force (kula-kundalini $akti), residing in
the lowest Cakra, coiled like a serpent, is to be raised
from its latency and taken to the Sahasrdara through
the various Cakras with the help of yogic processes.
In the Tantrie Buddhist school also there is the ques-
tion of raising the Sakti in connection with raising the
Bodhicitta. It is said that when the Bodhicitta is
produced in the navel region the goddess Candali is
also awakened, as it were, in the Nirmana-cakra.
When she is awakened the moon situated in the fore-
head begins to pour nectar and this nectar rejuvenates

Apdna is arrested, the Bodhicitta cannot go downward, and if Prana
is arrested, it cannot go upward, and, therefere, when both are
arrested or made passive, it can neither go upward nor go down-
ward, but becomes motionless like the motionless air within.

Cf. aha na gamai @tha na jii|

beni-rakia tasu niccala thai ||

bhanai kanha mana kahavi na phuttai |

niccala pavana gharini ghare vattai ||
Daohakosa of Kanhu-pada, Doha No. 18.

Cf. Also the Comm.:—adha na gacchaty apana-vayor niradhat,
itrddhvarh na gacchati priipa-viyor nirodhdt | dvabhyam
iirddhva-dhah prapa-panabhydm rahitan  parityaktam
tasya tatha-ripena bodhicittar nirasya tisthati*ti ||

In the commentary of the Marma-kalika-tantra we find that the flow
of the Bodhicitta must be checked by Avnga-nyidsa and Kara-nyasa.
The wiga is explained as the Apina wind (MS. p. 28A) and the
kara is explained as the Prana wind (kam mahdsukha-cakra-rati
grhnati’ti fgam!.: prina-vaguh, p. 24A) and thus Asige-nydse and
Kara-nydsa mean the regulation of the Pripa and the Apéana
winds, In a song of Kukkuri-pida we find,—*The milk of
the two teats cannot be (i.e., is very difficult to be) held in the
milk-pot; the tamarind of the tree is eaten up by the crocodile”
(Song No. 2). The implication seems to be that the novice vogins
cannot arrest the flow of Bodhicitta in the navel region by a full
control over the two nerves (which are compared to the teats of the
cow, and the Manipura in the navel being compared to the milk-pot).
But expert yogins control Bodhicitta (which is compared to the
tamarind, the body being the tree) with the help of the suspension
of the vital breath or Kumbhaka (which is said to be the Kumbhira).
Again it is said, ‘*“The mother-in-law has fallen asleep and the
daughter-in-law awakes.”” (Song No. 2). Here also the mother-
in-law (sasurd) represents the wvital wind svasa and when she is
asleep, i.e., when the vital wind is completely suspended, the daughter-
in-law (vahudi), representing the Avadhiitika, awakes.
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and transubstantiates the body of the Yogin. This
goddess Candali, variously known as Dombi, Yogini,
Sahaja-sundari, Nairatma (or Nairamani) is variously
described in various Tantras, Dohas and songs. In the
process of rising from the lowest Cakra to the highest
she transforms herself variously, causing new realisa-
tions to the Sadhaka. From all that is said about her
nature it seems that she is of the nature of a strong
internal perception—something like a force of the
nature of intense bliss produced through the esoteric
yogic practice. As the nature of this Sakti, as conceiv-
ed in the Buddhist Tantras, Dohas and songs has been
studied in detail by the present writer in another
work,’ he does not propose to repeat the point here.
Another important point, noticeable in this con-
nection, is the regulation of the Bodhicitta through the
middle path. We have seen that the philosophical
schools within Mahayana were all, or at least professed
Lo be, followers of the middle path inasmuch as all of
them declared that the final state is neither a state of
bhava nor a state of nirvana,—but it transcends or
synthesises both. This Mahayanie prineiple has been
adopted by the Tantric Buddhists in their practical
Yoga in regulating the Bodhicitta through the middle
path (i.e., the middle nerve Avadhiitika) avoiding the
two extremes which are represented by the two nerves
in the right and the left. This principle of adopting
the middle path in the Sadhana has variously (and
often very poetically) been explained in the Tantras,
Dohas and songs ; but as this point has also been dealt
elaborately elsewhere,® it need not be repeated here.

(iv) The Four Mudras, Four Moments And The
Four Kinds of Bliss.

In this production of the Bodhicitta four stages,
associated with the four Cakras or lotuses, are dis-

! Obscure Religious Cults, Chapter IV,
? Op. cil.
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tinctly -marked, and on the basis of these four stages
we find mention of four Mudras, four moments
(%ksana) and four kinds of bliss. The four Mudris are -
Karma-mudra, Dharma-mudria, Mahi-mudra and
Samaya-mudra; the four moments are ; Vicitra, Vipika,
Vimarda and Vilaksana ; and the four kinds of bliss are :
Ananda, Parama-nanda, Viramda-nanda and Sahaja-
nanda. The Mudras here are practically the different
stages of the Sadhana. In the small text entitled
Catur-mudra we find that these four stages in the
Sadhana and the resulting realisations are metaphori-
cally deseribed as the four Mudras (or great women) of
the Sadhaka. Here Karma-mudra is explained as the
physical yogic process of the Sadhana (including the
production of the Bodhicitta, arrest of the flow of
Bodhicitta, giving it the upward motion, ete.); the
realisation here is of sensual pleasure (dnanda) and,
therefore, it only resembles the Sahaja-bliss very
faintly. The knowledge produced here is also not the
pure knowledge, it only resembles perfect knowledge
very faintly by analogy. Tillo-pada says in a Doha
that the Karma-mudra should never be depreciated,
for this is the yogic practice for the realisation of the
four moments and pleasure.' Dharma-mudra is said
to be of the nature of the dharma-dhatu (i.e., the ulti-
mate element of the dharmas), non-phenomenal (nis-
prapaiica), free from thought-constructions (nirvi-
kalpa), natural (a-krtrima), uncreate, of the nature of
compassion and it produces Paraméd-nanda (great
bliss). It seems that when the Bodhicitta is made to
flow upwards through the middle nerve Avadhiti, a
knowledge, associated with a realisation of bliss, of the
ultimate element underlying all the elements of earth,
water, fire, air and ether is obtained and the Sidhana
of this stage is called the Dharma-mudrd’ When the
Bodhicitta moves still more upwards, a transcendental

* Doha No. 25.
* Vide Advaya-vajra-sarhgraha (G.0.S.), pp. 85-84.
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knowledge and realisation is produced and it 1s called
the Mahd-mudra. It is described as essenceless, free
from the veils of subjectivity (jiieya-varana) and the
‘passions (klesa-varana) ; it is like the clear mid-day
sky of the autumn, the origin of all wealth, the unity
of bhava and nirvana, a supportless body of compas-
sion,—the embodiment of Mahasukha. The Samaya-
mudra (the Mudrda of knowledge) is the Mudra per
excellence—it is perfect bliss, perfect knowledge. We
have seen that in the Samputika as well as in the
Hevajra-paiijika Karma-mudra has been placed in the
Nirmana-cakra, Dharma-mudra in the Dharma-cakra,
Maha-mudra in the Sambhoga-cakra and Samaya-
mudrd in the Mahasukha-cakra.! From this it appears
that Karma-mudra represents the totality of the pro-
cess and the resulting bliss and knowledge when the
Bodhicitta remains in the Nirmana-cakra, Dharma-
mudra is similarly the process, resulting bliss and
knowledge when the Bodhicitta is raised to the Dharma-
cakra, Maha-mudra similarly refers to the Bodhicitta
in the Sambhoga-cakra and Samaya-mudra to the
Bodhicitta in the Mahasukha-cakra.”

Let us now discuss the nature of the four kinds of
bliss, viz., (1) Ananda, (2) Parama-nanda, (3) Virama-
nanda and (4) Sahaja-nanda. Ananda is the bliss
when the Bodhicitta is in the Nirmana-kaya, Parama-
nanda in the Dharma-cakra, Virama-nanda in the
Sambhoga-cakra and Sahaja-nanda in the Mahasukha-
kaya. About the nature of these four kinds of bliss
the Hevajra-tantra says that Ananda means ordinary
transient pleasure,- Parama-nanda is more intense,
Viramd-nanda means the detachment from the worldly
pleasure and Sahaja-nanda is the final bliss. The first
involves an element of tactual perception, the second
is a step towards pure bliss, the third is for the destrue-

' Vide Samputika, MS. (R.A.5.B., No. 4854) p. 10(A);
Hevajro-pafjikda, MS. p 2{B).
* Cf. also Sekoddesa-tika (G.0.5.), p. 62 et seq.
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tion of all attachment and the fourth is the final.
Again Parama-nanda is called bhava or existence in
the world of birth and death, and as Viramd-nanda is
said to be of the nature of detachment, it represents
nirvana; and Sahaji-nanda is neither bhava nor
nirvanae, it transcends both.' Again it is said that
Ananda is like a resemblance of the world, i.e., here the
Siddhaka gets only a glimpse of the world ; Parama-
nanda is the provisional world, Virama-nanda repre-
sents the world, but Sahaja remains in neither of these
three.

In the Sekoddesa-tika we find that Ananda is the
pleasure of passion which disturbs the mind; Parama-
nanda is the realisation of full bliss when the Bodhi-
citta reaches the forehead ; the next stage is the stage
of Virama-nanda when nectar oozes from the moon in
the forehead. Even in this stage of Virama-nanda the
Sadhaka retains his conseciousness of the egohood, i.e.,
the realisation of the bliss in this stage is associated
with some sort of self-consciousness ; but this self-con-
sciousness is totally lost in the state of Sahajd-nanda
where the knower and the knowable are lost in the
oneness of perfect bliss. Of the sixteen digits of the
moon the first five represent Ananda, up to the tenth
is Parama-nanda, up to the fifteenth is Virama-nanda
and the sixteenth represents Sahaja-nanda. Again,

' gnandena sukham kificit parama-nandam tato’dhikam |
virama-nando viragah syit sahaji-nandam tu fesatah |
pratkamam sparéd-krantafica dvitiyarit sukha-vanchaya|
trtiyarit raga-nagatvac caturtham tena bhdvyate ||
paramé-nandah bhavarh proktash nirvanafi ca virdgatah |
madhyama-nanda-matran tu sahejam ebhir vivarjitam i

Hevajra-tantra.

Cf. also Sekoddeda-tika (G.0.S.), pp. 54-55.

* prathama-nanda-matran tu parama-nandarh dvisarikhyatah |
tritiyari zframd-khynﬁ ca caturtham !{lhﬂfﬂ'l’fl smrtam ||
- - - -

prathama-nandam jogad-ripari paramé-nandari jagat tatha|
viramd-nandarh jagac caiva na vidyeta sahajar trisu ||
Ibid., p. 27(B).
Cj. also the commentary,

0.P. 105—25
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corresponding to the four stages, viz., the state of wake-
fulness (jagrat), dream (svapna), deep sleep (susupta)
and the fourth or the final state (turiya), we have the
four elements, viz., body (kaya), speech (vik), mind
(citta) and knowledge (jfiana); we have four kinds of
bliss in each of these states and thus the actual num-
ber of the kinds of bliss becomes sixteen in all.!

Closely associated with these four kinds of Ananda
is the theory of the four moments or four distinct stages
in the realisation of the Sahaja. These are, as we have
seen, Vicitra, Vipaka, Vimarda and Vilaksana.
Vicitra is the moment when the realisation of pleasure
is attended with various kinds of emotions resulting
from physical union. Vipaka is the moment when the
bliss is matured to knowledge ; Vimarda is a higher
moment when the realisation of the bliss is attended
with thesconsciousness of the ego as the realiser of the
bliss ; Vilaksana is the moment when the realisation
transcends all these three and the realisation of the
bliss is free from any emotion of attachment or detach-
ment. In the Vicitra moment there is the realisation
of Ananda, in the Vipaka Parama-nanda, in the Vimarda
Virama-nanda and in the Vilaksana Sahaja-nanda. *

This theory of moments and the four kinds of bliss
is very important from the standpoint of Yoga; for
the lay Yogin who will not be able to distinguish
between the one moment from the other and one kind
of bliss from the other, may take even gross sensuality

to be Sahaja-bliss or Mahasukha ; but that is practi-
=

' G.O.5,, pp. 26-27.

* vicitrafi ca vipakad ca vimardo vilaksanas tatha|
catuh ksanarn samdgamya evawr jananti yoginah I
vicitram vividham khydtam alingana-cumbana-dikam|
vipdkari tad-viparyasam sulkha-jiianasya bhufijanam |
vimardam alocanam prokter sukham bhuktam mayeti ca|
vilaksanamh tribhyo’nyatra raga-raga-vivarjitam ||
vicitre prathami-nandah parama-nando vipdkake (7|
virama-nando vimardad ca snhaja-nando uﬂakgurgcﬁ

Hevajra-tantra, MS. p. 30(A).
But cf. Seka-nirnaya of Advaya-vajra-samgraha (G.0.8.), p. 28.
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cally adopting the path to hell. It is for this reason
that the four moments and the four kinds of bliss must
be very clearly distinguished. The Hevajra-tantra
says that a perfect knowledge of the bliss follows only
from a perfect knowledge of the moments.' Tillo-pada
says in one of his Dohas, “He who knows the distinction
of the different moments and the different kinds of
bliss becomes a real Yogin in this very life”.?

To understand the esoteric Yoga of the Tantric
Buddhists let us now sum up the whole discussion. We
said in the beginning of this chapter that Mahasukha or
great bliss is the Absolute of the Tantrikas. This Maha-
sukha in its state of Absolute is motionless and change-
less ; it materialises itself in the gradual process of
change. The lowest Cakra of the body (whether the
Nirmana-cakra of the Buddhists or the Miladhara-cakra
of the Hindus) is the material plane and Mahasukha
remains here in its grossly physical form—it is the sex-
pleasure ; and in this plane Bodhicitta is the physical
bindu (seed) ; through further downward motion the
bindu becomes transformed into the physical body.
But as the bindu marches up from the physical plane to
higher and higher planes it casts off its physical nature
and approximates its original nature as the motionless
and changeless ; this motionless and changeless Maha-
sukha in the highest plexus is the Absolute in which the
self and the not-self merge. The bindu in the Nirmana-
cakra is composed of earth, water, fire, air and ether;
but when the bindu in its upward march leaves the
Nirmdana-cakra, the element of earth merges itself in
water, and in this way, with further march of the Bodhi-
citta, the element of water merges itself in fire, fire in
air and air in citta, and thus in the highest plane, i.e.,
Usnisa-kamala it becomes pure effulgence. When this

' anandds tatra jayante ksana-bhedena bheditah |
ksana-jianat sukha-jianam evamkare pratisthitam I
Hevajra-tantra, MS. p. 89(A).
* khana-ananda-bheu jo janail
#0 iha jammahi joi bhanijjai | (No. 28).
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bindu as pure effulgence becomes perfectly motionless
in the highest plexus the Sadhaka attains a transubstan-
tiated divine body with divine (immaterial) eyes and
ears ; he thus becomes omniscient and all-pervading
and thus becomes the Buddha Himself.'

' Sekoddefa-tika (G.0.8), p. 7, also, p. 45.



CHAPTER VI

THE ARGUMENT OF THE TANTRIC BUDDHISTS
IN DEFENCE OF THEIR YOGA

In the previous chapters we have tried to give an
exposition of the theories and practices of the Tantric
Buddhists. The rationale of the sexo-yogic practice of
the Tantric Buddhists is to be found in what has been
deseribed and discussed above. We do not think that
any further argument is necessary in defence. But it
seems that, because of the unconventional nature of
their practices, these Tantric Buddhists were sometimes
over-conscious about the justifiability of their practices
and advanced various arguments in defence of these
practices. It will, therefore, not be without interest to
state and examine the main arguments of these
Tantrikas as we find them in the various Tantras.
These arguments, as is the case with their other argu-
ments, are not found in the texts in a systematised
form, they are rather to be culled from the texts. But
two works are found mainly, though not entirely,
devoted to offering something like a philosophical
explanation of these practices ; the first is the Citta-
viguddhi-prakarana of Aryadeva and the second is the
Tattva-siddhi of Santa-raksita.’

The main argument, to start with, is that to pass
any ethical judgment on the nature of an action, 1t
should always be remembered that an action, of what-
soever nature may it be, is by itself neither moral nor
immoral ; in its non-relational absolute nature it is
purely colourless, and hence in itself it has got no value,
that being always relative. Thus the moral, immoral
and non-moral nature of an action is to be determined

! MS. (C.L.B.), No. 18124,
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by the effect it produces in relation to the general
scheme of life. To be strictly ethical, it is not even the
effect that determines the nature of an action,—it is
rather the motive behind that speaks either for or
against it. The main emphasis of the Tantric Bud-
dhists seems to be on this vital point of ethies. If it
be the motive behind the action, and not the action
itself, that determines the nature of an action, any and
every action in the form of some religious practice is
to be justified, provided, the motive behind is nothing
but the attainment of some religious fulfilment. The
ultimate goal of the Tantric Buddhists is the realisation
of Mahasukha in the form of perfect enlightenment,
which tantamounts to the realisation of the Vajra-
nature or the Sahaja-nature of the self and the dharmas.
With a view to attaining this final goal they adopted
a particular sexo-yogic practice. I we are to judge this
practice by the motive which impels them to have
recourse to it—and not by the commonly accepted
nature and value of the action—we shall have nothing
to say against it. If the motive or rather the perspec-
tive be not pure, they will be like fools building their
house on the sands and great will be their fall in the dark
abyss of the cycle of birth and death. This path of
Yoga with sex-relation has frequently been spoken of as
a very -easy path for the attainment of success, as it is
the most natural path, being in consonance with our
natural human tendencies and involving no unnatural
strain of continual repression. At the same time it has
also been repeatedly reminded at every step that it is
also a very dangerous path of Yoga; for, everything
depends on the purity of the citta.

In the Citta-viSuddhi-prakarana of Aryadeva we
find a short ethical discussion on the nature of sin.
There it is said that the mind is the real agent of all
actions—nay, it is the antecedent factor of the dharmas,
it is the most important, it is the quickest ; it is through
the pleasure and displeasure of the mind that our speech
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and actions follow.' It is, therefore, that the citta is
solely responsible for the ethical nature of an action.’

Thus the intention behind an action gives an action
a moral or immoral colouring, and as this prineciple has
got its sanction in the Scriptures, no pious man can have
any objection to it.” Then the author goes on to say
that the Yogin, who has made a ‘ god ’ of himself by the
universalisation of the self, and all of whose activities
are prompted by a spirit of benevolence towards the
world, attains liberation by the enjoyment of objects,
and never is he bound down by any such enjoyment.
As a man versed in the science of poison knows poison
as poison and then swallows some quantity of it and yet
he never falls swooning thereby, on the other hand
becomes cured of diseases, so also is the ecase with an
expert Yogin, who attains liberation through
enjoyment, *

A general consideration of the trend of argument of
the Tantric Buddhists will show that their main stress
is on the point that no action duly performed with

! manakpiirvanigamd dharma manahérestha manojabah |
manasd hi prazsannena bhasate va karoti vé || Verse 10.

This verse is nothing but the Sanskritised form of the two opening
verses of the Pili text Dhamma-pada which run thus:—

manopubbaigama dhammda manosetthda manomayi |

manasd ce padutthena bhasati va karoti vi|

tato'nam dukkho-manveti cakkari’va vahato padan ||

manapubbangama dhamma manosetthd manomaya |

manasd ce pasannena bhasati va karoti va

tato’narh sukhamanuveti chayd va anapdyini || Verses 1-2.

* The author takes an instance here. An old man was directed
by a elumbering monk to go quickly to a place; because of the
rapidity of motion the old fellow had a fall and he died: now
apparently the sin of causing death to the old man seems to devolve,
on the slumbering monk; but as the intention of the monk in
ordering the old man to hasten to a particular place was very good,
he should not be held morally responsible for the death of the
old man and thus he commits no sin. The authority of the Vinaya
is also referred to here which holds that unintentional causing of
death is no sin on the part of a man possessing no wicked mind.
Verses 11-18.

* tasmad asaya-miild hi papa-punya-vyavasthitih |

ity uktam agame yasmin na’pattih $ubha-cetasam ||
Ibid., Verse 15.

¢ Ibid., Verses 17-18,
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Prajina and Upaya comes within the scope of our popu-
lar code of morality. Prajia, we have seen, is perfect
knowledge of the nature of perfect vacuity about the
nature of the self and the dharmas ; and Upaya is the
spirit of universal compassion, and these two taken
together constitute the Bodhicitta. Now, it can very
easily be shown from the standpoint of Prajna or per-
fect knowledge that there cannot be any provision for
morality, and similarly it can also be shown that from
the standpoint of Upaya or universal compassion also
there cannot be any provision for morality.

We have seen that the Tantric Buddhists, 1in
unison with the Mahayanist Buddhists in general,
were advocates of an extreme form of idealism.
With them the world has no objective basis;
everything that appears to exist outside, is nothing
but the illusory creation of the subject. It 1is,
indeed, extremely difficult to construct any system of
ethics on the ground of this extreme form of idealism.
And as a matter of fact the idealistic Buddhists left no
scope for morality. It has been declared by Nagarjuna
in unequivocal terms that the value of morality is
always provisional, there being no objective basis for
it whatsoever. The whole universe of good and bad,
right and wrong, being a mere creation of the citta, the
world of morality has only subjective value and as such
is always provisional. This extreme form of subjec-
tivism has often been emphasised by the Tantric Bud-
dhists in connection with the ethical questions pertain-
ing to their practices. The citta or mind being the
ailltimate ground of all creation, the nature of the citta
will determine the nature of all appearances in the form
of actions : and so, all actions done with a pure mind
cannot but be pure even if sex-relation is involved in
them. In the Jiiana-siddhi of Indra-bhuti we find an
interesting discussion on this topic of virtue and vice.
It is pointed out that contradictory statements and
injunctions are to be met with in the Tantric texts
some actions are described somewhere as virtuous and
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vicious in other places. How then to reconcile these
contradictory statements? It has been replied that in
reality there is nothing virtuous and nothing vicious.
Virtue and vice depend on the condition of the citta.
There are three elements (dhdtu) which generally com-
bine together for the performanece of an action ; these
are body (kaya), speech (vak) and mind (manas). Of
the three, body has no power to do anything without
mind ; speech is also never possible without mind ; so,
it stands that it is the citta that is doing all good and
bad through body and speech.'" How then to define
virtue and viee? It is said, whatever is done with a
view to doing good to the world is right or virtuous,
and whatever is done with any other motive is a sin.®
All the right and wrong are created by the citta and it
is through the citta again that they are all destroyed.
Charity is one of the universally recognised moral
virtues ; but the mere action of giving produces no
virtue unless it is done with a charitable mind ; the
virtue of the action of giving depends solely on .the
attitude of the mind.! It is finally decided here that
there is no other criterion of virtue than the benevolent
spirit ; any action prompted by such a spirit is moral,
and any action done with a malicious spirit is immoral.*

It has been further argued in some of the texts that
the Yogin, before he enters into the auspicious circle

1 Ch. IX, Verses 8-7.
2 hitd-rtham yad bhavet karma sarvan sac-caritarn bhavet |
viparyaydt apunyari tat pravadanti jino-ttamah ||

Ibid., Verse 8.

* I'bid., Verse 15.

*In the tenth chapter of the same work it is said that the
conceptions of purity and impurity are mere thought-constructions.
There is nothing as purity; for, the very existence of purity will
posit its anti-thesis impurity; and if there be no conception of
purity at all, there will not be any conception of impurity also.
Both the conceptions are relative and are mere imagination of the
common run of people (X, 9-10). In the eleventh chapter of the
sume work we find t?mt a Yogin is justified to adopt any woman for
the purpose of his Yoga, no matter in what relation she stands to
him; for, all human relations are without any objective truth behind
them; they are mere thought-constructions of the common people.

0.P. 105—26
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with a view to be initiated in the secret cult of Yoga,
must possess a trained mind and perfectly purified body
(or rather an immortal body) fit to realise the ultimate
void-nature or the Sahaje-nature of the self and the
dharmas. When the mind of a Yogin is thus ‘placed
in the knowledge of the vacuity or the non-dual know-
ledge ’, he cannot have any mental complex of morality
and immorality or virtue and vice. To such a man all
the dharmas appear to be of the same non-dual nature.'
In the Yuganaddha-krama of the Pafica-krama it has
been said that when the Yogin places himself in the
state of Yuganaddha or unification he should make no
distinction between the self and the enemy, the wife
and the daughter, the mother and a public woman, a
Dombi and a lady belonging to the caste of the twice-
born ; to him a piece of cloth and the skin of a beast,
jewel and the husk of corn, urine and good drink,

Moreover, in the beginningless whirl of birth and death a mother
of one life may become the daughter of the other life,” and she
again in her turn may become a wife in the next birth; so there
being no fundamental difference between a woman as the mother
and as the daughter and the wile, any one of them may be adopted
for the purpose of Yoga. This ocean of world is full of the water
of thought-constructions, and the yogic process of the Vajra-yina
is like a raft to take people across the other shore.

It has been said in the Ekalla-vira-canda-mahi-rosana-tantra that
the Yogin of the Vajra-yina should have no fear either of heaven
or of hell; for there is neither any viee, nor any virtue; all viee
end virtue are spoken of only for the satisfaction of the common
people. As everything is by nature nothing but the citta and as
the existence of everything is but momentary, who is there to po
to hell and who to go to heaven?

na pipari vidyate kificit na punyawm kificid astiha |

lokdanih citta-raksdya papa-punya-vyavasthitih ||

citte-mitra yotah sarvar ksapa-mdtram yatah sthitih|

narakarh gacchati ko’sau ko’sau svargam prayati hi ||

MS. (R.A.5.B., No. 9080) p. 14(A).

' Tt is said in the fifteenth chapter of the Projfio-paya-viniscaya-
siddhi of Ananga-vajra that in the yogic practices of Vajra-yana
there should be no deliberation as to what kind of a Mudra should
be adopted and what not; for, through the Yogan, which leads to
the realisation of the magical nature of the universe, one can safely
enjoy everything., Ewerything having its existence in the ultimate
non-dual substance (dharma-dhédtu), nothing can be harmful to Yoga;
and, therefore, the Yogin should enjoy everything to his heart’s
content without the least fear or hesitation. Verses 20-80.
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cooked food and waste matter, seented eamphor and
the bad smell of the impure, praises and scorns—all
are of ‘equal value. To him there is no distinction
between the fierce God (i.c., Siva) and the wielder of
the thunder (i.e., Indra), between day and night, dream
and awakening, the past and the present, happiness and
sorrow, any wicked man and the son, hell and heaven,
virtue and vice.!

We find it quoted in the Subhdsita-sargraha that
whatever easy movements of the limbs are produced
through the Bodhicitta, which is pure by nature, are to
be recognised as the Mudris (vogic Mudris), and all the
sound-vibrations are to be recognised as the Mantras.
Not only that, in connection with the Sahaja all the
varieties of emotions, such as the erotic emotion,
heroism, ‘the emotion of scorn, anger, laughter, fear,
pity, wonder and quiescence,—the emotions of attach-
ment, hatred, infatuation, pride and jealousy, ete.,—all
become pure by nature and all of them reflect the
knowledge of vacuity ; for, at basis all these are nothing
but the forms of the one citta produced’ through the
three elements.”

In the Hevajra-tantra the Budhisattva_ Vajra-

' yath@'tmani tatha fatrau yatha bharya tatha-tmajal|
yathd mata tatha vedya yatha dombi tatha duvija ||
yatha vastravii tatha carma yatha ratnar tatha tugam |
yatha matravi lathd medyam yatha bhakton fatha sak t |
yatha sugandhi-karpiravii tatha gandham umcdhyajnm(
yatha stutikarai vakyar tatha vakyaii jugupsitam ||
yatha rudras tatha vajri yatha rairis tatha divii|
yatha svapnar tatha drstam yotha nagtarm tathd sthitam |
yatha muﬂ:yun’z tatha dubkhaw yatha dustas tatha mru.ﬁi
yotha vicis latha svargas tatha pupyari tu papakam ||
Pafica-krama, MS. p. 88(A).

* Subhdgita-sarmgraha, P- 47. Agamn it has been said,—foolish
people think of liberation (moksa) as something entirely different from
the enjoyment of the world; but whatever there is sublime and
great which is heard, seen, smelt, eaten, known and touched, is
good all round; all the women are to be known as the thunder-
women (vajra-ndri), all men are to be recognised as the lords of
the yogic circle, the whole drama of the world is to be known as
perfectly pure by nature.

Subhasita-sarigraha, p. 56.
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cooked food and waste matter, scented camphor and
the bad smell of the impure, praises and scorns—all
are of ‘equal value. To him there is no distinction
between the fierce God (i.c., Siva) and the wielder of
the thunder (i.e., Indra), between day and night, dream
and awakening, the past and the present, happiness and
sorrow, any wicked man and the son, hell and heaven,
virtue and vice.!

We find it quoted in the Subhasita-sarmgraha that
whatever easy movements of the limbs are produced
through the Bodhicitta, which is pure by nature, are to
be recognised as the Mudris (vogic Mudris), and all the
sound-vibrations are to bhe recognised as the Mantras.
Not only that, in connection with the Sahaja all the
varieties of emotions, such as the erotic emotion,
heroism, ‘the emotion of scorn, anger, laughter, fear,
pity, wonder and quiescence,—the emotions of attach-
ment, hatred, infatuation, pride and jealousy, ete.,—all
become pure by nature and all of them reflect the
knowledge of vacuity ; for, at basis all these are nothing
but the forms of the one citta produced’ through the
three elements.’

In the Hevajra-tantra the Budhisattva_ Vajra-

' yath@'tmani tatha fatrau yatha bharyd tathd-tmaja|

yathd mata tatha vedya yatha dombi tatha dutijd ||
yatha vastravii tatha carma yatha ratnari tathd tusam |

yatha mutravi lathd medyam yatha bhaktmn fatha sakrt ||

Yethi sugandhi-karpiiravii tatha gandham amedhyajam |

yatha stutikaran vakyar tathi vakyan jugupsitam ||

yatha rudras tatha vajri yatha rairis tatha divii|

yatha svapnar tatha drstam yotha nagtam tathda sthitam |

yatha muﬂlyun’z tatha duhkhan yatha dustas tatha ﬁuru.ﬁi

yatha vicis latha svargas tatha pupyar tu papakam ||
Pafica-krama, MS. p. 88(A).

* Subhdgita-sarmgraha, P- 47. Again it has been said,—foolish
people think of liberation (moksa) as something entirely different from
the enjoyment of the world; but whatever there is sublime and
great which is heard, seen, smelt, eaten, known and touched, is
good all rcund; all the women are to be known as the thunder-
women (vajra-ndri), all men are to be recognised as the lords of
the yu[gic circle, the whole drama of the world is to be known as
perfectly pure by nature.

Subhasita-sarigraha, p. 56.
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garbha asks the Lord (bhagavan) how it may be possi-
ble to attain success in Yoga in the company of a
woman. In reply the Lord says that in the Prajia and
the Upiaya there is neither origination nor destruction ;
through perfect knowledge of the world the Yogin first
of all should realise the illusory and magical nature of
the world, and then he will find that all the theses and
anti-theses vanish in the sky. Yoga presupposes this
knowledge about the world and the Yoga performed
with this kind of knowledge is always above the range
of the ordinary codes of morality.'

Tillo-pada says in one of his Dohas, “ I am void, the
world is void,—all the three worlds are void,—in this
pure Sahaja there is neither sin nor virtue.”* The
ultimate reality is bereft of both merit and demerit.

Now, from the standpoint of Upaya or ‘universal
compassion we see, that the ordinary standard of
morality cannot be applied to a Bodhisattva. For, a
Bodhisattva has no right to consider the pros and cons

Cf. also,—yas tu sarvdni kriydni prajfiaya viniyojayet |~
so'pi #anya-pada-yogas tapo hy etam mahatmanam ||
Sarva-deva-samigama-tantra, quoted in the Subhasita-
sarhgraha, p. 49.

! MS. pp. 85(A)—85(B). In the Svadhisthina-krama of the
Paiica-krama we find it preseribed that in Yoga the Yogin first of all
should worship himself as the all-pervading perfectly enlightened one;
and then the employment of Mantras and Mudris and the describing
of the yogic cirele and the performances of offering and sacrifice should
all be made as magic; all performances for peace and well-being,
and the Avhicarike performances (like subduing or attracting others)
should all be made as if they are all like the rainbow in the sky,
and all enjoyment like that of sex-intercourse, ete., and songs and
sounds, ete., should be made as if they are all like the moon reflected
m water.

mantra-mudra-prayogasica manda(la)di-vikalpanam |

bali-homa-kriyar sarvam kuryat mayo-pamanm sada ||

#antikath paustikasi ca’pi tatha vasya-bhicarakari |

akarsna-di yat sarvaric kuryat indriyudho-pamarn ||

§rigara-dy-upabhogat ca gita-vadya-di-sevanam|

kalasu ca pravrttin ca kuryad udaka-candra-vat ||

% . MS. p. 27(B).

* hau sunna jegu sunna tihua[na] sunna|

[nimmala sahaje na papa na punna) '

Doha No. 84.
* Dohd No. 20,
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of any action from his own standpoint, that is to say,
he has no right to judge an action as right or wrong
only because it produces some good or bad effect on
him. The life of a Bodhisattva being pledged for the
world at large, he may be required to do something
which pleases others but may do him harm. '

The main emphasis of the Vajra-yinists is on the
point that all the other religious systems are rather

! Thus we find in the Tattva-siddhi,—if & woman falls passionate-
ly in love with a Bodhisattva and if she bhe about to sacrifice her
life for him, it is the bounden duty of the Bodhisattva to save her
life by satisfying her. So the Bodhisattva should transgress the law
even of the ten kinds of meritorious deed for the sake of others.

co’ktari bhagavata sila-patale [ bodhisattvena dase-kudalany api
pard-rthena khandayitavyinifyatha kacit kamd-rthini kamind stri
bodhisattvari prati prapan tyojet/tasyah kamadi-sarisevanena
prana-saiicaram karyam|

Tattva-siddhi, MS. (C.L.B.) p. 205.
It is for this reason that it has been repeatedly said in many
of the texts that there is nothing in the world, which a Bodhisattva-

in should not do for the sake of the beings. (Citta-visuddhi-pra-

na, Verse 88). It has also been repeatedly declared that the
only eriterion of morality is a sincere will for the good of others.
Anything that is harmful to the beings is immoral by nature.
Perfect enlightenment has been denied to the orthodox monks belong-
ing to the Hina-yvina fold, though they strictly observe all the
so-called discipline of morality. It is said in the Guhyendu-tilaka
and other Tantras of the same type,—*“There is nothing not to be
done by a man whose mind is equipped with Prajia and Upaya; he
should always enjoy the five objects of desire most unhesitatingly.
- ** He, whose Bodhicitta is firm and whose mind iz not
attached to desires, need not have any doubt or hesitution in this
Yoga, his success is guaranteed.

nasti kificit akartavyarm prajiio-payena cetasi|

nirvidankah sada bhutva bhoktavyam paiica-kamakam ||

L] L ] - L3 » L 3

bodhicittarh drdham yasya nihsasigd ca matir bhavet |

vicikitsa naiva kartavya tasyedam sidhyate dhruvam ||

Quoted in the Tattva-siddhi, MS. p. 185.

It has been said in the Updli-pariprecha-siitra that the passions
of the Bodhisattva proceed out of deep compassion for the beings.
Because of the wim and also the knowledge which accompany
them they never affect the mind of the Bodhisattva, 1t is, there-
fore, said that with the Bodhicitta the Yogin himself becomes a
god, such a Yogin need not inflict torture on him through hard
penance; let him be the perfectly enlightened one through the
enjoyment of bliss. Neither purity, nor rules and regulations,
neither penance nor hard works are required for success; success is
to be attained through an easy process of pleasure and bliss. (Quoted
in the Tattva-siddhi, MS. pp. 188-189.)
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defective inasmuch as they prescribe the most un-
natural repression on the mind of a man. Through the
practices of the difficult vows, fastings and hard penan-
ces a man may inflict torture upon his body and mind,
but through such an unnatural process nothing like
final tranquillity of the mind can be attained. The
principle of the Tantric Buddhists in introducing the
esoteric yogic practice is much akin to the principle of
Homwopathy, viz,, Similia similibus curantur. It has
been found on investigation that the element, which
causes a disease under particular circumstances, cures
the same disease when applied by an expert physician
in a different way, ie, in a very smaller dilution.
The Vajra-yanists will also say, that the very action
which binds a man down to the world of infinite misery
may help him to attain liberation, if taken from a
different perspective, i.e., if taken with the knowledge
of the Prajia and the Upaya. This principle of the
Vajra-yanists is found explained in many of the texts
in the form of a set of analogies, the main purport of
which is, what binds the fool, liberates the wise ; that
which may prove fatal to ordinary people may conduce
to health and happiness in the case of a scientist, that
which drags the uninitiated fool to the hell of debau-
chery may help the initiated Yogin to attain perfect
enlightenment. It has been said in the Citta-visuddhi-
prakarana of Aryadeva, “Childish people are pleased
with colour and beauty—the mediocre resort to renun-
ciation, the highly enlightened ones, who know the
ultimate nature of all form and beauty are liberated.” '
What is real with childish fools is unreal with the
Yogins,—through this principle the wise realise the end,
they are neither bound down nor liberated (i.e., they
realise the state which transcends both bondage and
liberation). Only the ignorant think of existence and

* bala rajyanti riipesu vairigyan yanti madhyamah |
svabhdva-jia vimueyante riipasyo’ttama-buddhayah ||
Verse 20,
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extinction,—the seers of truth think neither of the world
nor of nirvana. In this ocean of the world our thought-
constructions are the only disturbing elements ; those
great saints who have been able to transcend these con-
structive imaginations are liberated from the bondage
of the world." Ordinary people are as much obstructed
by the poison of doubt as the really poisoned people
are ; the compassionate must eradicate all such doubts
and move freely. As a transparent gem is coloured by
the colour of other objects, so also is the gem of eitta
coloured by the constructive imaginations,” but by
nature this gem of citta is free from the colour of
imaginations—it is pure from the beginning—uncreate
—essenceless and stainless.” Whatever should not be
done by foolish people should very carefully be done
by the Yogin whose mind is pure. When women are
charmed and enjoyed by a Yogin, whose mind is bent
on the good, they conduce to the fulfilment of desires
and also to liberation at the same time. By a metho-
dical meditation on the supreme qualities of the gods
a Yogin revels through his passionate mind and is again
liberated through the fulfilment of the passions. Asa
man affected with poison again gets rid of it through
poison, as the water in the ear is removed with the help
of water poured in the ear, as a thorn is removed with
the help of another thorn, in exactly the same manner
the great sages get themselves relieved of all the pas-
sions with the help of the passions. As the washerman
washes and cleanses his clothes with the help of some
dirty substance, so should the wise remove the filth of
his mind through filth (of enjoyable objects).” As a

! Ibid., Verses 28-25, % I'bid., Verses 26-27.
* Ibid., Yerse No. 28. i Ibid., Verses 29-80,
visi-krinto yathd kascid visenaiva tu nirvigah ||
karndj jalam jalenaiva kautakenaiva kantakam|
rigenaiva tatha rigam uddharanti manisigah |
yathaiva ru_mku vastram malenatvn tu nirmalam |
L'un;ﬂcf vifiias tatha’tmanan malenaiva tu nirmalam |
Ibid., Verses ﬂﬂrﬂﬁ
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glass becomes pure and transparent when rubbed with
rubbish, in exactly the same manner when something
bad is done and enjoyed by the learned, it becomes
the destroyer of all wrong. When a lump of iron is
thrown into water it certainly sinks down, but when
it is shaped as a vessel it not only floats on water,
but takes others also to the other shore; exactly in
the same manner, if through the principles of Prajia
and Updya the mind can be shaped into a vessel, one
is not only liberated through the enjoyment of objects
but relieves others also.! It is well known to all that
milk destroys poison(?) ; but the very milk taken by
the snake is transformed into strong poison. As the
swan drinks milk out of a mixture of milk and water,
so also the learned enjoy the poisonous objects of
desire, but avoids bondage and attains liberation.’
Then the author tries to show that no object of the
world and no action whatsoever has got any absolute
nature with a beneficial or a pernicious influence.
The nature of the dharmas, depend mainly on the
collocation of cause and conditions. A slight ele-
mental change, or a slight change of condition may
change the nature of an object altogether. From
this the author draws the conclusion that human
passions and the actions prompted by them have got
no absolute nature of their own, and as such by them-
selves they are neither beneficial nor pernicious,
neither virtuous nor vicious. As, for instance, poison,
when taken in a scientific manner acts like nectar,
and even food like buttered cakes, ete., when taken in an
unscientific manner by the fool, acts like poison, so
also is the case with this citta, which, when purified
by pure cause and conditions shines bereft of all
thought-constructions, bereft of any attachment and is
pure by nature.’ As the dim ray of a lamp, when
supplied with fresh oil and wick, becomes unflickering

! Ibid., Verses.39-41. # Ibid., Verses 43-44.
* Ibid., Verses 45-40.
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light and removes all darkness, as the small seed of the
banian tree with proper nourishment grows in exuber-
ance with roots, branches, leaves and fruits and becomes
a great tree, as the vellow colour in eombination with
lime undergoes a great change, so also is the element
of the dharmas which admits of great change in asso-
ciation with Prajia and Upaya.! Clarified butter
(ghrta), when taken with honey, has the chemical effect
of poison ; but when it is duly taken, it has got a chemi-
cal action conducive to health. As eopper, rubbed
with some chemical substance, becomes pure gold, so
the afflictions (klesa), when purified with knowledge,
becomes beneficial to men. The followers of the
Hinayana have their fear of death at every step, but
the followers of the Mahayina, accepting the religion of
compassion and with their mind bent on relieving the
whole world and having the bow of Prajia in their
hands, have no fear of anything whatsoever.® As the
lotus grows in mud, but is never affected by the defects
of mud, so the Yogin is never affected by the vices of
imaginative construction and of the desires.’

The Tattva-siddhi of Santa-raksita breathes the
same spirit as the Citta-visuddhi-prakarana. There
also we find that the beauty and objects of the world,
when duly enjoyed with the knowledge of the Prajia
and Upaya, must produce some special religious effect
(visista-phala-vahaka bhavanti). It is a commonly
accepted truth that some special substance has got the
capacity of producing some special effect; as, for
instance, the fruit of the Emblic Myrobalan (amalaka),

" yathd vahnih krio’py esa tailo-vartya-di-sarskrtah |

po nirmala-niskampah sthira-timira-nasanah ||

vata-bijain yathd siksmar sahakdro-samanvitam |

sdkha-mila-phalopetarh mahévrkso-vidhayakam |

haridra-cirna-saryogiad varpd-ntaram iti smrtam |

prajiio-paya-samagogad dharma-dhatus tatha viduh |
Ibid., Verses 47-49.

* Ibid., Verses 50-58.
? patika-jatari yathd padmah paika-dosair na lipyate |
vikalpa-vasand-dosais tatha yogi na lipyate ||
Ibid., Verse 115.
0.P. 105—27
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which grows on earth, has got by nature an astringent
taste ; but that very dmalaka fruit, when it obtains the
additional condition of being run through a process
with milk, tastes very sweet. So it is found experi-
mentally that the same thing may have different efiects
when affected or reformed through other different cause
and conditions. If that be true, there cannot be any
doubt about the fact that the objects of the world, when
properly enjoyed with the yogic practices can produce
some special religious effect. In this connection it is
reminded that there is no such law that a particular
thing will produce the same particular effect under all
the varying circumstances ; on the other hand, it is seen
Lhat one root-cause may produce entirely different
effects under different collocation of conditions. The
mysterious capacity of the combination of the cause
and conditions is unknown and unthinkable even to the
wise." That being the case, it is to be admitted that
sex-passions, which generally drag a man down to the
level of the beasts, may also raise him Lo the level of
the gods, if, however, these passions are reformed and
purified with the knowledge of the Prajiia and Upaya.
The authority of the Ratna-kiita-siitra is quoted here,
where it has been said that as in the eane-fields or in
the paddy-fields fertilisation of the soil becomes of
much-help for the growth of corn, so also the reformed
afflictions become beneficial to the Bodhisattva.’

As the forms (riipa) and objects (dravya) have no
absolute nature of their own, and as their nature
depends on the variation of conditions, and as associated
with Prajia and Upaya they, instead of fettering the
mind of a man in the world of misery, can conduce to
supreme bliss and final liberation, so also is the case

' acint(y)atvaddhetu-pratyaya-simarthyasya sarvavidam|
MS. p. 184,
* tad yatha kesu iksu-lksetresu sali-ksetresu smnskara-kiita upa-
g;ilriah:l}}m bhavati/evam eva bodhisattvasya klesa upakiri-bhiito
avates

Quoted in the Tattva-siddhi, MS. pp. 187-185.
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with the bliss resulting from any kind of tactual sensa-
tion (sparfa-nirjata-sulha). As in association with
ignorance this bliss may be the cause of bondage and of
illusion, in association with Prajia and Updya it may
again lead one to a transcendental state. The whole
thing depends on the motive or the mental attitude or
the resolution (sankalpa). If the mental resolution
(manoratha-sankalpa) be pure, everything will be bene-
ficial not only to the self, but also to the whole world.

Agdin it is said, this tactual pleasure may, through
practice and a strict mental discipline, lead our mind
to a transcendental absolute position, where the tran-
quillity of mind becomes a natural outcome of the
tactual pleasure. As fine arts, through sights and
sounds, can gradually lead our disciplined mind to a
tranquil, supreme and permanent nature (semahita-
parama-§asvata-svabhava), so also is the case with this
tactual bliss. Our deep emotions of passion, grief, fear,
ete., and the bliss arising out of touch, etc.,, may also
have a supreme transcendental effect on our mind. The
intensity of an emotion can destroy all the waves of
mentation and create an undisturbed oneness (sama-
rasa) in the mind. It has been said that through those
very emotions, through which the mind of a man
becomes concentrated, the mind of a man becomes
absorbed in the thatness just like the Visva-ripa jewel.'
The whole thing hinges, as we have seen, on the condi-
tion of the subject. As when the Ketaki flower is
eaten by an elephant, its scent transforms itself into
musk, and when eaten by any one other than the
elephant, it has different transformations, and as the
Ketaki flower itself is not responsible for any of these

' yena yena hi bhavens manah sormyujyate nrnam|
tena tanmayatam yati vidva-ripe manir yatha ||
Quoted in the Commentary, Marma-kalika-tantra, MS.
p- 5(A); quoted in the Tattva-siddhi, MS. p. 197.

It is also found in the Heruka-tantra with slight variations in
reading. MS. (R.A.S.B., No. 11279) p. 74(B).
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transformations, so also is the case with our passions ;
they produce entirely different eflects under different
circumstances mainly depending on the subjective
conditions. Again as milk drunk by the snake results
in poison and has the effect of nectar when drunk by
others, so also is the case with the human passions.’

As a matter of fact, what really is the vrata (vow)
of a Yogin of the Vajra-yana? 1t is to view all the
dharmas as well as the self from the perspective of
perfect vacuity. If that be the fact, when a= perfect
Yogin sees some objects with his eyes, the objects are
void, and so are his eyes; how, then, can the void be
affected by the void? The vow of a Yogin is to do
everything with a compassionate mind and with the
knowledge of the void ; and if these conditions are ful-
filled, the Yogin can do whatever he likes without the
ieast possible fear of his being fettered again in this
world ; what is done with a compassionate, fearless
mind, free from thought-constructions, is the best of
all the vows.* Again what is tapas (penance)? It is
said, “ To perform all works with a fearless mind—to
observe all the practices with a fearless mind,—this is
the best kind of tapas (penances).””’

The arguments discussed above represent the
general trend of thought found in the Buddhist Tan-
tras in justification of the practices they adopt in their
vogic Sadhana. The same arguments are to be found
i many of the Tantras and Dohas, explained with the
help of various kinds of analogies. Thus it is said in
the Jvalavali-vajra-mala-tantra,—“As mad elephants
are subdued with the help of molasses and rice, so also
should the highest knowledge be attained through a
similar process. As some medicine is sweet to taste

' Ibid., MS. pp. 205-206.

* punaé co’ktam [yoginawn Kdrsam vratam?
sopayan sarva-karmani nirvidankaed caret sada|
nirvikalpena bhavena vratingm uttamo-ttamah I

Tattva-siddhi, MS. p- 102,
* Ibid., p. 192,
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and at the same time cures disease, so also is the bliss
coming out of the combination of the Prajia and the
Upaya,—it destroys the afflictions easily and smoothly
..« ... Again, what to one is a rope for hanging one-
self, is the remover of bondage to the other. O, the
wonderful power of the followers of the excellent vehicle
of Mahayana! Kama here practices religion by deeply
embracing women.” The commentary on the Dohakosa
of Kanhu-pada raises a question in this connection,
Maha-sukha is non-caisal (nirnimitia), whereas the bliss
arising out of the combination of the Prajna and Upaya
is causal ;: how then can the latter become the Maha-
sukha? The reply is that through the instructions of
a good preceptor the causal bliss itself may become non-
causal.® The authority of Saraha-pada is also quoted
Liere. He says, “This causal bliss becomes non-causal
to the great, and it becomes of the nature of Maha-sukha
which is free from thought-constructions and is of the
nature of self-produced knowledge.” Again it may be
questioned,—if at the time of the Sadhana everything
of the world is to be thought of as void in essence and
illusory or magical in appearance, then even the
Mantras, Mudras and all the other accessories of Yoga
become illusory and magical ; how can then the Yoga

' yathaiva matta-mataniga guda-tapdulakading |
pravasikriyate vijRam vijidnai ca mahadaye |L{ 7)
yathd mahaugadhari kificit sukha-svadam vyadhi-ghatakar |
prajiopiya-sukharn tadvat helayi kiese-nasanam |
- * - - & - L]

ekasya gala-pasah syad eparasye vandha-kartika |
aho updya-samarthyar mahé yana-suyayinam | !
kaminith gidham alingya bhajanti () makaradhvajoh |
MS. (B.N. No. Sanscrit 47) p. 22(B).
In the Com. on the Marma-kaliki-tantru, these verses are quoted

us belonging to the Grhya-vajra-virasini-sadhana, vide MS. p. 16{A).

= mahi-sukharih co nirnimittam, tat kathawm  tatha bhavitum

arhati/san-nimitta-sukham eva sad-gurii-padedin  nirnimittai  bha-
vati/

MS. (Cambridge University library Add. 1600) p. #4(A).

* yad idari sannimitta-sukhah tad eva mahatari nimitta-parihi-

nam
_iuﬂun-amryn‘mbhﬁ-rﬁpafﬁ mahd-sukhari kalpana-finyam
Vyakta-bhava-nugata-tattva-siddhi, MS. p. 171,



214 TANTRIC-BUDDHISM

have the eapacity of destroying the afflictions of the
mind? In reply it has been said, “A snake-charmer
creates a magical pillar and then destroys it,—but
though the pillar is destroyed for ever, men are relieved
thereby from poison, ete. So also is the case with all
the yogic practices.™

In the Hevajra-tantra we find some verses in ex-
planation of the Buddhist Tantric practices, and as the
Hevajra-tantra is quoted as authority in many connec-
tions in most other Tantras and commentaries, these
verses of the Hevajra-tantra are made much use of in
many of the texts and commentaries. [t has been put
into the mouth of the Lord himself that men may attain
liberation through existence itself ; they are destroyed
by the fetters of worldly things, but are liberated
through a critical examination of their nature.” Again
it is said, “The very bliss, which causes death (in one
case), is itself called the meditation” It is further
said, “ Remove all your fetters of bondage through
those very things through which people are ruined.
People are deluded,—and they never know the truth,
—and without truth they can never attain sueccess.”™
The other arguments found in the text are substantially
the same as discussed above.’

! yatha garudikak stambhan sadhayitva vinasyati]
sa tasmin cira-naste’pi visadin upas@myati ||
Ascribed to Santi-pida, quoted in the Subhasita-
smmgraha, p. 67.
* bhivenaiva vimucyante vajra-garbha maha-krpa |
badhyantie bhava-bandhena wmucyante tat pariksaya ||
MS. p. 2(B).
* maranath yena saukhyena |sukhencha] tet-sukham diy@nam
ucyate ||
Ibid., MS. p. 14(A).
* yena yena tu badhyate lokas tena tena tu bandhanam mucyate |
loko muhyati na vetti tattvad tattva-vivarfitah siddhir na
lapsye ||
Ibid., MS. p. 26(A).

*“A man versed in the science of poison counteracts the effect
of poison with the same quantity of poison, which causes death to
all the creatures. Meat-diet is preseribed for a patient attacked with
gout,—and thus gout is cured by the application of another form
of it; indeed the prescription of medicine often seems to be con-
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In the Dohis of Tillo-pida, Saraha-pada and
Kanhu-pada we meet with almost similar verses. Thus
it is said,—as one engaged in the science of poison
swallows poison and yet is not affected thereby, so
does one enjoy the world without being attached to it.’
o .

tmdiclarg to the ordinary experiences. The world is purified by
the world itself,—false imaginations by greater imaginative construc-
tions. As the water in the ear is removed by the application of
water in the ear, so also the imaginative constructions of existence
arc to be purified in their turn by the corporeal forms. The fire-
burnt are again pacified through fire, so those who are burnt by
the fire of passions are again pacified by the fire of passions. Through
the same direful activities, through which all creatures are ruined,
they are again liberated from the fetters of the world, on condition
that the activities are all prompted by a spirit of universal com-
passion. People die through passions and are again liberated through
the passions,—this is an apparently contradictory idea,—unknown to
the ordinary orthodox Buddhists.™

yenaiva visa-khandena mriyante sarva-jantavah |
tenaiva vigo-tattvajiio-visena sphotayed visam ||
yatha vata-grhitasyn masa-bhaksyam pradiyate|
vitena hanyate vitarn viparit ausadhi-kalpana ||
bhava-suddhe bhavenaiva vikalpam pravikalpatah |
karpe toyar yathavistam prati-toyene krsyate |
tathé bhava-vikalpo’pi dkidraik fodhyate khalu ||
yatha pavaka-dagdhaé ca sidhyante vahning punah|
tatha ragagni-dagdhas ca sidhyante raga-vahnina |
yena yena tu badhyante jomtavo raudra-karmand |
sopayena tu tenaiva mucyante bhava-vandhandt ||
rigena badhyate loko ragenawva vimucyate|
viparita-bhavana hyesd na jhatd buddha-tirthikaih ||
MS. pp. 87(A)—87(B).
See Samputika. MS. p. 47(B).
Cj. also,—yena cittena balas ca sarisire bandhanai gatah |
yoginas tena cittena sugatandm gatirgatih ||
Paiica-krama, MS. p. 26(B).
yenaiva miadha badhyante buddha kridanti tair thal|
Vajra-daka-tantra, MS. (R.A.S.B. No. 8825).
yena yenaivopiyena mattd gacchanty adho-gatim)
tena temaivo’payena yogi sighrari prasidhyati ||
Ekalla-vira-canda-rosana-mahi-tantra, MS.
p. 22(A).
rigena hanyate rigo vahni-ddhas ca vahnind|
Ei;ata’pi visamh hanyidt upadeda-prayogatah ||
L ] - L 2 L

sarva-pipam ksayai krtva viparitenaiva sidhyati|
Ibid., MS. p. 22(B).
' jima visa bhakkhai visahi palutta|
tima bhava bhuflini bhavahi na juttid)
Dohis of Tillo-pada.
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As one touches the foam of some drink and yet his
hands are not besmeared with the drink, so also the
Yogin, though revelling in the objects of pleasure, is
not affected thereby.! As the lotus-leaf is never
affected by the waves of water, thougli it is constantly
in water, so also is the mind of a Yogin, which, though
always surrounded by objects of pleasure, is never
affected by them in any way. A Yogin, thus versed
in the fundamental truth, is never disturbed by the
objects of pleasure though he may indulge in them.’

It should be remembered that wherever the citia
clings to the objects of desire the ultimate nature of
the self is not to be found ; the ultimate nature of the
self can be realised through the enjoyment of the
worldly objects only when the ultimate nature of the
world is realised as the vacuity through the instructions
of the preceptor, and in such a state there remains no

! pisaa ramanta na visaa vilippail
fiara harai pa pani cchippnfﬁl
Dohiis of Saraha-pada,

* punar yatha padma-patre jola-tarangarin grhitva tat paniyair
nu lipyate [tadotpannd ca padma-patrimbho-vad iti vacandt fevam
abhyass yoginad caf

Comm. on the previous Doha.

* emaic jo mila saranto

visahi na vahai visaa ramanto ||
Dohas of Saraha-pada.

It has been further said that the Yogin, who, even after he has
been able to purify the objects of desire (through his transcendental
knowledge), does not enjoy objects of pleasure, merely floats in the
void; and for him there is every possibility of returning of the world
of pleasure. His gnsiticm is just like a erow in the ocean, which
leaves the mast and hovers round and round and again returns to the
same mast it left.

visna-visuddhe naid ramai kevala sunna carei |

uddi vohia ki jima paluttic tahavi padei ||
_ Ibid.

Again,—“Don’t repress the desire for the objects of pleasure,
says Saraha; if one does so, he will be destroyed by these objects
of desire again, as is the case with fish, insects, the elephant, black-
bees and the deer”. (Fish, insects, the elephant, black-bees and the
deer are attracted and killed by their particular attachment to
flavour, beauty, tactual pleasure, smell and sound respectively.)

visadsatti ma bandha karu are vadha sarahe vutta|

mina paanfigama kari bhamara pekkhaha harinaha jutta || Ibid.
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difference between the world and the vacuity as there
is no difference between the water of a river and its
waves.' Profound and secret are the ways of this cult,
—who can say anything, and who can hear? Who is
really engaged in this cult? This path is just like an
pnderground passage of a fort. As it is very advan-
tageous to enter into a fort and to capture it and destroy
il through this underground passage, so also is this
path,—very advantageous to capture the fort of the
illusory world and to destroy it through the destruction
of all the imaginary constructions of the mind; but
as there is the wicked dust in the passage which kills
the inexperienced, but cannot do any harm to the expe-
rienced, so also there is in this path a great risk, which
kills the uninitiate but can be overcome only by the
initiate.’ When water enters into water, there is pro-
duced the Samarasa ; similarly when mind enters into
the pure consciousness of vacuity, it reaches the final
state, where the virtues and vices of the world go
neither for nor against the Yogin.’

! jatta vi cittahi vipphurai® totta vi naha sariia |
anna taraiga ki appa jalu bhava-sama khasama sariia || Ibid.
' kdsu kahijjoi’ ko sunai etthu kajjosu lina|
duttha suranga-dhali jima hia-jaa hiahi line || Ibid.
* jatta vi paisai jolahi jolu tattai somarasa hoi |
dosa-gundara citta tahd vadha parivakkha na koi || Ibid.
0.P. 105—28
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The Principles of Mahayina Buddhism (by Suzuki), 142n
Theri-gatha, 145, 145n

Trimgika, 88n, 148n

Two Vajrayina Works, 45, 70

Uecchusma-tantra, 112y
Upali-pariprceha-tantra (quoted in Tattva-siddhi), 205n

Vajra-daka-tantra, 185, 215n

Vajra-mila, 152
Vajra-vali-ndma-mandala-paijika, 177
Vajra-varahi-kalpa-mahatantra, 94n, 119n, 181, 1891n
Vigraha-vyivartani, 22
Vajra-yana-sadhanasn gani, 91n
Vijiiapti-matrati-siddhi, 81, 88u, 85n, 148
Vijfiana-bhairava, 64n

Vimala-prabha, 61, 75, Tin
Vimina-vatthu, 145, 145n
Visuddhi-maggo, 80, 145-46



224 . TANTRIC BUDDHISM

?yuktn-bhm:&nugula-tuﬂun-ﬁddhi, 68, 60n, 86n, 140, 140n, 154n,
155n, 218n

Yumtha, 80, 40, 40n
Yog bhitmi (of Vasubandhu), 102n
Yuganaddha-prakiéa (collected in Advaya-vajra-samgraha), ﬂ,m‘_
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[The words arc arranged in order of the English alphabets. English

words are given in Roman with o capital. Non-English general names and

.‘I‘ﬂﬂl are given in Homan with a capital and discritical marks. Technieal
non-English terms are io small italics with discritical marks.]

Abhaya-mudra, o7
abheda (nerve) 169n
abhicira, 70, 80
abhidharma, 17
abhimukhi, 11, 82
abhimukt:, 82
abhigeka, 74, 175-77, 176n-TTn
Abode of hH“l 148
Absolute, 160, 105 ;
oneness, 148 ;
unity, 125
abhdva (nerve), 169n
abhdva-kalpand, 48
abhfita-parikalpa, 27-81, 87, 87, 05
acald, 11, 82
Achala, 78
acitta (nerve), 169n
Active consciousness (pravrtti-
vijiidna), 88-84
Adamantine knowledge, 177-75 ;
nature, 51, 87 :
path, 57 ;
reality, 177 :
truth, 48, 68 :
way, T8 ;
woman, 112
adharma (nerve), 1G8n
Advaita Vedinta, 88
advaya, 80, 195, 128, 130, 140
Afflictions, 210, 218-14
agni (nerve), 169n
Agnostic attitude, 142
Aidvarika (school), 10Tu, 108
Ajnf-cakra, 1682n
Aksgobhya, 14, 84, 6in, 78, 94, 95n,
97, BBn, 180, 150, 173, 176
All-conserving mind, 24, 26, 80, 54
All-pervading bliss, 188
All-pervading oneness, 161
All-pervading universal conscious-
ness, 150
All-void, 58, 126
Amaroli, 188n

O.P. 105—20

Amitibha, 64, 64n, 78, 04, 95n, O7,
180, 157, 159, 178, 177

Amitiiyus, 94, 99n .

Amoghasiddhi, 64, 04, 05n, @7, 96,
180, 159, 173, 177

anekamukhi, 82

anupddhi-sesa-nibbdna, 146

anupddhi-fega-samadhi, 56

anusmrii, 181, 187

anutpida, 28

anuttora-samddhi, 185

Anutiara-tantra; Tln

Anuttara-yoga-tantra-yina, Tln

Aniihata-cakra, 162n, 168, 166

anga-nyiss, 189

apara (nerve), 1680

apdina, T4, 75, 166n, 178, 184, 188n,
186n

apratitemkhyd-nirodha, 147

Arahan, 65

ardgga, 126

areigmati, 11, B2

Arhathood, 7

arthdabhisa, 28

ariipa, 47

ardpa-dhitu, 46

asathprajfdta-samadhi, 147

Asanigs, 18, 62, 147

asmrts, 126

athira (nerve), 163n

afiimyatd, 28, 44

Aévaghosa, 28, 24, 27, 87, 102, 147

Advini-muodri, 188n

ati-finya, 51, 52, 117

ali-finyatd, 116

Atiyoga-tantra-yana, Tin

Avadhoitf, (-tika), 118, 164,
170-71, 174, 188x, 180, 181

Avadhiiti-mandala, 107

Avadhiiti-pE, 41

Avalokitedvara, 7, 8, 07, 180

avidyd, 24

atidyd (nerve), 169n

dbhicirika (performance), 204n

165,



Acdrya, 178-T7

ddarfa-jidna, 05n

Adi-Buddha, 72-78, o4,
110n, 120

Adi-prajfia, 108, 108n, 110

Adi-dakti, 108

alaya-vijitana, 24, 26, B83-85

ali, 67, 120-21, 124-25, 164, 168, 168m,
170-78

dloka, 51-52

alokg-jfigna, 51

dlokopalabdhi, 52

dlokabhdsa, 51-52

dnonda, 167, 101-08

Aranyakas, 65, 160

Arya-deva, 55

drya-safya, 9, 142, 167

Arya-tird, 87, 180

Arya-vimala-kirti, 108

dsana, 187

dtma-tativa, 167

dyotana, 83, 09n

los, 110,

dvarapa, 187

bali, 169n

bandha(s), 187, 187n, 188n
Beatific Body, 14

Bhadra-pida, 49, 152
bhaga, 88, 117, 133-34
bhogavati, 118, 114n
bhagini (projfid as), 114
bhava, 90, 100, 190, 192-03
Mﬁ‘ﬂ"mﬂar 138
bhava, 48
bhava (nerve), 169n
bhava-kalpand, 48
Bhiava-viveka, 20
bheda (nerve), 168n
Bhiisparén-mudra, 67
Bhuosuka-pada, 140, 185
Bhita-nitha, 134
bhiito-tathatd, 23-24
bindu, 68, 111, 122,
188n, 106
bija(s), 64, Bin, 65, B4, 164
bijo-mantra, 63-65, 05, 93, 178
bodhi, 11, 14, 56, 5Tn, 95, 99n, 174
Bodhieitta, 10, 4547, 57, 5Tn, ©8,
70, 76, §3-84, 02, 06, 08, 98u, 00n,
100, 100n, 102, 1050, 125, 128, 185,
148, 154, 158-59, 164, 170-71, 174,
177-81, 187-05, 200, 208, 204n
bodhicitto-tpdda, 10

108n, 169n,

TANTRIC BUDDHISM

Bodhi-mind, #2, §8n, 112-18, 186

Bodhisattva(s), 7-8, 10-11, 18, 15-15,
47, 54, 78-TO, B4, BOn, 02, 05, 07,
109, 1581, 204-05, 205n, 210

Bodhisattva-bhiimi, 10, 82, 158

Bodhisattvahood, 187

Bodhisattva Vajragarbha, 157

Bodhisattva Vajrasattva, 62, 208-4

Bodhisattva-yina, 9, 16, Tla

Bodhi-viksa, 82

Body (es the epitome of the
umverse), 161

Body (as the medium), 161

Body of bliss, 18

Body of enjoyment, 14

Body of the laws, 12

Body of transformation, 14

bola, or bolaka, 118

Brahman, 160

brahmao-randhra, 170

Brahma-realisation, 81

Brahma-vikira, 83

Breath control, 158, 188n

Buddha-ghosa, 145-46

Buddhahood, 10, 55, 92-88, 105, 152

Buddha-kfiya, 14

Buddhalogy, 14-15 i

Buddha Mahfivairocana, 109n

Buddha Vajrasattva, %4n

cakra (plexus), 78, 78, 97, 104, 162-
68, 163n, 16567, 169-70, 188-80,
1B5 ;

(circle), 181 ;
(cycle), 188

Cakra-pini, o7

camana, 160, 168n, 172, 172n

candra, 169, 168n

Candra-kirti, 19n, 20n, 146

Candarosaga, 171

Cardiac plexus, 162, 162a

Caryii or Updye-tantra-yiina, 7in

Carvii-tantra, 7in

catugkofi, 163

Cause and conditions, 48

Celestinl Buddha Vairocana, 63

Cerebral plexus, 162

Chantings, TIn

Charm, 70

Cikitsi-tantra, 2

cintdman: kula, o7

Circle of effulgence, 187

Circle of time, 78
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citrini, 170
citla, 185, 188n,
mﬂr 207 H
(nerve), 168n
citta-dhard, 88
'Conmnlnts, 191, 172-78
Construective [unctions, 188
Constructive imagination,
207
Cosmic oneness, 40 ;
principle, 188 ;
unity, 12
Created Body, 15
Creative potencies, 85
Cundi, 82

184, 188-90, 201,

29, 852,

dokgina (nerve), 16tn

dado-bhiimi, 10

Defiled nature, 182 -

Demonincal Buddhas, 72-T4

Dependent origination, 18, 48

devatd-tativa, 167

dhamana, 169, 169n, 172, 172n

dharma-cakra, 128, 158, 164, 167-68,
102

Dharma-cakra-mudrd, 97, 109

dharma-dhatuy, 12, 24, 81, 49, 55,
75, 104-05, 155, 177, 191, 202n

Dharma-kiya, 1215, 87, 83, 90,
105n, 106, 124, 128, 148, 151-52,
168, 167, 171

dharma-megha, 11, 82

Dharma-mudri, 123, 165, 151-02

dharma-nairdimyc, 32-83, 9%n, 126

dharma-tathatd, 14

dharma-vadila, 82

dhdrand, 181, 18ln, 187

dharani(s), 68, 66, 70, 52

dhdtu, 89

dhydna, 78, 04, 050, 181, 181n, 187

Dhydni Buddha(s), 14, 73, 8i-o7,
109, 180, 150, 182

Dhyani Bodhisattva, 14

Diamond element, 1itn

Disturbing element, 207

divya-samadhi, 149n

Dipasikara, 14

Docetic conception, 12

Dohii(s), 55-59, £9, 100n, 112, 112,
118n, 118n, 186n, 175, 190, 191, 212

Dormant seeds, 82, 83

Double lotus, 164
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Duality, 8, 23, 27-29, 87, 104, 125,
127

dulitd (Prajda as), 114

dirangamd, 11, 82

duega kula, 78, 97

dyau (nerve), 168n

Dikini, 78, 163n, 168

Dombi, 180, 202

Dombi (Prajfid as), 114

e, 169, 168n
Effulgent nature, 174
Egohood, 120, 163
Ego-principle, 26
ekagrald, 181-82
Eka-jati-sidhanam, 50
Element of Nirvana, 149
Ens, 23
Esoteric Buddhism, 178
Eszoteric method, 1
Esoteric practice(s), 41, 61, 69, 158,
178
Esoterie school, 62
Esoteric theology, 41
Esoteric yoga, 185
Esoteric yogic practices, 88, 100
Essencelessness, 28
Eternal flux, 21
evam, 122-28
evarkira, 122
Evalutien of the consciousness
{eid-vivaria), 40
Expedience (-ient), 11, 101, 123, 135
Experientinl series, 80-81
External ecategories, 84
Extreme nihilists, 27 ;
realists, 27-28

False idealisation, 147

Female counter-part, 182, 184, 171,
178

Fifteen digits of the moon, 164

Final bliss, 192

Final stage, 150

Finnl state, 100

Fire of time, 178 P

Five Abhijids, 187n

Five Buddhas, 151-88

Five dhyinas, 85

Five jidnas, 184

Five kinds of knowledge, 85, 95n

Five kinds of lustre, 138-84

Five kinds of wind, 184
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Fifﬂ kiﬂﬂl ﬂf 'ildﬂm, 153

Five families (kula), 159

Five omens, 187

Five Tathfgatas, 06, 130, 159, 178,
178

Flow of consciousness, 58

Four angas (stages in the sddhand),
167

Four categories, 168

Four kinds of bliss, 182, 190-85

Four kinds of jhinas, 145

Four moments, 190-95

Four Mudris, 190-91

Four noble truths, 142, 168, 167

Gangi, 160-71

garbha-dhatu, 109, 110n

Gauda-plida, 85-80

Gautama (Buddhs), 14, o7

Giithi(s), 80, 9on

Generative energy, 185

Goddess Cagpdali, 189-00

grahaka, 28, 82, 85, 96, 126, 148, 169,
168m, 171

grihya, 28, 82, 85, 96, 126, 148, 169,
168n, 171

Great bliss, 114, 135, 180, 1450, 168,
181, 105

Great vehicle, 5

Great woman, 69

guhyabhigeka, 17677~

Guru, 189, 175

Guru-viida, 175

Hatha-yoga, 80, 150

Hiikini, 168n

Heruka, 64n, 78, 88, 107, 180

hetu-pratyaya, 8, 18n, 21

Hevajra, 98

Hindu-Buddhist vernscular litera-
ture, 182

Hinayiina, 486, 17, 205s, 200

Hinayinists, 7, 12

hrdaya, 65

Human Buddha, o7

Ideal reflection, 181

i, 118-18, 164, 169, 166m, 170, 178,
185n

Imagination of existence, 48

Imaginative constructions, 215

Immutable bliss, 140n ;
cosmie principle, 28 ;
void, 58

Impure states (of mind), 5

Incessant bliss, 149

Individunl consciousness, 150

Indrabhiiti, 79

I-ness, 110-11

Infinite bliss, 155, 160

Initintion, 175-77

Intense bliss, 112-18, 148-40, 140n,

158, 164, 178-80

Internzl categories, 34

janani {Prajif as), 114
japa, 184

japa-mantra, 184
jagrat, 184
jalandhara-bandha, 188n
jhinas, 61

Jina, 84

jReyavarapa, 28, 88, 102
jiano-mudrd, 118
Jiofina-pida, T2n
Jhifns-sattva, 02
jiana-tattva, 167

kakkola, kakkolaka, 118

kalesibhigeka, 176-77

EKambalimbara-pida, 5on

Kanaka-muni, &7

kapha (nerve), 178

kara-nydsa, 180m

Karme-kuli, 128n ‘

karma-muded, 128, 184, 165, 191-02

Karma-nitha, 64n, 94, 189

karund, 8, 10, 46, 54, 59, 50m, 75,
83, 96, 88-106, 111, 124, 126, 128,
182, 185, 166, 170-71

Kaiyapa, 14

Kikini, 163n, 166

kala-cakra, T2-75 ;

Kila-cakrn-yhna, 61, 72-78

kalagni, 178

kiali, 67, 120-21, 124, 184, 160, 1660,
170-78

kdma, 47

kima-dhdtu, 46

kéma-kald, 128-20

Kapili, 186

Kirmiks school, 107n -

Kaéyapa, 97
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kaya(s), 167-68
Kipha(u)-pida, som, 1218, 141,
188

khﬂ‘ﬂ&‘ﬁ- 155, 158n

klefa, 100m, 115
kletdvarama, 23, 88, 192
Krakucchands, 97
Kriya-pida, 72
keriyd-fakti, 129
Eﬁyﬁ-mu“| Tin
Kriya-tantra-yina, Tin
krtydnugthdna-jiigna, 95
Krsgacirya, 114, 128
Kuddila-pids, 49
Kukkuri-pida, 112, 158n
kula (family), 78, 95, 97
kula-kupdalini-iakti, 110n, 180
kumbhaka, 184, 188n, 186n

Lady vacuity, 112

lalana, 118-19, 121; 164-85, 169-73

Laryngeal and pharyngeal plexus,
162, 162n

Law of karma, 31

Likini, 163n, 166

Left nerve, 125

Liberation, 26-28, 88, 85, 40, 58,
108-5, 131, 188, 148-48, 158, 179,
199, 208, 210, 214

Little vehicle, 5

Locand, 78, 97, 123, 180, 165.65

loka-dhatu, 18

loka-sarsarjana, 95n

Lord Cagdarogana, 116, 156

Lord Mah@isaukhya, 155

Lord Mahfisukha, 156

Lord Mind, 11213

Lord Supreme, 88, 8on, 9394, 08,
108, 112, 180-52, 186, 155

Lord Vajrasattva, 76, T, 89n

Lord 8ri-kala-cakra, 75-76

Lord Sri-mahiisukha, 155-56

Lotus, 158, 181, 167, 182, 187

Lotus in the cerebrum, 188

Lotus in the head, 162, 170

Lotus in the heart, 170

Lower Tantra, Tin

Lumber plexus, 162, 1dgn

Magic, 70

Magic circle, 78-74

Magical nature of the Universe,
20dn

Magical nature of the world, 204

mahd-bandha, 1888

maha-bedha, 188n

mahid-karun&, 7-10

mahd-mudrd, 69n, 113, 128m, 187,
165, 185n, 191-g2

mahd-riga, 186-37

mohdriga-sukha, 187

mahd-sukha, T7, B8, 112-18, 185,
189-40, 142, 145-39, 188, 17T, 1T9-
80, 150m, 185, 192, 104-85, 718

Mahid-sukhs-cakra, 128, 168, 168, 192

Mah&-sukha-kamala, 163

Mahi-sukha-kiya, 12, 167, 102

Mahfi-sukha-samadhi, 184n

Mahi-sukha-yina, 148n

mahd-sddhann, 167

Mahi-sattva, 92

Mahi-sanigha, 6

Mahasanghika, (singhi), 6, 167-68

mahd-finye, 51-52, 126

Mahivireivara, 57, 184n

Mahidyina, 1-9, 12, 15-18, 87, 4142,
M, 60, 63, T8, 82, 85, 90, D8-99,
146-47, 151, 158, 171, 188, 180, 209,
213

Mahfvina-siitros, 36

Mahifiyinie, 41, 61, 190

Mahiydnists, 7, 12, 14, 89, 200

Mah&yoga-tantra-yina, Tln

maithung, 198

Maitreya, 14,18, 7, &2, 07

maitri, 83, 166

Mantra(s), 50, 56, 61, &3, 63-70, T9-
87, 98, 104, 178, 184.85, 187, 208,
204n

Mantra-charms, 78

Mantra-naya, 42, 60

Mauantra-éistra, 60

Mantra-tattva, 167

Mn.ulu-yinn, 60-61, Tln, T2

Mantra-yoga, 184

Mafijusri, 56

Mandala, 61-62, 68, T4, 88, 93, 104,
109, 109n, 110m, 177

Mapipura (eakra), 158, 158n, 162,
168, 165, 178, 1890

Mass produced through the union of
Siva and Sakti, 129

Matrix element, 109, 110n
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“idh,ﬂnﬂ‘il{!h IT'nr Hr 41-42, ﬂl
146, 179-80
Mimaki, 67, 123, 180, 163-G6
M&anusi Buddha, 14
mdarana, 50 ¥
Marici, 82
mabrika, 68
mayd, 111, 186
mayi-puruga, 22
miyvopama meditation, 127
miyepami-dvaya-vida, 41
Mental constructions, 148
Mental complexes, 32
merudapga, 161-62
Microcosm, 161
Middle nerve, 174
Middle path, 27, 180
Mimfirmsd theory of sgbda, 67
Modification of consciousness, 82
moha kula, 78, 97
mohana, 50
Moments, 122, 166, 166n
Mobon, 121-22, 170, 172-78, 188, 188s,
159 v
Moon in the forehead, 168
Moral virtues, 201
muditd, 83, 168
Mudri(s), 61, 68, 68, 69a, TO, 80, &3,
a8, 85, 97, 102, 102n, 104, 108,
110m, 118, 165, 177, 177n, 17E, 137,
187n, 188n, 203, 204n
miila-bandha, 185n
Milidhira-cakra, 110m, 162n, 168,
195
Myatic circles, 57, 81-62, 63, 177 ;
practices, 115n ; "
syllables, 68, 67 ;
union, 108

Nniritmi, 112, 180-81, 155, 171, 174,
180

nartaki (Prajal as), 114

Natural path, 188

Navel region, 159, 180n

nida, 68, 166n

Nidis, 1588n

Nigarjuna, 15, 20.23, 86, 4%, 62, 102,
146, 200

Nigirjuna-pida, 51, 118, 140

Nithism, T2

Negativists, 44

Nepalese Buddhism, 107, 109

Nerve system, 168

Nihil, 40
Nihilism, 82, 88
Nihilistic, 48
nihsvabhdva, 28
Nikiyal(s), 167-68
Nirkkira-vadins, 41
nirména-cakra, 128, 158, 163-88,
165n, 178, 192, 165
nirmina-kdya, 18-15, 106, 163, 167,
1680, 171
nirupddhi-fega, 126, 148
nirupadhi-fega samadhi, 56
nirvapa, 7-8, 11-14, 22-28, 87, 42-45,
48, 55-56, 56n, 79, 99-100, 102, 116,
118, 142-51, 158-59, 181, 177, 186,
190, 102-88, 207 ;
dhatu, 148, 140 ;
without any residual substra-
tum, 146 ;
with some residual substratum,
145
nigprapafica, 191
nivrtii, 8, 107-8, 110, 11in, 125
Non-affirmation (adhydropa), 80
Non-causality, 21
Non-dual, 8, 28, 80, 40-50, 180, 140n,
158 ;
knowledge, 154-55, 202 ;
nature, 156, 202 ;
quintessence, 152 ;
substance, 202n ;
truth, 155 ;
union, 130 ;
Non-duslity, 8, 11, 88, 100, 104, 11%,
127, 154-55, 164
Non-enlightenment, 26
Non-ens, 23
Non-negation (anapavada), 80
Non-phenomenon, 191
Non-subjectivity, 126
Non-substantial nature, 21
Non-void, 26, 44
Nyaya-tantra, 2
Nyfya-vaidesika, 4
~
Objectivity, 23, 7-85, 44, B7, 0§,
@n, 104, 171
Objectless consciousness, 80
Oneness of the transcendental emo-
tion, 138
Oneness of the universs, 158
Oneness underlving phenomenna, 147
Ovum, 129
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Padma, 70, B2, 1685, 155
Padma-nartedvara, Bdn
Padma-nkths, 188
Padma-pigi, 87
Padma-vajra (god), 79, (author), 188
Pali Buddhism, 5
pajita, 169n
Pandit Advaya-vajra, 41
parcabhijiatva, 187
paflea-bhita, 94-085
pafica-kdma, 181
pafca-kidma-guna, 70
paiica-makdra, 70, Ton
pafica-tathdgota, 96
para (nerve), 169n
parabhdva, 20
perami-nanda, 158, 158n, 157, 16T,
181-98
paramidrtha, 16
paramefvari, 164
poratanira, 85, 51
paratantra-svabhidva, 85
parikalpita, 85, 52
parintridna, 9
parinigpanna, 85, 52
parinigpatti, 85
Parpa-davari, 82
Patafijali, 65
Pindara, 78, 97, 123n, 180, 165-66
pliramarthika, 101, 179
plramitd, 10, 18, 80, S0n, 53
Piramiti-naya, 42, 60-61
Parvati, 180, 182
Pitafijola-voga, 147
Perfect bliss, 148, 160, 192-08
Perfect enlightenment, 10, 78-79,
127, 150, 174, 181, 108, 205n ;
knowledge, 9, 71, 100, 155, 177,
192, 200, 204 ;
medium, 161 ;
union, 48 ;
vacuity, 113, 212 ;
void, 53-54, 89 ;
wisdom, 55, 92, 88, 152-58
Perfectly enlightened one, 08, 157,
204n

Perfectly motionless, 196

Physiolugical analysis, 161

phigald, 118-19, 164, 169, 196a, 170,
178, 188n

pitta, 178

Plexus, 67, 161-68, 195-08
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abkakeri, 11, 82
jBd, 8, 11, 44, 48, 51-52, 64, Gon,
75-T6, TGn, 82, 88, 98, 88, 100-25,
180-41, 148n, lml 158n, 154, 165,
169, 168s, 171, 175, 177-78, 187,
200, 204, 204n, 206-11, 218
prajid-bhigeka, 176-17
projid-fidnd-bhiseka, 177
Prajiii-piramita, 14, 68-64, 93, 114,
116, 130
Prajfii-piramiti-mantra, 64
prajif-pustoha, §2 ;
Prajia-vardhini, 52
prajfio-paya, 70, 104, 171
prakifo-matra-tonu, 120
prakrti (nerve), 16on
prakrti-doga, 52-58.
prakrti-prabhdsvara, B8
pramudita, 11, g2
pranava, 65
pranidhi, 166
prati-sambkhyd nirodha, 146
prafitya-somutpida, 18-19
pratyayodbhava, B4-35
pratyavekgana-jidng, 95n
pratyahara, 181, 181n, 187
Pratyeka-Buddha, 8, 13, 15
Pratyeka-Buddha-yine, 9, 16, 41,
Tin 1
pravrits, 8, 107-11
Prijnikas, 108
prana, 74, 169n, 178, 184, 158n, 180n
prapa-vdayu,’ 74, 182
prindydma, 151-87
Presiding deities, 159, 165
Presiding goddess, 168n, 165
Primal Enlightenment, 88
Primal Lord, 85
Primitive Buddhism, 142
Primordial substance, 107
Principle of defilement, 186-87, 189
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